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BBEJAEHHUE

JlanHast BBIMyCKHas KBanu(pUKAIMOHHAS paboTa TOCBAIICHA aHAIU3Y
bpa3eoceMaHTHYECKOTO TIOJIA  AKIEHTyalldd JIMYHOCTH B  COBPEMEHHOM
XYJ0’)KECTBEHHOM JaucKypce. OHa HampaBlieHa Ha HM3y4€HHE MHOTooOpasus
bpa3eoNornIecKuX EIUHUIl, HWCIONB3YEMBIX [JII ONMUCAHUS W BBIPAKCHUS
pa3IMYHBIX  aCMEKTOB JIMYHOCTH B  XYJIOXKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUSIX
COBPEMEHHOCTU. AKIEHTyallusi JIMYHOCTH, KaK KIIo4eBas OCOOCHHOCTb
WHIWBUIYyAIbHOCTH, CTAHOBATCS OOBEKTOM BHUMAHWS JUIS aHaiIW3a W
UCCJIeIOBaHUS B TaHHOM paboTe.

B KkoHTEKCTE COBPEMEHHOTO XYAO0KECTBEHHOTO JHCKYpCa, aKICHTYaIlHs
JUYHOCTH BBIPAXKAETCS Yepe3 pa3HOOOpas3HbIe S3BIKOBBIE CPEACTBA — OT
oOpazHocTd u MeTadop 10 KOHKPETHBIX JIEKCMUECKUX EAUHHUI] U
(dbpazeosortueckux 00OpOTOB. DTOT PA3HOILJIAHOBBIA TMOJXOJ K BBIPAKEHUIO
JUYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH B TEKCTax CHocoOCTByeT Oosiee TIIyOOKOMY
MMOHMMAHUIO HE TOJIBKO CAaMHX TIEPCOHAXKEH, HO M COITMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA,
B KOTOPOM Pa3BUBAETCS CIOXKET.

UccnenoBanue ¢pazeoceMaHTUYECKOTO TMOJS aKIEHTYallud JIMYHOCTH B
COBPEMCHHOM XYJO0KECTBEHHOM JUCKYpCE HWMEET Ba)XKHOE 3HAYCHHE IS
MOHUMAaHUS SA3BIKOBBIX MEXaHU3MOB, KOTOPBIE JIEXKAT B OCHOBE CO37[aHusl 00pasa
JUYHOCTH B JIMTEpaType, KUHO W JPYrUX XYIOKECTBEHHBIX (popmax. ITo
WCCJICIOBAHUE TaKXE ITO3BOJUT Oojiee TIIYOOKO TIPOHUKHYTH B TOHKOCTH
S3BIKOBOTO BBIPAKEHUSI JIMYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH M WX BOCHPUSTHS B
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

HccnenoBanne oOpa3a JWYHOCTH B COBPEMEHHOM XYI0KECTBEHHOM
JUCKypCe MPUBJICKIO0 BHUMAaHNUE TaKWX YUeHbIX, kKak B. U. Kapacuka, ubu paboThI
MOCBAIIEHBl ~ PA3MYHBIM  aClEKTaM  JIMHTBUCTHKH, KYJbTYpOJIOTHH H
auTepaTypHoro ananu3a, a Takke H. J. ApyTioHOBOW, u3y4aromniei

CCMAaHTUYCCKUEC ACIICKThI JIMYHOCTH B SA3BIKC U JIUTCPATYPC.



AKTyaJIbHOCTb UCCJIEJOBaHMsI 00yCIOBI€HAa HEOOXOAUMOCTHIO TOHUMAHHUS
C0CO00B BBIPAKEHUS JTUUYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE,
I7Ie JUTEepaTypHbI $3bIK WUIPAaET KIIOYEBYIO posib B (OpMUPOBAHMU oOpasza
yenoBeka. JlanHas ~ paGoTa  BBIOJIHEHA B paMKaX  COBPEMEHHOMU
AHTPOIIOLICHTPUYECKON MAapaguIrMbl, 3aKJIIOUYAOIICHCS B BBIBEICHUM Ha IIEPBOE
MECTO Y€JIOBEKA, TaK KaK A3BbIK CUMTAETCS ITIaBHOM XapaKTEpUCTUKON MHIUBU/A,
€ro BKHEUILIEW COCTABISAIOIIEH, II€ aHAIM3UPYETCS YEIOBEK B SI3BIKE U SI3BIK B
YEJIOBEKE.

HaydHast 3HaUMMOCTb HCCIEA0BaHUS 3aKI0YAETCS B BBISIBICHUH U aHAJIN3E
(dbpazeosortueckux 00OPOTOB, XapaKTEPU3YIOMIUX JTUYHOCTh, B COBPEMEHHOM
XYHAOKECTBEHHOM TEKCT€, YTO IO3BOJMUT HE TOJIBKO Oosiee IIyOOKO MOHSTH
MEXaHU3Mbl CO3JaHMs MEPCOHAXEH, HO U YIIIyOUTh Hallle MOHMMaHue olOpasa
JMYHOCTHU B Pa3JINYHBIX KOHTEKCTaX.

[TpakTHyeckas 3HAaYUMOCTb HCCIIEAOBAaHUs O0YCIIOBJIEHA BO3MOYKHOCTBIO
MCITIOJIb30BAHUS MIPEACTABICHHBIX B HEM MAaTEpUaIOB 00yYarOUIMMUCS CTApIIEro
IIKOJIBHOTO BO3pacTa B KAayeCTBE JONOJHEHUS K AaKTyaJlbHbIM Ha MOMEHT
Hanucanusa paborel YMK. JlanHble Matepuanbl HOMOTYT OOy4YarOIIMMCS
chopMUpoOBaTh TPEACTABICHHE O CIoco0ax Iepenadyn obpa3za JUYHOCTH B
COBPEMEHHOM XYJI0KECTBEHHOM JHCKYpCE.

Takum  oOpa3zoMm, 1EeAbI0 JaHHOM  pabOThl  SABJIAETCS — aHAIM3
(bpazeoceMaHTUUYECKOro TOJs aKLEHTyalluu JUYHOCTH U cuctematusauus OE,
BXOJISIIIKX B €ro cocTaB. PaboTa npe/mnosaraeT BhISIBIIEHUE OCHOBHBIX KaTErOpHid,
yepe3 KOTOPbIE MPOUCXOIUT ONMUCAHUE UHIMBUIYAIbHBIX YEPT TUYHOCTH.

JIis TOCTHKEHMsI TIOCTABJICHHOM 1eNTM HEOOXOAMMO PELIUTh CIEAYIOLINe
3a/layu.

1. N3yunth TeopeTHuecKre MCTOYHUKUA MO OCHOBHOM IMpoOiemMaTHKe
MCCJIEIOBaHMSI U COCTaBUTh TEPMUHOJOTUYECKYIO 0a3y HCCIeI0BaHuUs IO TEMaM:
«JIUCKYPC», «XYIO0KECTBEHHBIM NHUCKYPC», «IMYHOCTH», «(Ppa3zeoceMaHTHKay,

«(ppazeoceMaHTHIECKUE TIOJIS.



2. MeTtogoM ~ CIUIOIIHOM  BBIOOPKM ~ COCTaBUTh  KapTOTEKY
¢dpazeonoruzMoB u3 COBPEMEHHBIX XYy105KECTBEHHBIX TEKCTOB,
PENpPE3eHTUPYIOMINX Pa3TUYHbIC ACMIEKThl aKIIEHTYalluy JUYHOCTH.

3. [Ipoananu3upoBaTh U CHUCTEMATU3UPOBATH (HPA3EOCEMAHTUUECKOE
M0JI€ aKIIEHTYallul JIMYHOCTU B COBPEMEHHOM XYI05KECTBEHHOM JIUCKYPCE.

4, Pa3paboTtaTh KOMIUIEKC YHOPaKHEHHH C 1eJbl0 TMPUMEHEHHUS
coOpanHOl uWH(pOpMaluMKW B Tpolecce OOy4YeHHUS AaHTIMIACKOMY  SI3BIKY
OOy4YaroIIMXCs CTapIIeH MIKOJIBI.

OOBEeKT uccnedoBaHMsS:  JUCKYPCUBHBIM — TOPTPET  JIMYHOCTH B
COBPEMEHHOM XYJI0’KECTBEHHOM JHCKYpCE.

[Ipenmer wuccnenoBaHus: (pa3eoCEMAHTUUYECKOE II0JI€ AaKUEHTYyaluu
JUYHOCTH B  COBPEMEHHBIX  XYJOXECTBEHHBIX TEKCTaX, BKJIKOYAIOLIEE
pa3HO00pa3ue sI3bIKOBBIX CPEACTB JJIS ONTUCAHUS U XapaKTEPUCTUKH YeJIOBEKa.

B xonme nmocTwkeHHMs TIOCTaBICHHBIX IeJiel OBbUIM  HMCIOJIb30BAHbI
CIEYIOIME METOJbl: METOJ CIUIOUIHOW  BBIOOPKH, JIMHIBUCTHYECKOE
HaOJIOZICHUE M OINKCAHHWE, aHAJIU3 CJIOBAPHBIX Ne()UHMIINKM, KOIMYECTBEHHAS
00paboTKa MOJIyYEHHBIX MAaTE€pUaOB, KOHTEKCTOJIOTMYECKUH METOJ, a TaKXKe
METOJOJIOTUYECKUI TOJXO0J, HaIpaBICHHbII HAa KOMIUIEKCHOE W3Y4YEHHE
MHOT000pa3us IEKCUYECKUX EIUHUI] B Xy10)KECTBEHHOM KOHTEKCTE.

Teopetnueckoit 0azoif maHHOW pabOTHI TMOCTYKUJIU HCCIIEIOBaHUS
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB B TaKMX OOJACTSAX, KaK KOTHUTHUBHAS
muureuctuka (M. B. IlumenoBa, WM. C. IlleBueHko u 1p.), CEMHUOTHKa
(fO. M. Jlorman, lO. H. KapaynoB u jp.), JUHTBOKYJbTYPOJIOTHS
(M. M. AmnrenoBa, B. U. Kapacux u ap.), ncuxonorusa (b. I'. AHaHbes,
K. P. Pomxepc, I'. B. Onnopt u ap.), auckypcosorus (M. JI. Makapos, T. A. Ban
Hetik, A. B. Onsauu u 1p.), couuonuureuctuka (B. HO. MuxanbueHko,
H. C. llleBuenko u nap.) u crunuctuka (A. . Epumos, H. M. Illanckuit u ap.),
co31aBast KOMILJIEKCHBIN METOJI0JIOTUYECKUHN HOIXO K aHaIu3y
bpa3eoceMaHTUYECKOTO TIOJIA  AKIEHTyalldd JIMYHOCTH B COBPEMEHHOM

XyJI0’)KECTBEHHOM JUCKYpCE.



Marepunanom VICCIICIOBAHUS MOCITYKUJIN 7 COBPEMEHHBIX
XYI0KECTBEHHBIX IPOU3BENICHI, BKIItOYatomux B ce0st «About a Boy» by Nick
Hornby o6sémom 307 ctpanui, «Other Voices, Other Rooms» by Truman Capote
oosémoM 231 crpanwuia, «The Catcher in the Rye» by J. D. Salinger o6bpémMom
277 crpanu, «The Collector» by John Fowles o6némom 283 crpanuisl, «The
Curious Incident of the Dog in the Night-Time» by Mark Haddon o6sémom 226
ctpanul, «Theatre» by W. Somerset Maugham o6bsémom 264 cTpaHuibl 1 «T0
Kill a Mockingbird» by Harper Lee oobémom 281 cTpanuiia.

JlaHHasi BbIMyCKHas KBaiduduKalMoOHHas padoTa COCTOUT U3 BBEACHUS,
JIByX TJaB, BBIBOJIOB IIO TIJlaBaM, 3aKIIOYEHMS, CIHUCKA WCIOJb30BAHHON
JUTEPaATypPbl U MPUIOKECHHUS.

Bo BBegeHuu 0OOCHOBBIBAa€TCS  aKTyaJbHOCTh JaHHOM  paboTHI,
OTIPEJICIISIIOTCA HAay4Hasl M MpaKTHYecKash 3HAYMMOCTh, BBIICISIOTCS OOBEKT U
IPEIMET HCCIEAOBAaHUSA, A TAKXKE OINPENCISIOTCA LEb, 3aa4d U METOAbl HUX
JIOCTHXKCHUS.

B mnepBoii rmaBe ocymiecTBisieTcss 0030p M aHANU3 KIIOUEBBIX ACTIEKTOB
MCCIICIOBAHUS XYJIO)KECTBEHHOTO JIUCKypca B JIMHTBUCTUKE. PaccmaTpuBaeTcs
MapajnurmMa HCCIEAOBaHUS XYHO0KECTBEHHOIO JUCKypCa, BKIIOYas MOHSTHE
XYJI0OKECTBEHHOTO JUCKYpCa U €r0 OCHOBHBIE YEPThI; OCYIIECTBISETCS pa3z0oop
CTPYKTYPbI JIMYHOCTH, BBIICIISIFOTCS OCHOBHBIE ACMEKThI U COCTABJIAIOIINE, a
TAK)K€ OIPEHCNACTCS IIOHATHE JIMYHOCTA B KOHTEKCTE MCCIIEIOBAHUS;
OCBEIIAETCS TEMA aKLIEHTYyallMy JUYHOCTH, BKIIIOYas ONPEEIeHHE, 0COOEHHOCTH
MPOSIBJIEHUS B JIUTEPATYPE U POJIb B KOHTEKCTE XYJIO)KECTBEHHOTO JIUCKYpCa; a
TAKKe paccMaTpUBarOTCS OCHOBBI JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOU
dbpazeoceMaHTUKH C AaKUEHTOM Ha (pa3eoceMaHTUYECKOEe MaKpOIoJie
COAEPKAHUS XapaKTEPOJIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB.

Bo BTOpOIi I1aBe METOIOM CIUIONTHOM BBIOOPKH COCTaBJICHA KapTOTEKa
MPUMEPOB U TIPOBEIEH aHAINU3 (HPA3COJIOTMUECKUX EIUHUIl U3 COBPEMECHHOM
JUTEPaTyphl C  TMeNbl0  BBIIBICHUS  CHEIUGUKH  HCIOIH30BaHUS

dbpazeoceMaHTUYECKOTO  TOJIA  JJIsl  aKIEHTyallud  WHIUBUIYaJbHOCTH
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nepcoHaxeu. AHamM3y TMOJBEpPrIUCh TaKUE AacleKThl JUYHOCTH, Kak
OMOITMOHAJIEHBIE XapPaKTEPUCTUKH, KOTHUTHUBHBIC CIIOCOOHOCTH, MOpAJIhHBIC
XapaKTEPUCTUKH, COIMATIBHOE MOJIOKEHUE U TIOBEJICHNE U TeMITepaMeHT. Taxxke
pa3padaThIBacTCsl KOMIUICKC YITPaKHEHUH, KOTOPBIA MOYKET OBITh UCITOJIB30BaH B
paMKax oO0pa3oBaTeBHOTO IIpollecca B CTaplIed IIKoJe ISl HM3y4YeHUs
JUYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH YeJIOBEKa, BBIPAXXEHHBIX (Pa3eoJOrHIeCKUMHU
o00opoTaMy, HAMpaBIICHHBIH HAa PAa3BUTHE JICKCHYCCKUX HABBIKOB, a TaKXKe
HaBBIKOB TOBOPCHHMS M YTCHHUS.

B 3akmrodueHuM MOABOMASITCS OCHOBHBIE HWTOTH JIaHHOW BBIITYCKHOM
KBIM(PUKALIMOHHON paOOTBHI.

B OubnumorpaduyeckoM CHHUCKE YyKa3aHbl HCTOYHHKU JIUTEPATYPHI,
MCIIOJIL30BaHHOM B paboTe.

B nmpunoxenun npencrtaBieHa kaptoreka OF, oTHocsmuxcs K
dbpazeocemanTHUECKOMY MO0 «JIMYHOCTEY BKIITOYaromias B ceos 134 OE.

Ha 3anuTy BRIHOCSTCS CIEAYIONTUE MTOJT0KECHUS:

1. ®pazeoceMaHTUYECKOE  ToJIe  «JIMYHOCTBY —  CJHOXKHAas |
MHOTOCJIOMHAsl ~ CTPYKTypa, BKIouawmas B cedd 5  MHUKpomojei:
«OMOIMOHANIbHBIE ~ XapakTepucTtuku»,  «KorHutuBHBIE  CIIOCOOHOCTHY,
«MopanbHble XapakTEepUCTHKN», «ColMallbHOE TOJIOKEHUE M TIOBEACHHE» H
«TemnepameHT.

2. Kaxxnoe n3 maHHBIX MUKPOIIOJIEH MOXKET OBITh OIMMKMCAHO C TIOMOIIBIO
aHaju3a C BbIJICJICHUEM UCOTPAMMBbI, a TAKXKE ONMPENICICHUEM sipa, OJIuKHEN U
JnanbHel mnepudepur COrjlacHO MPUHIUIYY YacTOTHOCTH M JICHOTATUBHOMY
colepKaHuIo cocTaBHbIX yacten DE.

3. UccnenoBanue (pazeoceMaHTUUECKON aKIEHTyalldd JIMYHOCTH B
COBPEMEHHOM XYIO0KECTBEHHOM JIUCKYpC€ TIIOKa3bIBAET, 4YTO HAMOOJbIIEE
BHUMAaHHE COBPEMCHHBIMU aBTOpAaMHU yHAENACTCS COLUATBLHOMY AaCIEKTy
JUYHOCTH, @ WMEHHO TaKuM IMpobsiemMaM, MOJHUMAEeMbiM B COBPEMEHHOM
00IIeCTBe, KaK MECTO YeJIOBEKAa B MUPE, €T0 COLUATILHBIN CTAaTyC, OOIIECTBEHHOE

BOCIIPUATHUC JIMYHOCTH, COLOHAJIBHOC HCPABCHCTBO, JAHCKPUMHUHALOWIO IIO
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pPa3JIMYHBIM MPU3HAKAM U MHOTHE APYTHUE, YTO CBUAETENBCTBYET O 3HAUMMOCTHU
COIIMAJIbHOTO KOHTEKCTA.

4. Pe3ynbTarThl aHajin3a IPOJEMOHCTPUPOBAIM OWHAPHOCTh BCEX
MHKPOITIOJIEA OTHOCHUTEJIBHO KOHHOTAaTHUBHBIX 3HaueHurd DE, BXxomsmmx B UX
coctaB. B  OONBIIMHCTBE  MHUKpOIIOJCH  HAOMIOAAeTCs  3HAYUTEIIBHOE
npeobnananne DOF, uMeronux HeEraTuBHbIE KOHHOTAIUM, YTO CBS3aHO C
0COOEHHOCTHIO BEIOOPA MPOU3BEICHUIA, B KOTOPHIX aKI[CHTUPYETCSI BHUMAHKE Ha
CIOKHBIX, KOH(MJIUKTHBIX CHUTyallUsiX, a TakKe Ha IMOIMOHAIbHBIX
NEepeKUBAaHUAX MepcoHaker. OOmuid aHanu3 Qpa3eosOrMYEeCKUX €IHHMIL
JIEMOHCTPUPYET CKIOHHOCTh AaBTOPOB, UCIIOJB30BaTh (Ppa3eosioru3Mbl €
HETaTUBHBIMU KOHHOTAITUSIMH IS TTOTYCPKUBAHUS CIOKHOCTEH M KOH(MIUKTOB,
C KOTOPBIMH CTaJIKMBAIOTCS JINTEPATYPHBIE TEPOU.

5. Cucrema yrnpaxHEHUM, MPEJICTABICHHAs Ha OCHOBE MaTepHaJIOB
HCCJICIOBAHUS, TI03BOJIUT PAa3BUTh JICKCUUECKHUE HABBIKH, 4 TAKYKE HABBIKW UTCHUS
U TOBOPEHHS B paMKax MporpaMMbl OOYUE€HHS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B

00111e00pa30BaTeIbHON MIKOJIC.



1 TEOPETUYECKHUE OCHOBBI UCCJIEJIOBAHUS
PENPE3EHTALINY JIMYHOCTH B XY/IO’KECTBEHHOM
JTUCKYPCE

1.1 Hapaz[HrMa HNCCIICAOBAHUA XYAO0KCCTBCHHOTO JUCKYpCa B

JIMHI'BUCTHKC

B coBpeMEHHON JNMHIBUCTHUKE XYI0KECTBEHHBIM TUCKYpPC MPEACTABIIET
co00ll 0OBEKT HCCIIEOBAHUS, KOTOPBIM MPUBJIEKAeT BHUMAHUE YUEHBIX CBOEH
MHOTOTPaHHON HPUPOJON U CIONKHOCTBIO CTPYKTYphI. PazButue 3TOM 0bsacTu
JMHTBUCTUYECKON HAyKW OOYCJIOBJIEHO CTPEMJICHMEM TOHSATH OCOOEHHOCTH
A3bIKOBOM peaju3allid MCKYCCTBA, IMPEJICTABICHHOTO B XYHO0KECTBEHHBIX
tekcrax [45]. MccnemnoBarenu MOCHEAHUX JCCATHICTHH YACIAIOT BCe OOJbIIE
BHUMAHUS aHAJIN3Y TEKCTOB C TOUKHU 3PEHUS UX KOHTEKCTyaJIbHOW 3HAYMMOCTH,
JUCKYPCHUBHBIX  CTpaTErui, CEMAHTUYECKUX KOHCTPYKUMNA U  BIHUSHUSA
COITMOKYJIbTYPHBIX (PAKTOPOB HA CO3JaHHWE U BOCHPHUSTHE XYJ0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUN. JIMHIBUCTUYECKUM aHAIU3 XYJIOKECTBEHHOI'O JHUCKypca
MpETEPIIeN 3HAYUTEIbHBIE U3BMEHECHUS, IEPEUISI OT TPOCTOTO U3YyUECHUS JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYpP K OCMBICICHUIO CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB U
MEXaHU3MOB UX (POPMHUPOBAHUS B TEKCTE.

Tak, B cBomx wucciaegoBanusix H. JI. ApyTioHOBa paccmaTpuBact
XYJIO)KECTBEHHBIM JUCKYpC KaK CIOXKHBIA SI3BIKOBOM (PEHOMEH, KOTOPHIii
OTpakaeT KyJIbTYPHBIC, COIIMAbHBIC U HcTopuueckue acnekTol [9]. Ee pabora B
00JIaCTH JINTEPATypPHOTO aHaIN3a, B YaCTHOCTH, KACAETCS TAKUX TEM, KaK TEOpHsI
TEKCTA, CTPYKTYpa XyA0KECTBEHHOT'O IPOU3BEICHUS, JIUTEPATYPHBIE )KAHPBI U UX
ABOJTIONMS, TPOOIEMBI XYI0KECTBEHHOM UHTEPIIPETALINH U T.JI.

[Tonumanre XyJ0KECTBEHHOTO JUCKypca TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO
MOAX0/Ma, OOBENUHAIONIETO TEOPETUYECKUE  KOHIICTIMM  JIMHTBUCTUKH,
auTepaTypoBeaeHus, (Quiocodun, KyIbTypOJOTHMM U JPYTUX Hay4YHBIX
JUCLUILINH. BaxusiMm  sBisieTcs BBIJICIICHUE TEOPETUUECKHUX 151

MCTOJOJOTrHYCCKHUX OCHOB HMCCICAOBAHHA XYIJOKCECTBCHHOI'O AIHWCKYpCa, 4YTO
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MO3BOJIUT HE TOJIBKO YIUIYOUTh MMOHUMAHUE CTPYKTYPHI U (QYHKITUH TEKCTa, HO H
PaCKpBITh €r0 3CTETUYECKHUE, IMOIMOHANBHBIC W KYJIBTYPHBIC ACTHEKThI. DTOT
MIOJTXOJT CITOCOOCTBYET HE TOJBKO aHAIM3Y S3BIKOBBIX €IUHUI] U CTPYKTYp, HO H
OOpallleHuI0 K  HHTEpIpeTaliii  TEKCTOBOTO  MaTepuaisa ¢ y4eToM
KOHTEKCTYaJIbHBIX, HCTOPHUYCCKUX U COIMOKYJITYPHBIX 0coOeHHOCTEeH [71].

[lornManne TOTO, KakK S3BIKOBBIC KOHCTPYKIIUM WCHOJB3YIOTCS IS
nepeaaur KyJIbTYPHBIX 3HAUCHUH, TOMOTAeT IMHTBUCTAM Pa3raibiBaTh TOHKOCTH
U CMBICIIOBBIE HIOQHCHl XYAOXECTBEHHBIX MPOU3BEACHUNA. DTO paCHIAPSET
00J1aCTh WX HWCCICAOBAHWM 3a TPENebl JIMHTBUCTHUECKUX ACTCKTOB. AHAIN3
XYyJIO)KECTBEHHOTO JHUCKypca B KOHTEKCTE JMHTBUCTHUKU IO3BOJISET HE TOJBKO
MOHATh OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHUS, HO M TIIyO)K€ MPOHUKHYTH B
KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH M IIEHHOCTH, KOTOphIEe (HOPMUPYIOT KYIBTYPHYIO
UJCHTUYHOCTb.

Tak, coBpeMeHHasi JIMHTBUCTHKA AaKTUBHO HW3Y4aeT XYJA0KECTBEHHbIN
JTUCKYPC KaK CIIOKHOE SIBJICHWE, OTPaKaoIIee KyIbTYpPHBIC, COIMAIBHBIC H
ucropuyeckue acnekthl [12]. MccmemnoBanue 3Toi 007acTH HayKHd HE TOJIBKO
yrayOJseT Hamle TIMOHMMaHWE S3BIKOBOM peanu3alldd HCKYycCTBa, HO W
PACKpBIBAET €ro 3CTETUYECKHE, SMOLMOHAIBHBIE M KYJIbTYPHBIE aCHEKTHI.
BzauMmopeiicTBue ¢ ApyruMu HAyYHBIMH JUCHUIUIMHAMU W HCIOJb30BaHHE
COBPEMCHHBIX METOJIOB aHAJIM3a TIO3BOJISIFOT JTMHTBUCTAM PACIIUPUTH TPAHUIIBI
MOHUMAHUSI XYyJIO0KECTBEHHOTO JUCKypca M €ro poiu B (HOPMUPOBAHUH

KYJbTYPHOU UJACHTUYHOCTH.
1.1.1 TlonsaTHe XyA0KECTBEHHOIO IUCKypca

TepMUH «IUCKYpPC» CTaIl OAHUM U3 BAXKHEHIINX BOIIPOCOB B COBPEMEHHOM
auHrBUCTUKE. OH OXBAaTHIBAET CBSI3HBIA TEKCT, KOTOPBI B3aHMMOJECHCTBYET C
DKCTPAJIMHIBUCTHYECKUMH, COLIMOKYJIbTYPHBIMH, [IparMaTU4eCKUMU,
NICUXOJIOTUYECKUMHU U JIpyruMu  Qakropamu. HcciemoBanue aucKypca H
JTUCKYPCUBHBIM aHaiu3, OTHOCUTEIBHO MOJIOJble OOJacCTH B JIMHTBUCTHUKE,

IMPHUBJICKAIOT BHUMAHHEC YYCHBIX K paSHOO6pa3HLIM ACIICKTaM s3BIKOBOI'O
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B3auMozeiicTBus. B mocnennee necstuieTe ObUIO HAMKMCAHO 3HAYUTENLHOE
KOJIMYECTBO HAYYHBIX pPadOT, MOCBAIICHHBIX, B YAaCTHOCTH, MOJUTHUYECKOMY
JUCKYPCY U OCOOCHHOCTSIM €T0 MepeBo/a.

Tak, H. JI. ApyTioHOBa B cBOoMX pa0OTax paccCMaTpuBaeT AUCKYpPC Kak
Croco0 opraHu3aly TEKCTa, KOTOPBIM BKIIOYaeT B ce0id HE TOJIBKO
JMHTBUCTUYECKUE DJIEMEHTHl (clioBa, ¢pa3bl), HO U COLHUOKYJIbTYPHBIC
KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX TeKCT pyHKIHoHupyeT [9]. uckypce npencrasiser coOoid
CUCTEMY KOMMYHHKATHBHBIX TIPAaKTHK, KOTOpPbIE B3aUMOAECHCTBYIOT C
COIIMOKYJITYPHBIMH  (pakTOpamMu, GOPMUPYSI CMBICIOBBIE KOHCTPYKUIHMH U
MHTEPHPETALUN TEKCTA.

T. A. Ban /[lelik B CBOIO ouepellb OMpEaeisieT IUCKYpC Kak CIocod
OpraHu3allid 3HaHUM H WJEH, KOTOpble (POPMHUPYIOTCS, MEPENaAOTCI H
BOCIIPUHUMAIOTCS 4epe3 sa3bIK. OH paccMaTpuBaeT IUCKYPC KaK COLMAIBbHOE U
KYJbTYPHOE SBJICHHE, KOTOPOE UCIOJIb3YETCA JUIsl KOHCTPYUPOBAHUS U IIEpeJadn
WJICHTUYHOCTH, BIIACTH W JIOMHHUPOBAHUS B o0mecTBe [72].

B. . Kapacuk B cBomx paboTax paccMaTrpuBaeT AMCKYpC Kak CIOCOO
KOMMYHUKAIIMH U COLIMOKYJIbTYPHOM MPAKTUKH, BKJIIOYAOUIEH B ce0s pa3inyHbIe
CPEICTBA U CTPATETMM SI3bIKOBOTO BO3JEWUCTBUS. [l HEro JUCKypC — 3TO HE
TOJBKO TEKCTBI U KX CTPYKTYPbI, HO U COLMOKYJIbTYPHBIE YCIOBHUS U KOHTEKCT, B
KOTOPBIX OHU (DYHKIIMOHHUPYIOT [28].

C TOYKM 3peHHUs COLIMOJMHIBUCTUKH, TUCKYPC MOKHO pa3ie/iuTh Ha JBa
OCHOBHBIX  THIIA: TMEPCOHAIbHBIA, TJ€ TOBOPSIIMA  BBICTyHaeT  Kak
WHJUBUAYAJILHOCTh, 0TOOpakasi CBOM BHYTPEHHUN MUP, U UHCTUTYIIMOHAIHHBIM,
I'J1€ TOBOPSILMI BBICTYIAET B POJIA IPEACTABUTEIIS ONPEIEIEHHOIO COLMAIBHOTO
uHctutyTa [52].

1O. A. KomapoBa yTBepkaaer, 4to y Jito0OTro IMCKypca MPHUCYTCTBYIOT
CIIEYIOIIME XapaKTEPUCTUKU: TeMa, KOTOpasi OOBIYHO OMpeEeIseT CoAepKaHue
OOLIEHUs; CUTyaTUBHAsE OOYCIIOBJIEHHOCTh, KOTOpAasl OMHMCHIBAET KOHTEKCT, B
KOTOPOM TPOUCXOTUT OOMEH uH(pOpMaluel; ColHualbHas OpPUEHTAINs,

BKJIIO4Yaromas KOMMYHHMKATUBHBIC POJIM WM YCTAHOBKH, a TaKXC COHH&HBHBIﬁ
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CTaTyC YYaCTHUKOB; HEOJHOPOJHAS CTPYKTYPUPOBAHHOCTH, BBIpAXkKAIOIIASICS B
aKTyaJIM3aIli1 KakK S3BIKOBBIX, TAK U HESI3BIKOBBIX (DaKTOPOB; TMHAMUYHOCTH, YTO
MojApa3yMeBaeT pa3BUTHE U M3MEHEHHE TEeMbl B IIporiecce OOIIeHHUS;
HEJIMCKPETHOCTh, O3HAYarollas HEONPEJAEICHHOCTh TpPaHMI] JUCKypca Kak
IIEJIOCTHOI'O PeueBoro npousseacHus [32].

Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHYECKOW HayKe JIHUCKYpC
aKTUBHO M3y4aeTcs B MpParMaTMueckoM KOHTeKcTe. Ero paccMarpuBaroT Kak
HHCTPYMEHT IIOCTPOCHHUS TEKCTOB MJIM COOOINCHHWH, HampaBiICHHBIX Ha
IPAKTHYECKYIO IeJIb B 00JIaCTH KOMMyHUKanuu [29].

XyH0KECTBEHHBI JUCKYPC, B CBOI OYepellb, MPEIACTABISET COOOM
CJIIOKHOE SIBJICHHE, KOTOPOE OXBaThIBAET HE TOJBKO cepy JHUTepaTypHOIrO
TBOpYECTBa, HO U 001agaeT TIIYOOKUMH CBSI3IMU C  JIMHTBUCTHUKOM,
JUTEpaTypoBeneHueM, ¢uiocoduen, KyIbTypoJorued U APYrUMH 00JIaCTAMU
3HaHUA. B KOHTEKCTE JIMHTBUCTUKH XYJ0KECTBEHHBIN TUCKYPC UCCIENYETCA KaK
oco0asi  Pa3HOBUAHOCTh  SI3BIKOBOM  JIEATEJIbHOCTH, HAINpaBJICHHOM  Ha
ACTETUYECKOE, SMOLIMOHAIIBHOE M XYJ0KECTBEHHOE BO3/ICUCTBUE HA UUTATEIIS
v ciaymarens [55].

A. B. OnssHuy onmchIBaeT AUCKYpPC Kak CBOCOOpa3HOE MPOCTPAHCTBO, T
MEHTaJIbHbIC KOHIICNTHl W 3HAHUSI CTPYKTYPUPYIOTCS M HAXOJST BBIPAKECHUE B
S3BIKOBBIX ~ KOHCTPYKILHMSIX, UYTO COOTBETCTBYET TEME€  HCCIICIOBAHUS
XyJI0’)KECTBEHHOT'O JTUCKYpCa B JIMHTBUCTUKE. B 1IeHTpe BHUMAHUS 3/1€Ch CTOUT
uaes PacCMOTPEHHUsS HHCKypca Kak ocoOOro moJisl JJjIsi OpraHu3aluud U
IpeICTaBICHNUS KOHIETIUH, hopMupyromux cucreMy 3HaHus [43]. B konTekcTe
UCCIIEIOBAHUSI XYAOKECTBEHHOIO JUCKypca 3TO MOXXHO HWHTEPIPETUPOBATH
CIICAYIOIIMM 00pa30oM: JIMTEpATYpPHbIE MPOU3BEICHUS HE TOJBKO MPEICTABISIOT
co00¥ TEKCTHI, HO M CITYaT CPEJICTBOM TEepe/Iau U OpraHu3aIiuy uaei u 00pazon
BHYTPH CBOEU CTPYKTYPHI.

Taxxe oTMeuaeTcsl, YTO ATU CTPYKTYpPbl, OCHOBAaHHBIC HAa MEHTAJIbHBIX
KOHCTPYKTaX, (GOPMHUPYIOT JUCKYPCUBHYIO CUCTEMY, KOTOpasi BKIIOYAET B ceOs

JIBa ACTEKTa: MPE3EHTALMOHHYIO CTPYKTYpY (OpraHu3alyio MBICIIA U UJIEH) U ee
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JIMHTBUCTUYECKOE BbIpakeHUe (peueBO€ BOIUIOIIECHHE). DTO YKa3bIBA€T HA TO,
YTO XYJOKECTBEHHBIM JHUCKYPC COCTOUT W3 BHYTPEHHEH CTPYKTYpPbI MBICIIH,
OpraHu3allid 3HAaHWM W uaeH (Mpe3eHTallMOHHAas CTPYKTypa), a TaKkKe HX
KOHKPETHOTO BBIPAKEHHS YEPE3 SI3BIKOBBIE CPEACTBA (PEUEBOE BOILIOIICHUE) B
auTepaTypHoM Tekcre [13].

B cootrBercTBHM ¢ BbicKa3zbiBanneM M. JI. MakapoBa, camo onpeneiieHue
KaTErOpUU «IUCKYPC» YXKE MPEANOJIAracT OIPEACICHHYI) HACOJIOTHYECKYIO
OPHCHTAIIMIO M TOYKY 3PCHHS Ha M3Y4YCHHE s3bIKa M s3bIKOBOro obrienus [40].
[Ipu paccMOTpeHMHM IUCKypca KakK KOHIENIHMW WM KaTerOpUU BKIIKOYAKOTCA
ONPEACICHHbIC TMPEJACTABICHHS, L[EHHOCTH W IMOHHUMAHHUE  SI3BIKOBOTO
B3aUMOJICMCTBUS. B JaHHOM KOHTEKCTE JUCKYPC HE TOJIBKO CIIYKHUT
aHAJTUTUYECKUM MHCTPYMEHTOM, HO M HECET B ce0€ OMPEICIICHHYIO UICOJIOTHIO
1 OTIPE/ICIICHHBIN B3I Ha S3BIK, €r0 (PYHKIIUHU U OOIIIECTBEHHYIO IIPUPOTY.

B pamMkax wuccienoBaHus — XyJO0XKECTBEHHOTO JUCKypca JaHHOE
YTBEPXKJIECHUE MOXKET OBbITh CBSI3aHO C TEM, YTO JUCKYPCUBHBIM MOJXOJ K
JUTEPaTypPHBIM TPOU3BEACHUAM YK€ BKIIOYAaeT B Ce0S OMNpEICIICHHYIO
MEPCHEKTUBY HA OPraHU3alMI0 TEKCTOB, UX B3aUMOJICHCTBUE C KOHTEKCTOM H
CO3JIaHKe CMbICTIA I untatens [27].

Takum oOpazom, HMcCClIeIOBaHUE XYI0KECTBEHHOT'O JUCKypca HE TOJBKO
MIPOBOJIUT AHAJIN3 TEKCTOB, HO M OCO3HAET U MPU3HAET UJICOJIOTUUECKYIO TPUPOLY
CaMoro JUCKypca. B 3TOM KOHTEKCTE Ba)KHO YUYUTHIBATH, UTO MOJAXOJ K aHAIIU3Y
TEKCTOB M MHTEPIpPETAlMU XYIO0KECTBEHHBIX MPOU3BEIACHUN MOXKET OBbITh
OKpAILIEH OMNPENCICHHON WCOJOTUEN WIIM MPEINOJOKECHUSIMHA O S3BIKE, YTO B
CBOIO OYEpPEb MOXKET BIUATh HAa WHTEPHPETAMIO CMBICIA, CO3/1aBAEMOIr0O B

TEKCTE, U €r0 COLMOKYJIbTYPHOE BO3/ICHCTBHE.
1.1.2 OcHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU XYJ0KECTBEHHOTO AUCKypCca

XyI0KECTBEHHbIH  JMCKYypC, Kak ocobas ¢opma  BbIpaKeHHUS
XYJI0’)KECTBEHHOTO MBIIUIEHUS, 00JaJaeT YHUKAJIbHBIMH XapaKTepUCTHKAMHU,

KOTOPBIC ACIAOT €T0 OTIIMYHBIM OT APYIrUX BHIOB JUCKYpPCA. OTH 0COOEHHOCTH
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HE TOJIBKO OIPENEISAIOT €0 CYIIHOCTh, HO X UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B IOHUMAHNUN
U aHaju3€ JINTEPaTypHBbIX Mpou3BeneHuil. OCTAaHOBUMCS Ha PacCMOTPEHHH
OCHOBHBIX 4YEpT XYJ0KECTBEHHOTO JUCKYpCa, KOTOPBIE OIPEACISIIOT €ro
YHUKQJIBHOCTB U IEHHOCTb B KOHTEKCTE JIMHTBUCTUKHU U JTUTEPATYPOBEICHHUS.

IlepBas xapakTepucTHUKa Xy10KECTBEHHOIO JUCKYpCa 3aKIKYAcTCs B €r0
ACTETUYECKOM  IpUpOAE. XYNOKECTBEHHbIE TEKCTBl, B  OTIMYHME  OT
UH(GOPMATUBHBIX WA HAYYHBIX, CTPEMSATCS K AMOLMOHAIBHON U ACTETUYECKOM
neHHocTu. OHM HUCIIONIB3YIOT SA3BIK HE TOJIBKO JUIsl Tepenayu (pakToB, HO M IS
BbI30BA YYBCTB, 3MOLMH, CO3laHHs 00pa3oB M aTrMoc(ephl, YTO AENaeT X
MHOTOMEPHBIMH U OOTaTBIMHU C TOYKH 3pEHHUS BbIpazuTenbHocTy [33].

Hpyrasg KiaroyeBas uepra XyHOXKECTBEHHOIO JUCKypca — 3TO €ro
KPEATUBHOCTh M JKCIIEPUMEHTAIBHOCTh. JIuTepaTypHble NMPOU3BEACHUS YaCTO
CIIy’KaT ILIOIIAAKOM Ul aBTOPCKOIO TBOpYECTBA M HOBAaTopcTBa. B pamkax
XYIOKECTBEHHOTO AUCKYpCa aBTOPHI MOI'YT JKCIIEPUMEHTHPOBATH C SI3BIKOM,
CTHJIEM, CTPYKTYPOU TEKCTa, UTPaTh ¢ POPMOI U COAEPKAHUEM, UTO MO3BOJIAET
UM CO3/1aBaTh HOBbIE U OPUTMHAJIBHBIE [IPOU3BEICHMUS.

TpeTbst XapakTepucTuka — 3TO NOJU(POHUYHOCTH U MHOTOr0JIOCOCTh. B
XYZOKECTBEHHOM JUCKYPCE YaCTO IMPUCYTCTBYIOT Pa3HbIe TOYKH 3PEHUS, I'0JI0Ca
HepCcoHaXXel UM aBTOPOB, KOTOPBIE POPMUPYIOT MOIU(POHUUYECKYIO TEKCTYPHYIO
OCHOBY. DTO MO3BOJIIET CO3/1aTh OOraTyl0 C€Th 3HAUEHWM W WHTEpIpeTalHii,
CocOoOCTBYS TITyOOKOMY MOHMMAHUIO TEKCTA.

Eme onHa BaxxHas 4yepTa — 3TO MHTEPTEKCTYAIBHOCTh. XYI0KECTBEHHBIE
MIPOU3BEACHUS YACTO B3aUMOAECHCTBYIOT IPYr C IPYrOM, LUTHUPYIOT JPYTHE
TEKCTBI, CO3JaBas CIOUCTYIO TEKCTYyaJbHYIO CETh. JTO MO3BOJISIET PACIUIUPSTH
CMBICIIOBOE TI0JI€ TEKCTa U O00O0ramarb ero KOHTEKCTaMUh U3 APYTrHux
ITPOU3BEICHUM.

Kpowme Toro, Xy105keCTBEHHBIN IUCKYPC 4aCcTO 001a1aeT AIITUITHYHOCTbHIO
M MHOTO3HAYHOCTBIO. ABTOpPbl MOTYT HCIIOJb30BaTh HEIOCKA3aHHOCTb,
00pa3HOCTh, AJJIETOPUYHOCTD JJIS TIepeJaul CMBICIIOB U CO3/1aHUS BO3MOXKHOCTH

JUIsL PA3JIMYHBIX TOJIKOBAHWUHN M MHTepHpeTaluii [26].
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XapakTep XyHOKECTBEHHOTO MPOMU3BEIACHUS OIPEACISIETCS PEYEBOU
AKTUBHOCTBIO TOBOPSIIETO. 3/1€Ch MOJPa3yMEBAETCA TUCKYPCUBHAsI aKTUBHOCTD
TOBOPSILETO, BBIXOAAIIAS 3a TPAaHULBI TEKCTA W JIENAKMIAs TOJKOBAaHUE
XyJI0’)KECTBEHHOTO TPOMU3BEJCHUSI OCOObIM BHAOM aAuckypca. Kpome Toro,
HEOOXOJMMO YYHMTBIBATH POJIb YMTATENSl, KOTOPHIM UTPAET KIIOYEBYIO POJb B
BOCIIPUSITUU XYJO0KECTBEHHOTO TeKCTa. TakuMm 00pa3oM, XyJ0KECTBEHHBIM
JIUCKYPC MOYKHO OINPEIEIINTh KaK B3aUMOJICUCTBUE TEKCTA U YATATEIIS.

XyIn0KECTBEHHBIA TEKCT SIBIIIETCS KOMIIOHEHTOM aKTa XYI0>KECTBEHHOU
KOMMYHUKAIIMHU, TPEACTaBIsAsl cOOOM 0COOYI0 XY/IOKECTBEHHYIO PEaIbHOCTb,
OOBEIUHSIONIYIO JUCKYPCHI aBTOpa U uuTatesis U (GOPMUPYIONIYI0 HOBBIM BUJ
IUcKypca — XxyaoxkecTBeHHbI. FO. M. JloTmaH cuWTal, 4TO HPOCTPAHCTBO
XyJIO)KECTBEHHOI'O JIUCKypca SBISECTCS HEOOXOIUMBIM TMOCPETHUKOM MEKITY
JUTEPATYPOU U SI3BIKOM, & TAKKE MEK]Y JIUTEPATYPON U BHEIIHEN PEATBHOCTHIO
[39]. UmenHO 31ech GOpMHUPYETCS «CEMHOTHUYECKAs Cpe/ia», HeoOXoauMas st
peanu3alMid  KOMMYHUKATUBHOM  (YHKIIMM  CJIOBECHOTO  HMCKYCCTBA.
XyA0KEeCTBEHHBIN JTUCKYPC MPEJCTaBISET COOON MOTYMHEHHBIN ACTETUYECKOM
KOMMYHHUKAIIMU TUCKYpC roBopsuiero u nepconaxeut. 10. M. Jlorman Bwiaenumn
OCOOEHHOCTH XYJO0KECTBEHHOTO JIHCKypca, Cpeau KOTOPbIX KIIIoueBas —
coJiep>KaHre COOOIIEHUS B 3TOM JAUCKYPCE SABJISETCS JIMYHOCTHIO.

XyI0KECTBEHHOE TPOM3BEACHUE Kak (opma JTUCKypca CYIIECTBEHHO
OTIIMYAeTCs OT JAPYTUX BHUIOB KOMMYHHMKAIMM BBHUJY CBOEH crenuduku
B3aUMOJECHUCTBUA MEXAY MMUCATEIIEM U YUTATEIEM. DTOT BUJ JIUCKYpPCa BKIIOYAET
B ce0s1 yHUKAJIbHBIE ()OPMBI OTHOIIEHUM, TPEeOYyIOLE BOBICYEHUS KYJIbTYPHBIX,
ACTETUYECKUX W WHIUBUIYATbHBIX 3HAHUN O MHUPE, a TAKKE OTPAKEHUS 0COOBIX
KOHIICIUI OKpY>Kalolle 1ecTBUTEeIbHOCTH. MHOTr000Opasue >kaHpOB, TEMaTUK
U UJCOJIOTHI B XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE 0OecTeunBaeT pasHooOpa3re B paMKax
auckypca [44].

HccnenoBanue Xy10K€CTBEHHOTO TUCKYpCa MPEICTaBIAECT 3HAUNTEIbHbBIN
HAy4YHBIN HHTEPEC, TOCKOJIbKY BKIIFOYAET B C€0s1 HE TOIHKO aHAJIN3 TEKCTOB, HO U

HCCICA0OBAHUC B33HMO)1€I>'ICTBPI$[ MCXKY TCKCTOM M YHUTATCIICM, a4 TAKIKC MCKIY
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JUTEPATypol M SA3BIKOM, UYTO CHOCOOCTByeT Ooiiee TiIyOOKOMY MOHUMAaHHUIO

XYOOXKCCTBCHHBIX HpOH3BCI[eHI/Iﬁ H UX MCECTA B KYJIbTYPC U HCKYCCTBC.

1.1.3 CpCI[CTBa BBIPA3UTCIIBHOCTU B KOHTCKCTC XYJOXKCCTBCHHOT'O

JMCKypca

B xoHTEeKcTE XyI0KECTBEHHOTO IMCKYPCa BhIPA3UTEIbHOCTh JOCTUTACTCS
yepe3 pa3HoOOpa3HbIE IMHIBUCTUYECKUE U CTUIMCTHYECKUE CPEICTBA, KOTOPBIE
OPUAAIOT TEKCTaM OCOOYI0 SMOIMOHAIBHOCTb, OOPa3HOCTh U ICTETHUECKYIO
HEeHHOCTh. Cpe/icTBa BHIPA3UTEIBLHOCTH CITY’KAT KIIFOUEBBIM MHCTPYMEHTOM JUIS
CO3JaHMs XyJI0KECTBEHHON aTMoc(ephl U Mepefadyd CMbIC/Ia B JIUTEPATyPHBIX
npousBeaeHuax [53].

CpencTBa BbIPA3UTENBHOCTH UTPAIOT BAXKHYIO POJb B (POPMHUPOBAHUU U
PACKpBITUU XYAOKECTBEHHOIO JUCKypca. OHM 00oramarpT TEKCThI, IeIal0T X
0oJiee KpaCOYHBIMU U MHTEPECHBIMU JIJIS1 YUTATENICH, @ TAaK)Ke IOMOTAIOT aBTOPaM
NepeaaTh CI0KHbIE IMOLIMH, UJIEU U KOHUEILHUU.

BaxxHolt 0COOEHHOCTBHIO CpPENICTB  BBIPA3UTEIBHOCTH  SABISIETCS  HMX
CIIOCOOHOCTh TpHJIaBaThb TEKCTaM IJIyOMHY M MHOTO3Ha4yHOCTh. Hampumep,
MeTadopbl, CUMBOJIMKA U 00pa3bl CO3Jal0T MHOXECTBO YPOBHEW NMOHUMAaHMS,
CHOCOOCTBYSl ~ Pa3jMYHBIM  TOJIKOBAHMAM U UHTepnpeTanusMm. Takas
MHOTO3HAYHOCTb [MO3BOJISIET KAXKJAOMY YUTATENI0 HAXOIUTh B TPOU3BEICHUH YTO-
TO YHUKaJIbHOE, 3aBUCAIIEE OT €r0 COOCTBEHHOT'O OIbITa U BOCIPUSATHUS.

Kpome Toro, cpencrsa BbIpa3UTEIBHOCTH BBI3BIBAIOT 3MOIMOHAIBHBIN
oTknuk. Hampumep, crunmuctudyeckue QUIypbl, Takhe Kak »SIUTEThl WM
OJIUIICTBOPEHUS, I€TAI0T TEKCThl 00Jiee KUBBIMU U HACBHIIIEHHBIMH 3MOILUSIMH,
YTO MO3BOJISIET CO3AaBaTh IITyOOKOE SMOIIMOHAIBHOE BO3/ICHCTBUE.

CpenctBa BBIPA3UTENBHOCTH TAKXKE MOMOTAIOT CO3JaBaTh OOPa3HOCThH U
BU3yalbHOCTh. OO6pa3sl U  MeTadopbl MO3BOJSIOT YHUTATENsIM  JIydlle
NPEACTABIATh COOBITHS, MEPCOHAXKEH M CILIEHbl, BU3YAJU3UPYs COJEp KaHHE

TEKCTa B UX BOOOpaKEHUHU.
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Hcnonp3oBanne CpeACTB  BBIPA3UTEIBLHOCTH TOMOTaeT (OPMUPOBATH
WHIWBUyaIbHBIA CTHJIb aBTOpA, Jeias €ro TEeKCThl YHUKATbHBIMH. Kaskmbrii
aBTOp HWCIIOJNB3YyeT ITH CPEICTBAa I0-CBOEMY, UYTO CO3[aeT pa3HOOOpa3ue B
XYyJIO)KECTBEHHOM JIUCKYpCE€ M TOMOTAeT IepeaaTh YHHKAJIbHYI0 MaHepy H
XapakTep aBToOpa.

Tak, cpescTBa BEIPa3UTEILHOCTH Pa3BUBAIOT CIOXKET U TIEPCOHAKEH, J1emast
ux OoJyiee KUBBIMH W pEATUCTHYHBIMU. Hampumep, amamord MO3BOJSIOT
pa3BUBaTh XapaKTEePhl U CIOXKET, OTpakas pasHbIC BHJbI PEYH W TIOBEICHUS
IIEPCOHAXKEN.

PaccmoTpum Gosiee moapoOHO CpeACTBa BBIPA3UTEILHOCTH B KOHTEKCTE
XyI0KECTBEHHOrO JUCKypca [24, ¢. 93].

1. OOGpa3zHocTh U MeTadopuKa.

OO0pa3HOCTh B XYJI0O)KECTBEHHOM TEKCTE 3aKJIOYAETCS B UCIOJIb30BaHUU
SApKUX 00pa3oB, OMUCAHUN, KOTOPhIE aKTUBU3UPYIOT YYBCTBA M BOOOpaKEHHE
YUTATENsI, CO3/JaBas HATJISAHBIC W OMOIIMOHAIBHO HACKHIIICHHBIC KapTHHKH.
Mertadopsl, B CBOIO OdYepe/lb, MO3BOJISIIOT MEPEHOCUTh 3HAYEHUE W3 OJHOM
00J1aCTH Ha IPYTYIO U IIOMOTAIOT PACIIMPUTh HHTEPITPETAITUIO TEKCTA 32 TIPEICITbI
MPSIMOTO 3HAYEHUS CIIOB.

2. CTpyKTypHBIC IPUEMBI.

[Tapanmenu3mM W aHTUTE3a  TMOMOTAIOT  YCWJIMTh  KOHTpPacT |
BBIPA3UTEIBHOCTh TEKCTA, CO3/1aBasi HampsbKeHWe W uHtepec. [1oBTOpbl MoOryT
WCITOJIB30BATHCS JIJISI aKIICHTUPOBAHMS BAKHBIX MOMEHTOB M UCH, YCUITUBAs UX
OMOIMOHAIILHYIO HATPY3KYy.

3. Crunuctudeckue GUTypHI.

OnuTeTsl M00aBISIIOT Ka4eCTBEHHBIC XApPAaKTCPUCTHUKH TPEAMETaM HITH
SIBJICHUSIM, JIeJiasi OnmucaHue 0oJiee SPKUM M BhIpA3UTENIbHBIM. OIUIIETBOPCHUS U
CpaBHEHUSI TPHUIAIOT HEOYIIECBICHHBIM OOBEKTAM 4YEJIOBEUYECKHE KadecTBa,

00pa3HOCTh U ITyOUHY.
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4. Jluamor.

Jluanor ciy>XuT JUIsl IEpejayd peyd MepCOHaKeW, CO3MaHus JUHAMUKH,
MOoKa3a MX XapakTepoB, KOHPIMKTOB W OTHOIIEHUH. OH TakKe BOBJIEKAET
YUTaTENs B COOBITUS IPOU3BEICHUSI.

5. HUponus u capkasm.

Wponus ucnonb3yercs s MepeAadyd CKPHITOrO 3HAYEHUS, BBI3BIBAHUS
cMeXa WK CO3aHus KOH(GIMKTOB MEXTy (HOpMON BHICKAa3bIBAaHUS M PEATbHBIM
cmpiciioM. CapkazM — ¢opMa HpOHUHU, OoJjiee SIPKO M TPSIMO BbIpaXKarolas
HECOTJIaCHe WJIH KPUTHUKY.

6. HappaTuBHBIC TEXHUKH.

[lepcnexkTBa mOBeCcTBOBaHMS (OT TMEPBOTO/BTOPOTrO/TPETHErO JIUIIA)
ONpEeNensieT TOUYKY 3PEeHHS paccKazunka W crmocod mepefadnd COOBITHH.
Hcnonp30BaHne BpEMEHU U MPOCTPAHCTBA CO3JAET OMPECIICHHYI0 aTMocdepy,
OLIYILIIEHUE BPEMEHU U MeCTa AEUCTBUSL.

7. CUMBOJHKA ¥ TIOBTOPSIOIINECS] MOTHBBHI.

CuMBOJIMKa — HCIOJIB30BAaHUE CUMBOJIOB JUIsl Tepefadyd abCTPaKTHBIX
nei, KOHIECIUMN UM YMOLIUHI.

Takum o00pa3oMm, B paMKax XyJOXKECTBEHHOTO JUCKypca, CpeiCcTBa
BBIPA3UTEIBLHOCTH TPEACTABIAIOT CO000M (yHAaMEHTaIbHbBIE HWHCTPYMEHTHI,
UCTIONb3yeMbIe U JOPMHUPOBAHUS JIUTEPATYPHBIX Mpou3BeAeHnid. OHU CITyXKat
JUTSl TIPUJAHUSL TEKCTaM BBIPA3UTEIBLHOCTH, SMOIIMOHAIIBHONW HACBIIIEHHOCTH H
ACTETUYECKON LIEHHOCTH, YTO COJECHUCTBYET CO3JaHUI0 0co00il aTtmMocdepbl u
rmy0okoro conepkanusa. OmNuChIBaeMble CPEACTBA HE TOJBKO OOOTAIIArOT
JTUTEpaTypHbIe PaOOTHI, Jenass UX OPUTHHAIBHBIMA W YHUKAIHHBIMH, HO H
NPEIOCTABIAIOT  aBTOpaM  BO3MOXKHOCTH  ()OPMHUPOBATh  MPOU3BENICHUS,
CIOCOOHBIE TIYOOKO 3aMHTEPECOBATh UWTATENs, BBI3bIBAS  pa3JINYHBIC

OMOIMOHAJIBHBIC PCAKIIMHU KU aCCOHAIlN.
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1.2 [lcuxonoruveckre OCHOBBI U3yUEHUS TMYHOCTU

[ToHSTHE JTUYHOCTH TPEACTABIIICT COOOM OJHY M3 IICHTPAIBHBIX TEM B
o0nacTu TcUXoJioTud, (GrIocopuu U CONUONOTHHU. JIMIHOCTH OJUIETBOPSIET
YHUKAJIbHBIA M CIIOXKHBIA aCIeKT KaKIOro WHAWBHIA, BKIIIOYAs €ro CIOCOOBI
MBIIUICHHUS, TTOBEACHHS, B3aUMOJICHCTBUS C OKPYXAIOIIMM MHPOM H
camoco3Hanue [4]. B To BpeMs kak CYIIHOCTh JHYHOCTH OCTACTCSA OHHM W3
HanOoJiee O00CYKTACMBIX HCCIICAOBATCIILCKAX BOIPOCOB, ¢ IMOHMMaHUEC H
UHTEPIIPETALNS UMEIOT MHOKECTBO Pa3HOOOPA3HBIX IMOAXO0I0B U TPAKTOBOK.

B nmncuxomornn TEepMHUH <«JIMYHOCTH» OIKMCHIBACT YHHUKAJIBHBIE U
TIOCTOSTHHBIC XapaKTePUCTHKU WHIWBHJIA, KOTOPBIC ONPEICISIOT €r0 CIIOCOOBI
MBIIUICHASI, TTOBEACHUS, TEPESKUBAHUS W B3aUMOJCUCTBHUS C OKPYKAIOIIHM
MUPOM. JIMYHOCTH BKIIOYAET B CeOSl MIMPOKHUI CIEKTP acIeKTOB, TaKUX Kak
XapakTep, YepThbl, IIEHHOCTH, YOCKICHHS, MOTHBBI, MHTCPEChl M TCHJICHIIUU
noBeneHus. OHa GopMupyeTCs MO BIMSIHAEM MHOXKECTBa (aKTOPOB, BKITFOYAS
TCHETHKY, OMOJIOTHIO, BOCITUTaHHE, 00pa3oBaHUE, KYJIbTYPHBIC M COIHAIBHBIC
BiausHuUs [11].

HenpeMeHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH JIMYHOCTH SBJISIIOTCS HE TOJBKO
CaMOCO3HaHUE, [ICHHOCTHBIC OPUCHTAIIMY M COLMAIbHBIC OTHOMICHUS, HO TaKXKe
U OTHOCHUTCIIbHAs CaMOCTOSATEIBHOCTh I10 OTHOIICHHUIO K OOIIECTBY W
OTBETCTBEHHOCTh 32 COOCTBEHHBIC MOCTYIKH. DTH ACHEKThI B3aMMOCBS3aHBI U
BJIMSIIOT Ha (POPMHUPOBAHUE IMYHOCTH KAaK YHHKAIBHOTO WHIUBHIYYMa.

Baxnelime KOMITOHEHTBI CTPYKTYpPHl JIMYHOCTH BKJIOYAIOT B CeOs
naMsATh, KYJbTYPy W JEATCIBHOCTh. IlaMsATh UIrpaeT pojb B COXPAHCHHM U
UHTCPIIPETAIIMKA OIbITa, KOTOPBIM BIUSCT Ha (OPMUPOBAHUE JIMYHOCTH.
KynbTypHBIE HOPMBI, I[IEHHOCTH W TPAIWIMH OKAa3bIBAIOT 3HAYUTEILHOC
BO3JICHCTBHE HA MOBEICHUE M MUPOBO33PCHHE MHAMBUAYyMa. A NEATEIbHOCTD,
BKIItOYass TNPO(ECCHOHANBHYIO, COIMUAIBHYI0 W  JIMYHYIO, (OPMHUPYET

OIpCACICHHLIC HABbBIKH, y6e)K,Z[€HI/I$I N XapaKTCPUCTUKHU JITUIYHOCTH.
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OmHOM U3 KITIOYEBBIX KOHIIETITUI B U3YUCHHUH JIMYHOCTH SBJISICTCS TTOHITHE
«CaMOCO3HaHME». JTO OCO3HAHUE COOCTBEHHOTro «Sl», BKIOuaroliee B cedst
IpeacTaBlieHuss O cebe, CBOUX IeNsIX, MOTHBAaX, CUJaX U OTPAHUYCHUSIX.
JlmunocTh (opMHpyeT CBOE CaMOCO3HAaHHUE uepe3 B3aUMOJACHCTBHE C
OKPYXAaIOIMM MHPOM, a TAaK)Ke UYepe3 BHYTPEHHHUE MPOIIECChl caMOpedIeKCUU U
CaMOTIOHUMAHHSI.

PaccMOTpUM HECKOIBKO ONPEAEIEHUI JINYHOCTH.

Tak, wnampumep, Kapn Pomxepc cuutanm JMYHOCTH MPOLIECCOM,
CTPEMSIIIMMCS K CaMOpeaInu3alii U PACKPBITUIO CBOETO MOoTeHIMana. s Hero,
JUYHOCTh aKTUBHO PA3BUBAETCS B MIOMCKE CAMONOHUMAHUS M CaMOpeaIn3aluH,
CTPEMSICh K JOCTIDKCHHMIO JIMYHOCTHOM TapMOHUM U PACKPBITUIO CBOUX
BHYTPEHHUX BO3MOXKHOCTeH [21, c. 416].

C npyroii ctoponsl, ['opion Onnopt onpenesst JIMYHOCTh KaK CTPYKTYPY,
KOTOpasi BKJIIOYAET OCHOBHBIE MOTPeOHOCTH. OH MOJYEPKUBAJ, YTO JIMYHOCTD
CKJIAJbIBAETCSI U3 MOTPEOHOCTEH, KOTOPHIE MOTYT OBITh YJIOBJIETBOPEHBI WM
HEeyZ0BICTBOPEHbI [42]. UenoBek CTPEMHUTCS yIOBICTBOPUTH 3T MOTPEOHOCTH,
YTO OKa3bIBACT BIUSHHUE HA (POPMUPOBAHUE €0 UHIUBUIYaTbHOCTH.

Taxxke PoGepr MakKpeli mnpencraBisi JHYHOCTh KaK CIOXKHYIO
CTPYKTYPY, BKJIIOYAIONIYI0 MOTHBBI, IIEHHOCTH U  TICUXOJOTUYECKHE
xapaktepuctukud. OH oOparai BHUMaHUE Ha BHYTPEHHHUE MOTHUBBI U LICHHOCTH,
OIPEICIISIONINE UHANBHUIYaIbHOCTh U TIOBEICHHE YeoBeka [11].

Ncxons u3 aTux onpeaeneHuid, JMYHOCTh IPEACTaBISACTCS KaK YHUKAIbHAS
KOHCTPYKIIUS, 00BbEAUHSIOIIAs B ce0e MPOIECChl cCaMopeanu3aliu, moTpeOHOCTH,
MOTHUBBI W  IIEHHOCTH. OTO CIIOXHBIA OpPraHU3M, CTPEMSIIUHCT K
CaMOBBIPAXKEHUIO, YIOBIETBOPEHUIO MOTPEOHOCTEHN 1 peaan3alinuu COOCTBEHHOTO
MOTEHIMANA, 9YTO (OPMHUPYET UHIAUBUAYATHHOCTh U TTOBEJCHUE YEJIOBEKA B €TI0
B3aUMO/ICHCTBUU C OKPYKAIOIIUM MHUPOM.

Takum 00pa3oM, JTMYHOCTh MPEACTABISIET COO0 YHHKAIbHOE COYETAHUE
BHYTPEHHUX CTPEMJICHHM, TOTPEOHOCTEH W IIEHHOCTEH, OIMpeaesroliee

cnenuUKy UHIMBU/IA U €r0 MTOBEJEHUE.
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1.2.1 CtpykTypa TMYHOCTU: OCHOBHBIE ACTIEKTHI U COCTABJISIIOIINE

OCHOBHBIEC aCIIEKTHl ¥ COCTABJISAIONINE JIMYHOCTH UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B
MOHUMAHUU TOTO, Kak (HOpMUPYIOTCS U (QYHKIUOHUPYIOT XapaKTEPUCTHKU H
MOBEJICHUCCKUE TMAaTTepHbl HMHAMBUIOB. KOHIENIMSA CTPYKTYphl JIMYHOCTH
BKJIFOYACT PAa3IMYHbIC YCTOWYUBBIE KOMIIOHEHTHI, ()OPMHUPYIOIINE TOBEIACHUE,
peaKIMy U B3aUMOJICUCTBHE YEIOBEKA C OKPYIKAIOIITUM MUPOM.

Cornacao T'opmony B. OmnmnopTy KOHIENIHS CTPYKTYpPHl JIMYHOCTH
BKJIFOYAET: CITOCOOHOCTH, TEMIIEPAMEHT, XapaKTep, BOJEBbIC KaueCcTBa, YMOITHH,
MOTHBAIMIO, CaMOOIIEHKY, COIIMAJIbHBIC HAaBBIKH, CTPECCOYCTOMYHUBOCTb,
TOJICPAHTHOCTH M aBTOHOMHUIO [42].

PaccmoTpum Gostee moapoOHO KaKIbIH U3 3TUX KOMIIOHEHTOB.

OHUM U3 KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPBI TUYHOCTH SIBJISIIOTCS €€ CIIOCOOHOCTH.
OTO0 WHIAMBUAYaJIbHO YCTOWUYMBBIC XAPAKTEPHUCTHKH, ITO3BOJISIONIAE YEIIOBEKY
JIOCTUTATh yCIexa B Pa3InyHbIX cepax ACSITEIbHOCTH, TAKUX KaK KOTHUTHBHBIC
HaBBIKH, (PU3NYECKUE CTOCOOHOCTHU U TBOPUYECKUIN MTOTEHIIUAIL.

[ToMuMO 3TOTO, BAXKHBIM KOMITOHEHTOM SIBJIICTCS TEMITEPAMEHT, KOTOPBIi
ompeelsseT TUMTHYHBIC PEaKIMKU YeJIOBEKa Ha Pa3IUIHbIC CTUMYIIBI M CUTYAIlUH.
TemmepameHT BKJIIOYaeT B ce0s YpPOBEHb AaKTUBHOCTH, 3MOIMOHAIBHYIO
YCTOMYMBOCTh M CKJIOHHOCTh K COBMECTHTCIBCTBY, U OOBIYHO 3aBHUCHUT OT
HaCJICJICTBEHHBIX (DAKTOPOB.

JpyruM BaXHBIM aCIIEKTOM CTPYKTYpPbhl JIMYHOCTH SIBISICTCS XapakTep,
KOTOPBIM OTpa)kaeT HAaOOp KadecTB, BKIIIOYAs MOPaIbHbIC IIEHHOCTH, YeCTHOCT,
OTBETCTBEHHOCTh M JTHYCCKHC YOCKICHUS, (OPMHUPYIONIUE HPABCTBECHHBIM
00JIMK JIMNYHOCTH.

Kpome Toro, BaskHBIC 2JIEMEHTHI IIPEACTABIISIOT BOJIEBBIC KAUECTBA, TAKHE
KaK pEeNIMMOCTh, CaMOJHMCIMIUINHA, HACTOWYMBOCTh M CIIOCOOHOCTh K
IJIAHUPOBAHMIO, OKA3BIBAIOIINE BIMSHHUE HA CTPEMIICHHUE K JIOCTHXKCHUIO TIEJIeH U

CaMOKOHTPOJIb B ITIOBECACHUU.
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He wMeHee 3HAa4YMMbIM KOMIIOHEHTOM SIBJIIFOTCSL 3MOLIMH, KOTOpbIE
IPEJICTaBISIIOT CO00M CyObEKTHBHBIC MEPEKUBAHUSA, UTPAIOIINE BAXKHYIO POJIb B
pEeryJIupoBaHNM IOBEICHUS U B3aUMOICHCTBUU C OKPYKAIOIUM MUPOM.

BaxxHbIM ~ acneKToM  JIMYHOCTH  SIBJIIETCS  TaKKe  MOTHBALUS,
HaIIpaBJIAIONIAsl ITOBEICHNE YEJIOBEKA JUIsl JOCTHKEHUS OIPEACIICHHBIX LEJIeH
WIH YAOBJIETBOPEHHUS] MOTPEOHOCTEH, OyJb TO BHYTPEHHEE CTPEMJICHHE WM
BHEIIIHUE CTUMYJIBI.

CrnenyromuM acleKTOM CTPYKTYPbl JIMYHOCTH SIBJIIETCS CaMOOILICHKA,
KOTOpas MrpaeT BaXXHYK pPoJb B (OPMHPOBAHUU IICUXOJIOTHYECKOTO
CaMOYYBCTBHSI M COLIMAIIBHOM alanTalu.

Kpome Toro, cormacio b. 1. AHaHpeBYy COLMAJIbHBIE HaBbIKU
IPEACTABIAIOT cO00i yMeHue 3(()EKTUBHO B3aMMOJEHCTBOBATH C JAPYTHUMH
JIOABMH, BKJIIOYas OOLICHHE, SMIATHUIO, PelleHuEe KOH(IMKTOB U MOCTPOEHUE
oTHoIIeHHH [4].

Taxke  BaXHBIM  JJIEMEHTOM  SIBISIETCS  CTPECCOYCTOMYMBOCTB,
OTIpENENAIOIasi CIOCOOHOCTh CIPABIATHCS C TPYAHOCTAMU M CTPECCOBBIMU
CUTYaLUSIMHU.

Eme oZHMM 3HaYuMBIM acCIEKTOM CTPYKTYpPbl JIMYHOCTU SIBIISIETCS
TOJIEPAHTHOCTb, CIIOCOOCTBYIOIIAs FTAPMOHUYHBIM OTHOIICHUSM U YBaXXEHHIO K
pa3INYnsIM.

W HakoHel, aBTOHOMHS, CIOCOOHOCTh M IKEJlaHWe WHIUBUIA K
CaMOCTOATENIbHOMY TPHUHSTUIO PpEIICEHUWA MW HE3aBUCUMOMY JEHCTBHIO,
(bopMHpYET YBEPEHHOCTh B COOCTBEHHBIX CY>KIEHUSAX U IEUCTBUSIX.

Takum oOpa3oM, H3y4eHHE OCHOBHBIX AaCIIEKTOB U COCTaBIISIOIINX
JUYHOCTU MO3BOJISIET MOJAYEPKHYTh UX BAXKHYIO POJIb B MOHUMAHHUH MPOIECCOB
dbopMupoBaHus ¥ (PYHKIMOHUPOBAHUS WMHIWBUIYAJbHBIX XapaKTEPUCTHK U
NOBEJCHYECKUX MAaTTEPHOB Yy 4YenoBeka. KoHUenuus CTpyKTypbl JUYHOCTH
BBIJICIISIET Pa3HOOOpPA3HbIE YCTONUMBBIE KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE B COBOKYITHOCTH
ONPEEIISIOT IOBEICHNUE, PEAKIIUU U B3aUMOICHCTBHE MHANBUA C OKPYKAOIIUM

MHUPOM.
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YuuThIBass KOMIUIEKCHBIA XapakTep JIMYHOCTH, HEOOXOAMMO YUWUTHIBATDH
B3aMMOCBS3b M B3aUMOJICHCTBUE MEXIy €€ pa3jIHMuHbIMH acleKTaMH IMpH
U3yYeHUH U aHaJu3€ TCHXOJOTHYECKUX MporeccoB. Takoil moaxoa MO3BOJHT
0onee rIyOOKO MOHITh MEXaHU3MbI (POPMUPOBAHUSA JIMYHOCTU M CHOCOOBI €&

Pa3BUTHA.
1.2.2 IlonaTue TMIHOCTH B KOHTEKCTE HCCIICAOBAHMUA

B XymoxecTBEeHHOM JHMCKypCe JIMYHOCTh 4acTO pacCMaTpPHUBAETCS uepes
npu3My ¢ BHYTPEHHErO MHUpPa, O3MOIMWH, BHYTPCHHHX KOH(JIMKTOB U
ctpemiiecHud. MccnegoBaHue TCHXOJOTMYECKUX — ACMEKTOB  JIMYHOCTH B
XYI0KECTBEHHOM KOHTEKCTE IIOMOTAET MOHSITh, KaK Xy I0)KHUKH BBIPAXKAIOT CBOH
BHYTPEHHUE MHUPBI Uepe3 MPOU3BEICHUS U KaK 3pUTEIIA BOCIIPUHUMAIOT UX Yepe3
pU3My COOCTBEHHOTO OTIBITA U AMOIIMOHAIILHOTO COCTOSIHUSA. Tak, HanpuMep, B
npousencuun  «The Catcher in the Rye» JIx. . Conuamkepa,
NPOMLTFOCTPUPOBAH MUP TIIaBHOTO reposi, XonaeHa Kondwmima: «I was trying to
feel some kind of good-by. I mean I’ve left schools and places I didn’t even know
| was leaving them. I hate that. I don’t care if it’s a sad good-by or a bad good-by,
but when I leave a place I like to know I’m leaving it. If you don’t, you feel even
worse.» XOoJIIeH 4YacTO OIIymaeT MyCTOTY W HEYJOBICTBOPEHHOCTH, YTO
OTpa)kaeT €ro BHYTPEHHHE KOH(DIMKTBI M SMOIMOHANbHBIC cTpamanus [70,
c. 164].

CornacHo I'yo XyusiH JIMYHOCTHh B XYIOXKECTBEHHOM IUCKYpCE TaKXKe
CBSI3aHA C COITMAIIBHBIMH aCIIeKTaMH, TAKMMH KaK COI[MAJIBHBIN CTaTycC, pOJib B
00I1IeCTBE, COI[MAIbHBIC OTHOIICHHS M B3auMojeicTBus [22]. XymnoxkecTBeHHbIC
MPOM3BEICHUS YacTO OTPa)KarOT COIMAIBHBIC HEPAaBCHCTBA, MPOTHBOPCUYHUS H
u3MeHeHus B obOmiectBe. Tak, Hampumep, B pomane «To Kill a Mockingbirdy
Xaprep JIu sipKO WILTIOCTPUPYET COIMAIBHBIC HEPABEHCTBA U TIPOTHBOPEYHS B
o0111ecTBE Yepe3 MPU3My CyJe0HOro Mmpolecca 1 MeXINIYHOCTHBIX OTHOIIIEHUH B
MaJICHBPKOM FO)KHOM TOPOJKE, MPOJACMOHCTPHPOBAHHOIO B OJHOM W3

[EHTPAJILHBIX CIOKETOB pOMaHa — Cy/ieOHOM mporiecce Hag TomoM PobuHCOHOM,
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YEPHOKOKUM MYXIMHOU, KOTOPOTO HECTIPABEIIMBO OOBUHSIOT B M3HACUIIOBAaHUHT
Oenoit xeHuHbl [65]. Xapnep JIu packpbIBaeT INIyOOKO YKOPEHHBILHECS
pacoBble MPEAPACCYIKU U COIIMATbHbIC HEPABEHCTBA B aMEPUKAHCKOM OOIIIECTBE
1930-x romos.

JINYHOCTh TakKe CBs3aHA C ACTETUYECKUMHU aCIEKTaMH, TAKUMH Kak
BOCIIPUATHE KPACOTHI, XYAOKECTBEHHBI BKYC M MPEAIIOYTEHUS B HCKYCCTBE.
HccenenoBanne 3CTETUYECKUX ACIIEKTOB JINYHOCTH B XYT0)KECTBEHHOM KOHTEKCTE
MOMOTAeT TIOHSTh, KaKU€ WCKYCCTBEHHbIe (OpMBI W CTWIM Haubosee
MPUBJICKATEIbHBI JUISI PA3UYHBIX HMHAWBUIOB, W KakK 3TO BIMSET Ha HX
BOCIIPHSITHE W OIICHKY HCKyccTBa. Tak, Hampumep, B kuure «The Collector
Jxona @ayn3a 4€TKO MPOCIEKUBAECTCA BOCHpUATHE KpacoTbl Mupanou I peii:
«You think, 'l can imagine her being beautiful,’ but you can't. You can't imagine
beauty at all» [62, c. 83].

JInaHocTh  sBiSIETCS  CyOBEKTOM  BOCIPUATHS U HHTEPIIpPETAIuU
XyZIOKECTBEHHOTO JUCKYpCa, BO3ACHCTBYS Ha BOCHPHUATHE W ITOHUMAHHE
JMTEPaTypHBIX MpousBeAcHul [26]. B Xym0KeCTBEHHOM IHCKYpPCE JIMYHOCTb
YUTATENS UTPAET KIFOYEBYIO POJIb B MHIUBUIYaJIbHOM BOCHPUSITUM TEKCTa. Ee
OTIBIT, XapaKTep, YOSKICHUS 1 IMOLIUOHATHHOE COCTOSTHUE OKA3bIBAIOT BIIUSIHUE
Ha TO, KaK TEKCT BOCIIPUHUMAETCS U UHTepnpeTupyercs. Hampumep, dyenoBek c
TEXHUYECKUM CKJIQIOM yMa, BEpOSITHO, COCPEAOTOYMUTCS Ha (HaKTHUECKOM
uH(pOpMAIUU M JIOTUKE COOBITHI, TOTJa KakK T'yMaHUTapwii, CKOpee o0paTut
BHUMAHUE TICUXOJOTUYECKHME MOTHUBBI JECUCTBUM NEepcoHaxker. MykunHa,
HaIpuMep, MOKET BOCIPUHUMATh CUTYalMIO 00Jiee pallMOHAIBHO, (OKYCUPYSCh
Ha JICUCTBUSX W WX TOCIEACTBUSAX, B TO BpeMs KakK >KCHIWHA, OoJee
AMOLMOHAJIBHO OTHECETCS K NEPEKUBAHUAM TJIABHBIX I'€POEB.

JIMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKHU aBTOPOB U MEPCOHAXKEU TAKKE BIUAIOT Ha
dbopMupOBaHHE XYJOKECTBEHHOTO JUCKypca. ABTOPCKOE Hayajo, €ro
yOeXKICHUS, Y)KU3HEHHBIN OIBIT U B3TJISAIbI HA MU OTPAXalTCs B TPOU3BEICHUH,
co3faBas CBOEOOpa3HyI0 aBTOPCKYIO WHTOHAIMI0O W CTWIb. Hampumep,

nucatenbHuna Xapnep Jlu pocna B mrate Anadama B 1930-x ronax, e€ orer ObL1
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IOPUCTOM, Kak U repoid e€ kHuru «Youts Ilepecmernnuka» Atrtukyc ®Ouny. Eé
HAOJIO/IEHUST 32 PAcCOBBIMH U COIMANBHBIMHU Tpeapaccyiakamu Ha tore CIIIA
CUJIBHO TOBJIMSIIA HA PA3BUTHUE CIOKETA IPOU3BEICHMS, T/I€ OHA CMOTJIa TepEaaTh
CBOM YOEXJCHUS B CIPaBEIJMBOCTH M pPaBEHCTBE 4epe3 oOpa3 ATTHKyca,
Ooprorrerocs 3a npasa Toma PoOuncona [65].

[Icuxonornueckue 0COOEHHOCTH JUYHOCTHU B KOHTEKCTE
XYJI0)KECTBEHHOTO JTMCKYpCa MOTYT BJIMSATh Ha BOCHPHUSATHE U MHTEPHPETALUIO
cro’kera u o6pa3oB. Hampumep, 3MOLIMOHATBHOE COCTOSIHUE YWTATENS WU €ro
JUYHOCTHBIE YEpThl MOTYT ONPENENSITh CUMIIATAM WU AHTUIIATUU K
OIpEEICHHBIM MTEPCOHAXKAM, U3MEHSA BOCIIPUSATUE U OLICHKY COOBITHIA.

Takum o0Opa3oM, JHMYHOCTb SBISETCA KJIIOYEBBIM JJIIEMEHTOM B
XyIOKECTBEHHOM JUCKYpPCE, ONPENEISIONIMM €ro CMBICIOBYIO HArpysKy,
OMOILIMOHAJIBHOE BO3JEWCTBUE W HHTepnpertanuto. [loHMMaHue 3TON posn
JUYHOCTH B KOHTEKCTE XYJO’KECTBEHHOW JIUTEpaTyphl IO3BOJSET TIIIyOxke
IPOHUKHYTh B CyThb IPOU3BEJACHUIN U MOHATh UX BO3JCUCTBHE HA YHUTATENICH U
3puTeneil. B KOHTEKCTE XYZOKECTBEHHOIO JHCKypca, €ro CO3JaHds MU
MHTEPHPETALNN NEPEIJIETAI0TCS U B3aUMO/ICHCTBYIOT MHOTOTPaHHbIE JINYHOCTH

aBTOpA, TEPOEB U YUTATEIIS.
1.3 Ax1ieHTyaIus JMYHOCTH B XYJ0KECTBEHHOM JIUCKYPCE

AKIeHTyalusl JIMYHOCTH TIPEACTaBIIIeT co00il ¢eHOMEH, KOTOphIi
IpUBJIEKaeT Bce OOJblIee BHUMaHUE uccienopareneil. OHa ONUChIBAET MPOIIECC
BBIJICJICHUSI W TMOJYEPKUBAHUA OINPEACIICHHBIX YEepT WIH XaPAKTEPUCTUK
WHUBU/IA, efias ux 00jee 3aMETHBIMHU U BBIPA3UTEIIbHBIMHU.

TepMHUH «aKLEHTyalUs» YXOAUT KOPHSIMHU B TICUXOJIOTHIO, U, BIEPBBIC
ynoMsiHyThii K. JIeoHrapiom, 03Ha4aeT «3a0CTPEHUE» HEKOTOPBIX, TPUCYLIUX
KaKJIOMY 4Y€JIOBEKY, HHIMBHUIYaJIbHBIX CBOMCTB. AKIIEHTYUPOBAHHbBIEC JIUYHOCTH
COIJIACHO €r0 TEOPHUH HE ABJISIOTCS MATOJIOTMYECKUMU, IPYTUMU CIIOBAMHU, OHU
abcomoTHO 310poBbl. OIHAKO, WMCXOAS W3 OINPENCNICHHS, MPEIJI0KEHHOTO

cinoBapém Cambridge Dictionary, akueHTyamusi JIMYHOCTU SIBJISIETCS aKTOM
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HOYEPKUBAHKS OIMPECICHHBIX O0COOCHHOCTEH, KOTOPBIE MOTYT MPOSBIISITHCS
KaK B YCHJICHHH, TaK ¥ B TIOJIABJICHUU OIMPEIACICHHBIX aClIeKTOB JuuHOCTH [59].

B  KOHTEKCTe JaHHOTO WCCICIOBAaHHS TIOHITHE  «aKIEHTYaIlHsDy
paccMaTpUBaeTC KaK CHHOHHM «XapaKTepU3aIls», «BBIICICHHE» KITFOUCBBIX
ACIIEKTOB JJMYHOCTH MIEPCOHAXKA C IIEJIBIO CO3IaHMs 00JIee APKOT0 MPEICTABICHUS
O €ro WHJAMBHUIYATbHOCTH, OCOOCHHOCTSAX WM OCOOBIX KayecTBaxX, a TaKKe
yrIIyOJIEHHOTO UCCICIOBAHUS €0 POJIM B XYJA0KECTBEHHOM MPOM3BEICHUU U
BO3JICHCTBUS HA Ay TUTOPHIO.

B s13biKe ¥ JMTEpaType aKICHTYAIHs TMYHOCTH MOYKET MPOSIBIIATHCS Yepe3
BBIOOP OCOOBIX JIGKCHYECKUX EJMHHII, CTUJISI PeUH, HUCIOJb30BaHue metadop,
CPaBHEHUI U IPYTUX CTHICBBIX IpUeMoB [14].

AKIEHTYyaIus] JINYHOCTH B XYJO0XKECTBCHHOM JHCKYpCE OTHOCHUTCS K
IpPOILIECCY  BBIACICHHS WM TOJYEPKHBAHUS OCOOCHHOCTEH  Xapakrepa,
TIOBE/ICHUS, MBIIUICHHS WM SMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUHM TMEPCOHAXEH B
JUTEPATYPHOM MPOM3BEICHUN M MOXKET MPOSIBIIATHCS YePE3 Pa3IMUHbIC METOIBI,
TaKUE KaK WCIOJIb30BaHUE SIPKHUX JCTallell OMHCaHHs, OCOOCHHOCTEW peuw,
BHYTPEHHHUX MOHOJIOTOB, IEUCTBUM U PEAKLIMI HA OKPYKEHUE.

[lenpro aKIEHTyallMW JIMYHOCTU SIBJISICTCS CO3JaHuEe Oosiee SPKOro,
3aIIOMUHAIONICTOCS M PEATMCTHYHOTO 00pa3a MepCoHaXa JJIsl YMTATENs], MyTeM
UCIIOJIb30BAHUS PA3IUYHBIX JIUTEPATYPHBIX MPHUEMOB, TAKUX KaK BHYTPECHHHE
MOHOJIOTH, JIHAJIOTH, TOBEJACHYECKUE YePThI U APYTHE CIIOCOOBI XapaKTePU3AIHH.

ABTOpBI HCHOJB3YIOT AKICHTYAIMIO UIs TPUAAaHUs MMEPCOHAXKAM SIPKHUX
IMOIMOHATBHBIX KAYECTB, CJI0KHOCTH TMOBEACHHUS M TUHAMUYHOCTH, YTO JICTACT
repoeB MHTEPECHBIMU U MPABIONOI00HBIMH. Hampumep, oMH mepcoHax MOXKET
OBITH YPE3MEPHO ONTUMHUCTHYHBIM, & IPYTrO — METAHXOJTMYHBIM U CKJIOHHBIM K
neccumusmy. Tak, Harpumep, B pomane «The Curious Incident of the Dog in the
Night-Time» Mapka Xsanona oten Kpuctodepa npeacrasieH kak 3a00TIIMBBIH
POIMTEIb, B TO BPEMs KaK €ro MaTh COBEPIIIEHHO HEBHUMATEIIbHA K CBOEMY CBIHY
[63]. DTOT KOHTpACT BBIACISACT CIOKHOCTH OTHOIICHUH TJIABHOTO I'eposi M €ro

pOIUTETEH.
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Hcnonp30BaHne akUEHTYallMd JUYHOCTH B JIMTEPATYPE — 3TO HE TOJBKO
METOJ] CO3/ITaHUs Pa3HOOOPA3HBIX MEPCOHAKEHN, HO U KITI0UY K UX SMOLIMOHAITBHOM
U TICUXOJIOTUYECKON IIyOrHE. JTa TEXHUKA MO3BOJISIET aBTOPaM OKMBUTH CBOUX
repoeB, MPHUIaTh UM YHUKAJIbHBIC YEPThl W MOBEACHUYECCKHNE OCOOCHHOCTH, UTO
JienaeT ux 0ojee y3HaBaeMbIMU U PEATMCTUYHBIMHU JIJISl YU TATEIICH.

AKIIEHTyalust IMYHOCTH UMEET ONpeieIEHHbIE PYHKIUU.

1. Co3nanue *UBBIX U PEATUCTUYHBIX TEPCOHAKEN.

AKIIEHTyalusl JIMYHOCTH TO3BOJISIET OMMCATh M BBIAECIUTH OCOOCHHOCTHU
XapakTepa, TMOBEICHHUS M MBIIUICHUS TEPCOHAXEH, 4YTO JAenaeTr ux Oosee
y3HABA€MbIMH JIJIs1 YUTATENS. ITO MOMOTaeT yriayOuTh BOCIPUSATHE NIEPCOHAKA,
clenath ero 0oJsiee KUBBIM M 3alIOMUHAIONUMCA. Tak, HarpuMep, B KHUTe «T0
Kill a Mockingbird» Xaprep JIu nemoHcTpupyeTcs MpOSIBICHHE MEPCOHAKEM
smmatuu «You never really understand a person until you consider things from
his point of view... Until you climb inside of his skin and walk around in it.» [65,
c. 254].

2. YcuieHne SMOLMOHATBLHOM MPUBIIEKATEILHOCTH.

AKIEHTyalus JIMYHOCTH TO3BOJISIET aBTOpaM MepenaTh SMOLMOHAIbHbIC
aCIeKThl TEePCOHaXKa, €ro BHYTPEHHUE IEPEKUBAHUS, UTO JeliaeT ux Ooiee
NOHATHBIMU unTaTeno. Hanpumep, B kuure «The Catcher in the Rye» noka3zana
HOCTaJIbIHs TEpPCOHaXKa, YTO JeNaeT ero OoJiee mpHBIeKareabHbIM «Certain
things they should stay the way they are. You ought to be able to stick them in
one of those big glass cases and just leave them alone. | know that's impossible,
but it's too bad anyway.» [70, c. 128].

3. ®opmupoBaHre KOH(PIUKTOB M pa3BUTHUE CIOKETA.

[TonuepkuBanue OoNpeAeICHHBIX YEPT JUYHOCTU MEPCOHAXKA MOKET CTaTh
NpUYIUHON KOH(PIUKTOB B ctokeTe. KOHPIUKTBI, 00YCTIOBICHHBIC PA3TUYUSIMU B
XapakTepax WIM MUPOBO33PEHHUSX MEPCOHAKEN, CTAHOBATCS NBMKYLIECH CHIION
111 pa3BuTHs croxketa. Hammpumep, B mpousBenenuu « The Curious Incident of the
Dog in the Night-Time» Mapka XaaaoHa ri1aBHbINA FepOi TOBOPHUT CJCTYIONIYIO

¢bpa3y: «l don't always do what I'm told.», uro He ToJaBKO IEMOHCTPUPYET
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MOBEJICHYECKUE OCOOCHHOCTH MallbuMKa, HO CTAHOBHUTCS HCTOYHHKOM
KOH()JIMKTA B CEOXKETE U JABIKYIIEH CUIION s ero pa3Butus [63, c. 47].

4. Co3aHue SMITATHH U UICHTU(PHUKAIIMH C IIEPCOHAKAMHU.

B nporiecce akIeHTyanny 9eIoBeYeCKUX YepT U 0COOCHHOCTEH TMIHOCTH,
YUTATENIM COMEPEKMBAOT IMEPCOHAKAM, HAXOJAT C HUMH OOINUME YEPThl H
uaeHTuunupyor ceds ¢ mumu. Hanpumep, B kuure «The Collectory repoii
JIEMOHCTPUPYET CBOM criibHBIC YyBcTBa: «l love you. You're my first and you're
my lasty, uTo, 6€3yCcI0BHO, 3aCTABIIACT YUTATEIIS IPOXKUBATH 3TH YYBCTBA BMECTE
¢ HuM [62, ¢. 277].

Takum 00pa3oM, akIEHTyallud JHUYHOCTH B XYI0XKECTBEHHOM JIHUCKYpCE
UMEIOT OOJIBIIIOE 3HAYCHHE, TOCKOJBbKY MO3BOJISIOT CO3/IaBaTh YHHUKAJbHBIX,
IMOIIMOHAJIPHO  HACHIIICHHBIX U  3aMOMHHAIONIMXCSA  TEPCOHAXKEH, dTO
CIocoOCTByeT OoJiee TITyOOKOMY BOCHPHUSTHIO M IMOHUMAHHUIO JIHTEPATYPHOTO

IIPOU3BEICHUS YUTATEIISIMHU.
1.4 OCHOBBI TMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHON (DPa3EOCEMAHTUKHI

JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHAS (Ppa3eoceMaHTHKa Mpe/CTaBisieT coO0oM
pa3Jien JIMHTBUCTHKH, KOTOPBIN (hOKyCHpYyeTCs Ha U3YYCHHH (DPa3eoTOTHIECKUX
CIMHMI] B KOHTEKCTE UX BO3JICHCTBUS HA JIMYHOCTHBIC ACTIEKTHI KOMMYHHUKAIIUU.
OcCHOBHOM 3aJ1aueill dTOW O00JIACTU HMCCJIEAOBAHUU SBIISETCSA BBIABIIEHUE CBSI3U
MEXIYy JIEKCUYECKUM COJIEP’)KAaHHEM BBICKA3bIBAHUNW M BHYTPEHHUM MHUPOM
JUYHOCTH, €€ SMOIUSAMHU, IICHHOCTAMHU U MOTUBAIUAMU [47]. B IeHTpe BHUMaHUs
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHONW ()pa3eOCEMaHTHKH JIC)KHUT TMOHUMAaHUE, KaKhe
BBIPOKEHUSI WM KOHCTPYKIIUA MOTYT OKa3bIBaTh BIIUSHHE Ha dMOIMOHAIHLHOE
COCTOSIHHE 4YeJIoBeKa, (OPMHUPOBATh €ro MHPOBO33PEHUE WIIM BBI3BIBATH
OTIpEeJICIICHHBIC PEAKIIUU.

CornacHo A. M. MenepoBuy, onpeaeieHue TUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM
dbpazeoceMaHTHKH BKIIIOYAET B ce0s MOHUMAHKE, YTO 3Ta 00J1aCTh UCCIIEIOBAHUIM
CTPEMHTCSI K BBISBICHUIO CBSI3M MEXAY S3BIKOBHIMU BBIPDOKCHHSIMU U

HWHIUBUAYAJIbHBIMHU 4YC€pTaMHU JIMYHOCTH. 910 O3Ha4ac€T, YTO JHMYHOCTHO-
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OpPHEHTUpPOBaHHAsS (hpa3eoceMaHTHKA aHAIM3UPYET, Kakue (pa3eororu3msl
CIIOCOOHBI BO3/ICHCTBOBATh HA TMCUXOJIOTUYECKHE ACTICKTHI, BKIIOYas YyBCTBA,
MBICITH ¥ OTHOIICHHS K Mupy [41].

OCHOBHBIM MIPUHITUIIOM JITYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOHN (Ppa3e0CceMaHTHKH
SBIISIETCS TO, YTO KaXJ0€ SI3bIKOBOE BBIPAKCHHE TECHO CBSI3aHO C
OTIpeIeTICHHBIMU SMOITMOHATLHBIMU OIIEHKAMHU, THNYHOCTHBIMU TPEATIOYTCHUSIMH
u MotuBanmei. Tak, Hanpumep, Pppaszeosnorusm «every cloud has a silver lining»
UCTIONB3YETCSI ISl BRIPQXKCHUS ONITUMH3MA.

WNrtak, OCHOBBI  JINYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHON  (Ppa3zeoceMaHTHKU
3aKITIOYAIOTCS B HWCCIEAOBAHUM CBSI3M MEXKIY S3BIKOBBIMU BBIPRKCHUSIMU U
VHIUBHUIyaIbHBIMU XapakTepructukamu [31]. DTOT moaxo/ moMoraeT pacKpbiTh
TOHKHE HIOAHCHI S3bIKa W YJIYUYIIHTh MEKIMYHOCTHOE B3aWMOJICHCTBHE, YTO
JIeNIaeT ero Ba)KHBIM MHCTPYMEHTOM B M3YYCHHUHU YEJIOBEUECKON KOMMYHHUKAIMH

" ITOHMMaHUs JIMYHOCTH.

1.4.1 Onpenenenne, ocooeHHOCTH U Kiaccudukaius OE

®dpazeosiorusi, Kak pas3ziell S3bIKO3HAHUS, U3y4aeT YCTOMUNUBBIC COYETaHUS
CJIOB, KOTOpPBIE HCIIOJNB3YIOTCS B pa3iMuHbIX CTHIAX peun [47]. Ee pasBurhio
CIIOCOOCTBOBAJIM HMCCJIEIOBaHMS Kak 3apyOexHbix (Hampumep, T. Ilunman,
I Bbyprep, E. IlIBapi), Tak W OTEUECTBEHHBIX YYEHBIX (HaNpuMep,
B. B. Bunorpanos, H. M. lllanckuit, O. I1. Conony6, U. U. Yepnsiiiesa).

st o6o3HadeHust (Gpa3eosioru3Ma UCIONb3YIOTCSd U JAPYTHe TEPMUHBI:
dbpazeosoruueckoe BBIpaXKEHUE, dbpazeosioruueckast eANHULIA,
dbpazeosoruueckuii 00OpPOT peuu, YCTOWYMBOE COUYETAHHWE CJIOB, yCTOMUMBAs
dpaza, WAMOMATUYECKOE  CJIOBOCOYETaHHWE,  (pa3eojoru3M,  HUIUOMA,
uaruoMaTtusM, ¢pasema [16].

HaubGonee pacnpocTpaHeHHbIM W OOUICHPHUHSTHIM SBJISETCS TEPMUH
«(ppazeonornueckas enunuiay (PE), Tak kak OH yKa3bIBa€T HA OTHOIICHUE

YCTOIZHHBOFO BbIPAXKCHUA K CUCTEMC SA3bIKA.
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CymiecTByeT MHOKECTBO OTIpeieieHI TepMuHa «dpaszeosnorus». OauH u3
MOJAXOJ0B K ONMPEACICHUIO JNAaHHOW NUCUUILIMHBI npeanoxun . H. Ymakos,
KOTOpPBIN TMOAYEPKUBAET, YTO (Ppa3eoyiorusi BKIIOYAET B ce0s YCTONYMBBIC
000pPOTHI pEUYH U BBIPAKCHHUSI, XapaKTEPHBIC JIJIST OTMPEICTICHHOTO S3bIKa, a TAKKE
MIPUEMBI CIIOBECHOT'O BBIPAXKEHUSI, CBOUCTBEHHBIE OIPECIICHHBIM JIUTEPATyPHBIM
HaIpaBJICHUSAM WM OOIIECTBCHHBIM IpymIupoBKam [56].

Hpyroe ompenenenue, npemioxeHnoe A. B. KyHunesiMm, paccmarpuBaer
bpaseonoruto kKak Hayky o (pa3eosorH4ecKux eAuHuIaXx, TO €ecTb 00
YCTOHYMBBIX COYCTAHUSIX CJIOB C 0COOBIM 3HaueHueM [36].

0. II. Cononyd m @. Bb. AnsOpexT paccMaTpUBarOT TEPMUH
«(ppazeonornueckas eqUHUIIA» OOJIEE HTUPOKO, YeM «(Dpa3eoaoru3my, Orpeaess
€ro Kak JIt0OYyI0 JJUHTBUCTUYECKYIO KOHCTPYKIIUIO, KOTOpas SBISETCS 00BEKTOM
u3ydeHus ppazeosoruu, BKIOYas Kak Ppa3eooru3Msbl, TaK U Ppa3eoIorHuecKue
coyeranus [51].

H. M. Illanckwuii B cBoeit pabote «Dpa3zeosaorusi COBpEeMEHHOTO PYCCKOTO
S3BIKAY» OMpeenseT (pa3eoJorndecKuii 000pOT KaK SI3bIKOBYIO KOHCTPYKIIHIO,
KOTOpasi BOCTIPOM3BOAMUTCS B TOTOBOM BHJE M COCTOMT M3 JIBYX WU Ooliee
yJIapHBIX KOMIIOHCHTORB CJIOBHOTO Xapaktepa [54].

Haubonee To4YHBIM W JeTaNbHBIM OIpenesieHneM (ppa3eosoruyeckon
CAVHMIIBI  SABISETCS  TOCHASHAHSAS  XapakTepucTuka. MHBIME  cloBamu,
dpazeonoruueckas €AMHHUIA TPEACTABISIET COOOW S3BIKOBYIO KOHCTPYKIIHIO,
COCTOSILIYIO0 M3 JBYX WJIA OOJiee 3HAYMMBIX CJIOB, OOJaJarOUIyl0 LETOCTHBIM
3HAYEHUEM U YCTOMYMBOM CTPYKTYPOHU.

CymectByer Heckoiabko kiaccubukanuii DE, aBropamum KOTOPBIX
apisitoress A. B. Kynwn, II. bamnmm, B. B. Bunorpagos, H. M. Illanckuii,
FO.A. TI'Bo3mapéB. B KOHTEKCTe JaHHOTO HCCIENOBaHUS PaCCMOTPUM
kinaccudukanuo B.B. Bunorpanosa.

Knaccudukanust ¢dpazeonornyeckux eaunuiy B. B. Bunorpagora

OCHOBAaHA HA BHYTPEHHEU CTPYKTYPE BBIPAXKEHUSA, CTEIICHHU CBS3aHHOCTH €T0
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KOMITOHEHTOB M CTETICHH MOTUBUPOBAHHOCTH 3HAYCHHUH. B COOTBETCTBUY C 3TUM
BBIJICIISIIOTCS. TPU OCHOBHBIX THIA (ppazeosiornueckux eauHuiy [36].

1. ®pazeonoruveckue cpaiieHus (UIUOMBbI).

Nnuomel — 3TO BBIpOKEHHS, TNIe 3HAYCHHE IIEJIOTO HE BBIBOJWUTCS W3
3HAUYEHUN OTIEIbHBIX KOMIOHEHTOB. OHU OOBIYHO TMOJHOCTHIO TOTEPSIIH
CEMAHTUYECKYI0 CaMOCTOATEIbHOCTh CBOMX KOMIIOHEHTOB U  TpeOyloT
STHMOJIOTHYECKOTO aHajau3a JUIs IMOHWMaHus, Hanpumep, «to show the white
feather» u «to kiss the hare's foot».

2. ®pa3eonornyecKue eAMHCTBA.

®dpazeoIoruIecKue eIUHCTBA — 3TO MOTUBUPOBAHHBIC €AMHHUIIBI C STHHBIM
[[EJIOCTHBIM 3HAUYE€HHEM, BO3HUKAIOUIMM W3 CIHUSHUS 3HAUYCHUN JIEKCUYECKUX
KOoMITOHEHTOB. OHM UMEIOT 001Iee oOpa3HOe 3HAYCHHE, TNI€ OTICIbHBIC CIOBa
y’)K€ HECAaMOCTOSATEIbHBI, a HUX 3HAYCHUS TMOJYMHEHBI €IUHOMY OOpa3HOMY
3HAYCHHUIO BCETO BBIpaKEHUS, Hanpumep, «to turn over a new leaf» u «to dance
on a tight rope».

3. ®pa3eosIoruyecKue CoueTaHmsl.

@®pa3eoslOTMUYECKUE  COYETaHMsT —  MOTHUBUPOBAHHBIE  OOOPOTHI,
MOCTPOEHHBIE IO OMNPEACICHHBIM CHHTAKCHUYECKUM MOJIETISIM U 00JaJaroIiue
(UKCUPOBAHHBIM 3HAYEHUEM TOJILKO B COUETAHUU C OINPEACICHHBIMU CIIOBAMH.
OHu MeHee W30JUPOBAHBl CEMAHTHYECKH W MOTYT OBITh IIOCTPOCHBI TIO
NPOJTYKTUBHBIM CHHTAaKCHYECKUM I1abjioHaM, HanpuMmep, «to break a promise/ an
agreement/ a rule» u «to clench one's teeth/ fistsy.

Tak, wuccmenoBanue (pa3eoqorid HMEET BaXHOEC 3HAYEHWE IS
MOHUMAHUS S3BIKOBOM CHCTEMBI, KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M OOIIECTBEHHBIX
HOpM. OHO TIO3BOJISET PACHIMPUTh HAIM 3HAHWS O SI3BIKE, €r0 CTPYKTYpE H

(GYHKIIMOHUPOBAHUH, a TAK)KE O B3AMMOCBSI3H MEXKTY SI3bIKOM U OOIIIECTBOM.
1.4.2 Teopus (ppazeoceMaHTUUECKHUX TTOJICH

IlonsTue «mone» B HAYKC O A3BIKC UI'PACT BAKHYIO POJIb, ITIOMOTI'as IOHATH

CBOMCTBA SI3BIKOBBIX JJIEMEHTOB. Ero TOYHOE 3HAYEHUE OIPEIECISECTCS 4Yepe3
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B3aMMOCBSI3b C IPYTHUMU CIIOBAMU. Y YEHBIE PACCMATPUBAIOT PA3BUTHUE S3bIKOBOTO
TIOJIST KaK 3aKOH CHCTEMAaTH3all|H, BRIICISIONIMA YacT U3 o0miero memnoro [57].
OcHOBHOE BHUMAaHHUE yI€SE€TCSA CIOBECHBIM MOJISIM, U3y4asi 3HaYEHUs CJIOB.

Pa3nble ucciegoBaTenu [alOT pa3HbIE OMNpPEACICHUS TMOJISI B paMKax
JIEKCUKO-CEeMAaHTHUECKOU cucTeMbl. KOHIIeNIMs CeMaHTUYECKOTO MO BIIEPBbIE
TOSIBWJIACh B MEPBOU MOJIOBUHE XX BEKa.

M. A. KpoHray3 pacmmpsieT 3TO OIpPEICICHUE, CUYUTas, YTO
CEMaHTUYECKOE MOJIE HE TOJIbKO 00BEIUHSIET CIOBA C MOX0KUM 3HAUYEHUEM, HO U
IpeJInoiaracT uxX OIMUCaHKe Mo Onpe/IeIeHHON cxeme [35].

D. Kocepuy omnpenenser CEMaHTHYECKOE TIOJE€ KaK JIEKCUYECKYIO
NapagurMy, BO3HUKAIOIIYIO IPU Pa3/I€JICHUH BCErO JIEKCUYECKOTO MPOCTPAHCTBA
Ha CMBICJIOBBIC IPYIIIIBI, COOTBETCTBYIOIINE OTICIBHBIM ciioBaM [33].

Jlna b. }O. T'opoxenkoro ceMaHTHYECKOE IIOJIE MPEACTABISET COOOM
COBOKYIHOCTbh CEMAaHTHUYECKUX €IMHHUII C (PUKCUPOBAHHBIM CXOJICTBOM B KaKOM-
100 CEMAHTUYECKOM CJIOE U CTICIIU(PUUECKUMU CEMAHTUYECKUMU OTHOIIICHUSIMU
[20].

Takum 00pa3oMm, CEMaHTUUECKOE TOJie MPEJCTaBIsSIET COOOM cUCTEMY
CBSI3aHHBIX CJIOB WJIM BBIPAKEHUN, OOBEIMHEHHBIX OOIIHOCTHIO 3HAYCHUW HIIU
CMBICIIOBOH cepoif. OHO MOXKET BKIIIOYATh B C€0s1 HE TOJBKO CJIOBA C TTOXOKHUM
3HAQYEHUEM, HO M HUX OIHUCAHUE [0 OIpEeJeIECHHON CcXeMe, JIEKCHUYECKYIO
napajurMy, COBOKYMHOCTh CEMAHTHYECKUX EIAUHUI] C (PUKCHPOBAHHBIM
CXOJICTBOM B KakoM-JIMOO CEMaHTUYECKOM CJOo€ U CHelupUUIeCKUMHU
ceMaHTHYeCKUMHU oTHOIIeHussMu [30].

SI3p1KOBOE TOJIE 001a/1aeT ONPEACIICHHBIMU TPU3HAKAMHE, CPEIU KOTOPBIX
3. 1. TloroBa 1 1. A. CTepHUH BBLICISIOT cienyromue [46].

1. SI3BIKOBOE TIOJIE COCTOUT U3 AJIEMEHTOB, KOTOPHIE CBSI3aHbI MEXKy COOO0M
CTPYKTYPHBIMH OTHOUIEHUSIMHU.

2. DIeMEHTHI SI3bIKOBOTO MOJIS UMEIOT OOIIMEe 3HAYEHUS M BBITIOTHSIOT
OJIHY | Ty K€ ()YHKITHIO B SI3bIKE.

3. B nmose MOT'YT OBITH KaK OAHOPOAHBIC, TAK U PA3HOPOAHBIC 3JICMCHTEI.
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4. B cTpyKType mOJsl BBIAEISIOTCS MHUKPOMOJSA, a TakXKe SIEpHblE U
nepudepuitHbie YacTu.

5. SlnepHble seMeHTbl HauboJee CelMaIu3UPOBAHbl U 00S3aTENbHbI IS
1oJisi, B TO BpeMsl Kak mepudepuilHble BBIMOJHIIOT MEHEee CrenupuyecKue
GbyHKIUH.

6. @YHKIUYU TOJIS1 paCTIPEESIIOTCS MEXIY SAapoM U nepudepueit. Yactb
byHKIMI pucyIa sapy, a 4acTh — nepudepuu.

7. I'panuiibl MeXAy SAPOM U IepuQepreit Mo U UX OTAEIbHBIMU 30HAMU
HEYETKUE U PA3MBITHIE.

8. DJeMEeHThl TOoJIsI MOTYT MPHUHAMIEKATH K SAApYy OJHOTO NOJS M
nepudepun 1pyroro, 1 HAOOOPOT.

9. Pa3Hble 1oJig OTYACTH HAKJIAAbIBAIOTCSA IPYTr Ha Apyra, oOpa3ysl 30HbI
IIOCTETNIEHHBIX NIEPEXO0B.

[Ton TepMuHOM  «(pa3eoCEMAHTUYECKOE IIOJIE» Mbl I[OHUMAEM
COBOKYITHOCTb  (ppa3eojOoruUeCKuX BbIpAKEHUM, OOBEAMHEHHBIX OOIIUM
CEMAHTUYECKUM MNpHU3HAKOM. DPpa3eosorM4ecKuil COCTaB S3bIKA, AHAJOTUYHO
JCKCUYECKOMY, MOJKET OBITh MpEACTAaBICH B BHUAC MoJieBod Momenu [15].
®dpa3eoceMaHTUYECKOE TTOJIE COCTABISET OJHY U3 COCTaBHBIX YacCTEH SI3bIKOBOI
KapTHUHBI MUPa, B GOPMUPOBAHUU KOTOPOH (hpa3eosoTu3Mbl UTPAIOT AKTUBHYIO
pOJIb HApSIAY C OT/IETbHBIMU CIIOBAMHU.

B cTpoenun ppazeoceMaHTHUECKOIO MOJIS BBIIEISIOT SAPO U epudeputo.
Anpo conepxutr ®E, Hanbonee npuOIMKEHHBIE K TMOHATUHHOMY MPHU3HAKY,
KOTOpbIE HanboJiee TOYHO XapaKTEepPU3YIOT LIEHTPAJIbHOE, KIIOYEBOE IMOHSTHUE.
[Tepudepus, B cBoro ouepenb, coaepkutr DPE, meHee mnpuOmmkEHHBIE K
NOHATUUHOMY TPHU3HAKY, U MOXET JEIUThCA Ha OJMKHIO M JIaJbHIOH.
®pazeonornuecKue EIUHUIBI BHYTPH MO UMEIOT OOIMi (MHTErpabHbIN)
CEMaHTUYECKUN MPU3HAK, KOTOPHIN 00bEIUHSACT €IUHUIIBI MTOJIS.

Enununeidt uzyueHus ¢ppa3zeoceMaHTUUYECKUX IMOJIEM MOXKET BBICTYIATh
uaeorpamma. Maeorpamma B KOHTEKCTE U3yUueHUs (Ppa3eoCceMaHTUIECKOTO MO

ABJIACTCSA HeﬁTpaHBHBIM S3KBHUBAJICHTOM (1)pa3eonor1/1q601<oﬁ CIAUHUIIBI,
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NPEJCTaBISIIOIIMM CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETaHHE C KIJIACCEMOM M OCHOBHBIMHU
3JIEMEHTapHBIMHU CMbICIaMu (cemamu) ¢pazeonoruzma. neorpamma coaepxut
HEeUTpallbHOE 3HAYCHHE SMOLMOHAJIBHOTO COCTOSHHUS M HE MMEET MPU3HAKOB,
BJIMSIOIIMX HA YCHJIEHUE WM OcllabjieHne 3HaueHus (ppa3eosioru3ma.

Takum o0pazoMm, ¢pa3eoceMaHTHUYECKOE TIOJ€ SIBJISETCS BaKHBIM
UHCTPYMEHTOM IS aHaiu3a (ppa3eoJOrHuecKoro IUiacTa S3blKa W MOHUMAaHUS
(GYHKIIMOHUPOBAHUS €AMHUII, BXOSIINX B €ro cocTaB. BkiroueHne KOHIENINN
¢dpazeoceMaHTHUECKOTO MOJISl pacIIMpPsIeT Hallle TOHUMAaHUE S3bIKOBOW CHCTEMBI,
MO3BOJISIST pacCCMaTPHUBATh HE TOJIBKO OTJIENIbHBIE CI0BA, HO M (Ppa3eoIoTHIecKre
BBIPOXEHUSI KaK COCTaBHBIC OJJIEMEHTHI S3bIKa, OOBEIUHEHHBIC OOIIUMU

CEMaHTUYECKUMU IPU3HAKAMHU.
1.4.3 dpazeoceMaHTHYECKOE MaKpOToJe «JIMIHOCTHY

®pa3zeoceMaHTUYECKOE  Makpornoyie  «JIM4HOCTB»,  CBSI3aHHOE  C
XapaKTepOJIOTHYECKUMU KOMIIOHEHTAMU, TIPEACTABIIAECT COOOM BaXKHBIN aclEKT B
paMKax ¢pa3eoceMaHTHUYSCKUX HCCIIeIOBaHU. B ATol 005acTH JTMHTBUCTHKH
pacCMaTpUBAIOTCS  YCTOMYMBBIE  BBIPAXKEHUs, COJEpPIKAIUE€ CEMAHTHKY,
CBSI3aHHYIO C OIMCAHMEM YEeJOBEUECKOr0 XapakTepa, €ro uepraMd M
ocobeHHocTsiMu.  Dpaszeonornyeckue  €IUHUIIBI, BXOASIIME B  JaHHOE
dbpazeoceMaHTUUECKOE  MAaKpOMoJie,  BBIJACISAIOTCS  O0COObIM  oOpazoMm
WCITIOJIb30BAHUS SI3bIKA JIJIS TIepenauu HHGOPMAIH O JTUYHOCTH.

Baxxupim aCIIEKTOM (bpazeoceMaHTUKH, CBSI3aHHOU c
XapakTepOJIOTUUYECKUMU KOMIIOHEHTAMHM, SIBJISIETCS TakKe HM3MEHUUBOCTh
3HAUYEHUS B PA3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX U COIIMAIBHBIX KOHTeKcTax. O/Ha U Ta ke
dbpaszeosioruueckasl €IUHUIIA MOXKET NpuoOperarh pa3Hble OTTEHKU B
3aBUCUMOCTH OT CUTYaIllH, OOIIECTBEHHBIX CTEPEOTUIIOB U UHANBUIYaTbHBIX
ocobOeHHOCTeH orennBatoriero [18].

®dpazeoceMaHTHUYECKOE Makpornoyie «JIMYHOCTh» MpeAcTaBisieT Cco0oi
OoJee KpymHOE T0JIe 3HAYCHHH, KOTOPOE BKIIFOYAET B C€0s pa3IMUHbIC ACTIEKTHI

XapakTe€pa MW JIMYHOCTH. BHyTpI/I JAaHHOI'O MakpoIiojgd MOXKXHO BbIACINTD
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OTJENbHbIE MUKPOTIOJS, MPEICTaBIISIONIHIE co0oii 6oee
y3KOCIIEIIMAIN3UPOBAHHBIE 001aCTH CMBICTIA.

1. Muxkpomnose «IMOIMOHAIbHBIE XapaKTEPUCTUKI.

DOMOIMOHATIbHBIE XapaKTEPUCTUKHU MPEJICTABISIOT COO0W OCOOCHHOCTH
JMYHOCTH, CBSI3aHHBIEC C €€ SMOLIMOHAIBHBIMU MPOSIBICHUSMHU U PEAKIUSAMH Ha
OKpy)Karomuid Mup. B 3TO MHKpomoyie MOTyT BXOJIWTHh TaKH€ YEpThl, Kak
YYBCTBUTEIBHOCTh K OKPYKAIOIIMM, 3MOLMOHAIbHAS YCTOWYUBOCTH WM
HEYCTOMYMBOCTh, NHTEHCUBHOCTh 3MOIIMOHAIBHBIX PEaKIUN, CTPACTh, YPOBEHb
AMIIATUU U JIPYTUE€ aCHEKThl, ONMPEAEIISIIONINE 3MOUMOHAIBHYIO COCTABIISIONLYIO
JMYHOCTH, Hampumep, «t0 wear one's heart on one's sleeve», «to be on cloud
nine», «to have a lump in one's throat» u t.1.

2. Muxkpornose « KorHUTUBHBIE CTTOCOOHOCTH.

JlaHHO€ MHKPOIIOJIE OXBAThIBAE€T ACIEKThl MO3HABATEIBHBIX MPOLIECCOB
YeJIOBEKa, TAKMX KaK BOCIIPUSATHE, MBIIUICHUE, MMaMsATh, BHUMAaHUE, PEIICHUE
npoOJjieM, a TakXe S3bIKOBbIe CMOCOOHOCTH. KoOrHuTHBHBIE CIOCOOHOCTH
OXBATHIBAIOT IMUPOKUN CIEKTP YMCTBEHHBIX (DYHKIMI, HEOOXOAUMBIX s
yCHEMHOro (YyHKUMOHUPOBAHUS B Ppa3IMYHBIX cdepax >KU3HHU, BKIIOYAS
oOyueHue, padoTy, COIMAIbHbIE B3aUMOACUCTBHS M PEILIEHUE MOBCEIHEBHBIX
3ama4, Hanpumep, «food for thought», «to put two and two together», «to wrap
one's head around something» u 1.1.

3. Muxkpornone «MopanbHble XapaKTePUCTHKI.

JlaHHOE€ MMKpOIIOJE€ OXBaThIBAET AaCHEKThl JIMYHOCTH, CBSI3AHHBIE C
MOpaJIbHBIMU YOSXKACHUSIMU, HOPMaMH U IeHHOCTAMHU. Crojja MOTYT BXOJIUTh
TaKue KayecTBa, KAaK YECTHOCTb, CIPaBEIJIUBOCTb, 3THKA, HPABCTBEHHOCTD,
OTBETCTBEHHOCTbh, YBAXKEHHUE K JPYTUM JIIOJISIM U UX MpaBaMm, a TaK:Ke MOpajibHast
CTOMKOCTD B CJIOXKHBIX CHUTYyaIUsIX, HarpumMep, «actions speak louder than wordsy,
«to stand up for something», «a man of his wordy» u T.x.

4. Muxkpornose «ColuaabHOe TTOJ0KEHHUE U TIOBEJICHUE.

JlaHHOE€ MUKpOIIOJIe BKIIFOYAET B CeOsl acCleKThl JIMYHOCTH, CBSI3aHHBIE C

oOlIlIeHrEM, B3aMMOJICCTBUEM C JPYTUMHM JIIOJBMHU U COIMATIBHOM ajanTaiue.
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DTO BKJIIOYAET YMEHUE HaIaXKUBAaTh OTHOIICHUS, IMIIATUIO, KOMMYHUKATUBHbIC
HaBbIKU, JIMJEPCTBO, YMEHUE paboTaTh B KOJUIEKTHBE, CIIOCOOHOCTh K
HAaXOXXJECHUI0O KOMIIPOMHUCCOB, ajanTalus K pa3Iu4yHbIM  COIMAIbHBIM
cutyanusM, Harpumep, «to break the ice», «to rub elbows with someone», «to
catch someone's eye» u T.11.

5. Muxkpomnoie «TemrnepameHT.

31ech  pacCMaTpUBAIOTCS ~ HMHJMBHIyalbHbIE  YE€pTHl  XapakrTepa,
OTIpPENENSIONIME OCOOCHHOCTH peaklMii U TMOBEJIeHUs 4YenoBeka. B aTo
MUKPOTIOJIE€ BXOISAT TaKUE THUIIBI TEMIIEpAMEHTA, KaK CAHTBUHUK (KUBOCTb,
OOIIUTENIBHOCTh), XOJEPUK (AKTUBHOCTb, PEIIMTEIBHOCTh), MEJIAHXOINK
(4yBCTBUTENBHOCTh, CKJIOHHOCTh K TpYCTH), (iermMaTuk (CIOKOWCTBHE,
YPaBHOBEIICHHOCTh). DTU THUIIBI TEMIIEpAMEHTa MOTYT BJIHUATH Ha CHOCOOBI
B3aUMOJICUCTBUS C OKPYXAIOIMM MHUPOM M Ha BBIOOp CTpaTervili moBeaeHHUs,
Hanpumep, «to fly off the handley, «to hit the roof», «to keep one's cool» u 1.1,

JlaHHBIE MUKPOIIOJsE MOTYT JOMOJIHATH APYr Jpyra, oOpasys Ooiiee
OOLIUPHOE TPEACTABICHUE O XapaKTEepPOJOTMUECKHX KOMIIOHEHTaX B paMKax

bpazeoceMaHTHIECKOTO MaKpPOIIOJIS.
BriBojibI 110 Ti1aBe 1

1. XyI0KECTBEHHBIN TUCKYPC MPEACTaBIseT cOO0M criocod nepeaadu
ujIei, SMOIMH, MBICTICH M OMBITA Yepe3 Pa3IMUHbIC XYI0KECTBEHHbIE (POPMBI U

TEXHUKH, TJ€ KIOYEBYIO pOJb HWIPAET YHUTaTellb, B3aHMMOJEUCTBYIOILYIO C

TEKCTOM.
2. OcCHOBHBIE ~ XapaKTEPUCTUKH XYJOKECTBEHHOIO0 JHCKypca —
ACTETUYECKast npupoJa, KPEaTUBHOCTb, AKCTIIEPUMEHTAILHOCTb,

noJM(OHUYHOCTh, MHOTOT'OJIOCOCTb, MHTEPTEKCTYaTbHOCTb, SJUIUITUYHOCTh U
MHOTO3HAYHOCTb.

3. CpencTBa BbIpa3uTEIbHOCTH, TAKUE KaK 00pa3HOCTh, MeTaopuka,
CTPYKTYpPHBIE TPHUEMBI, CTUIMCTUYECKUE (UTYpBI, TUAJIOT, UPOHUS, CapKasM,

HappaTUBHLIC TCXHHWKH, CHMBOJHMKA KW IIOBTOPAIOHNIMCCSA MOTHUBLI, CJIy’KarT
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byHIaMEHTATBHBIMA ~ MHCTPYMEHTAMH, UCIOJB3YeMBbIMH TSI CO3/IaHUS
JUTEPATypPHBIX TPOU3BEICHUI.

4, JIngyHOCTH  WpeacTaBisieTCd KaK yHUKAJIbHAs  KOHCTPYKLHS,
oOBeauHsIOmas B cede MPOIecChl caMopean3alii, TOTPEOHOCTH, MOTUBBI H
LHEHHOCTH, W WIrPAET KIIOYEBYIO pOJb, OMNPENEIISs CMBICIOBYIHO HAarpy3Ky H
AMOLMOHAJILHOE BO3/ICMCTBUE MMPOU3BEACHUS HA YUTATENS.

d. AKIIEHTyallMsl JINYHOCTU B KOHTEKCTE MCCIEOBAHUSI OTHOCUTCS K
BBIJICJICHUIO OCOOCHHOCTEH MepCOHaXel ¢ IeNbl0 co3laHus Ooliee SIPKOro U
3allOMUHAIOIIETrocs 00opasa.

6. ®pa3zeonoruueckue €AUHUIBI BKJIIOYAIOT B ce0 HIUOMBI,
bpaseonoruueckue  €AMHCTBA UM COYETAHWs,  SBISIIOTCA  SI3BIKOBBIMU
KOHCTPYKIUSIMH C YCTOMYMBOW CTPYKTYPOM M LETOCTHBIM 3HAYECHHUEM.

7. N3ydyenne  JAMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM dbpazeoceMaHTUKH
HaIlpaBJIICHO Ha BBISBICHUE CBSI3M MEXAY S3bIKOBBIMU BBIPAKECHUSIMU H
WHJMBUAYAJTbHBIMA Y€PTAMU JIMYHOCTH.

8. ®pazeocemMaHTHUYECKOE T0JIe «JIMYHOCTBY) OXBATHIBAECT PA3IUYHBIC
aCIeKThl XapakTepa, MOJIYEePKUBAIOIINE WHIMBUAYAIBHOCTh YejoBeka. BHyTpu
JAHHOTO MAKpOMOJI BBIACTSIOTCS CIEAYIOIIME MUKPOMOS: « IMOUUOHAIBHbBIE
XapakTepucTukn», «MHTemeKkTyanbHble KauyecTBay, «MopaibHble LEHHOCTH,
«CoumansHble HaBblKM» M «TemmepamMeHT». ITO TOJE 3HAYEHUM WIPaeT
KIIOUEBYIO pOJIb B Tiepenade HMH(OpMaAIlMu O JIMYHOCTH B XYJ0KECTBEHHOM

JMCKYpCe.
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2 MPAKTUYECKH AHAJIN3 ®PASEOCEMAHTHYECKOTI'O OIS
2.1 dpazeoceMaHTUYECKOE M0JIE «JIMIHOCThY

B nmaHHOW T71aBe MpoaHaIM3UPOBAHbl 5 MUKPOIOJIEH, BXOAAIIUX B COCTAB
¢dpazeocemManTuueckoro mois «JIMYHOCTB», BKIOYAlOUIME B ce0s Takue
MUKpPOMOJIA, KaKk «OMOIMOHAIbHBIE XapaKTepUCTUKN», «KOrHUTUBHBIC
ciocobHoCTH», «MopanbHble XapakTepUCTUKNY», «CoIHalbHOE MOJIOKEHUE H
noBezieHue» u «TemnepameHT».

Ucxonsa w3 umHbOpManuu, NOpeICTAaBICHHON B TEOPETHYECKOW 4YacTu
JAHHOTO MCCIIEIOBaHUsA, ObUIM OTOOpaHbl W TpoaHanuzupoBaHbl 134 OE,
OCBELIAIOLIMX TOT WJIM HMHOM acHeKT IJUCKYPCHUBHOIO MOPTPETa JUYHOCTH,
OTOOpPAHHBIX METOJIOM CIUIOUTHOW BHIOOPKH.

MatepuanoM ucciaenoBaHus MOCIYKUIN 7 COBPEMEHHBIX MPOU3BEICHUI
Xy/I0)KECTBEHHON JIUTEepaTyphl, BKIOUaommx B ceds «About a Boy» by Nick
Hornby o66émom 307 ctpanwut, «Other Voices, Other Rooms» by Truman Capote
oobpémom 231 crpanuiia, «The Catcher in the Rye» by J. D. Salinger o6bémom
277 crpanwun, «The Collector» by John Fowles o6bémom 283 crpanuisl, «The
Curious Incident of the Dog in the Night-Time» by Mark Haddon o6bsémom 226
crpanuil, «Theatre» by W. Somerset Maugham o6sémoM 264 ctpanuiisl U «T0
Kill a Mockingbird» by Harper Lee 00béMom 281 cTpanuria.

Kputepuem orO0pa XyHOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN  IMOCITYKHIIO
ONpEJENeHNEe AaKIEHTyallud JIMYHOCTH B KOHTEKCTE WCCIEAOBaHUS, TJIE
aKLEHTyalusi TPEACTaBlIAeT COOOM BBIPAKEHHBIE YEPThl XapakTepa U
OCOOCHHOCTH  JIMTEPATypHOTO  MEPCOHaXa, CIOCOOHBIE  clelaTb  €ro
3aMOMUHAIOIIMMCS YUTATEINI0, YTO MOXKET MPOSIBISITHCS B BUJE HECTAHJAPTHOIO
MOBE/ICHHUS WM BBLAAIOIINUXCS TOCTOMHCTB M HETOCTATKOB.

B nanHO# rnaBe ObUIM COCTaBJIEHBI OCHOBHBIE (hpa3eoCeMaHTUUYECKUE
MUKpOINOJIA, BXOJSAIIME B Makpomojie <«JIMYHOCTB», M NpOaHaTU3UPOBAHBI
COTJIACHO KOHIEMIINH ATIEHUS] MUKPOTIOJS Ha SAEPHYIO U TepuepHiiHyIo YacTH,

a TaKKC OIIPCACIICHUA HACOTPaAMMBbI B KAXKIAOM M3 IIPCACTABIICHHBIX MHKpOHOHeﬁ.
38



CnenyeT OTMETUTH, YTO OCHOBHBIM KPHUTEPHEM JIsi OMPEICIICHUS s1pa
bpazeoceMaHTHUYECKOTO TOJIsI, €ro ONMKHEH U JAalnbHEel mepudepun MoCIyKuil
NPUHIUI YaCTOTHOCTH U JIGHOTaTUBHOE cojep:kaHue coctaBHbIX yacteit OE. C
y4€TOM MPUHIUIIA YACTOTHOCTH M ICHOTATUBHOTO COJAEP)KAHUS, PO BKIIIOUAET
HanOoJsee yacTo ynorpelisieMble M HanOoJiee SpKHe 10 SMOLMOHATIBLHOMY 3apsTy
¢dpazeonornyeckre eAUHUIIBI, KOTOPBIE HAMPSAMYIO CBSI3aHBI C SMOIIMOHAIEHBIMU
cocrostHusiMu.  [lepudepuss (OmkHSAsT ¥ JanbHAs) BKIIOYAeT MEHee
yIoTpeOUTeNbHbIE U MEHEe SIPKHUE 10 SMOLUOHAIBHOMY 3apsiy BBIPAXKCHHS,
KOTOPBIE TOKE CBA3AHBI C IMOIMOHATLHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU, HO B MEHBIIICH

CTEIIEHHU.
2.1.1 Mukponone «MOUHOHAIbHBIE XapaKTEPUCTUKI

B cocraB (¢pa3eoceMaHTHYECKOTO MHKPOMOIS «OMOLMOHAIBHBIE
xapaktepuctuku» Bonum 48 ®E, uro cocrapiser npudauzutensHo 35,82 % ot
oomero uyucina ®E B kaproreke. J[aHHOE€ MHKpOIONE BKIOYAaET B ceOd
¢dpaszeonornyeckre EAMHUIBI, OINMCHIBAIONINE SMOIMOHAIBHBIE COCTOSIHUSA,
HACTPOCHMsI, YyBCTBA U PEAKIINH YEIOBEKA HA PA3INYHbIC CUTYaIUH.

Tak, nanpumep, B kaure «The Curious Incident of the Dog in the Night-
Time» Mapka XopmaoHa ¢paseonorusm «for God’s sake» BbIpakaeT KpaiiHee
paznpaxenue u ordasaue: «Father banged the steering wheel... and shouted, «|
said leave it, for God’s sake.»» [63, c¢. 120]. Oten repost yaapseT Mo Py H
BCKPUKHMBAET, YTO MOMYEPKUBACT CUJIIBHOE JMOIMOHAIFHOE HANpPSDKEHUE B
JAHHOW CHUTYallHH.

B npoussenennun Huka Xopuou «About a Boy» ¢dpaseonorusm «to burst
into laughter» wutrocTprpyeT BHE3alTHOE M HEKOHTPOJIUPYEMOE TPOSIBICHUC
panmoctu: « The girl from her class burst into hysterical laughter.» [64, c. 189].

B kuure «The Catcher in the Rye» JIxspoma Conunmkepa (ppaseonorunsm
«to get on one’s nerves» omwuceiBaeT paszapaxkenue. «Always in the middle of

something important, her mother’d lean all over me and everything and ask Alice
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if she felt grippy. It got on my nerves.» [70, c. 162]. [TocTossHHBIE BOIIPOCHI MaTEPH
JIEBOYKH Pa3Apa’karoT repos, epeaaBas HapacTaroiee YyBCTBO pa3IpasKeHHSI.

OCHOBHBIM KpUTEpHUEM [IJIsl OmpenaesieHus sapa ¢(ppazeoceMaHTUYECKOTO
oJIsI, €ro ONMKHEH W maimbHel mepudepun MOCITYKIT TPUHITUI YaCTOTHOCTH H
JIEHOTATUBHOE COZEP>KaHUE COCTaBHBIX YacTel (pa3eoIorHuuceKux eIMHUII.

PaccmoTpum  simepHyto 30HY uHccieayemMoro Mukponods. s siapa
MUKPOTIOJIS « IMOITMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTUKI MOYKHO BBIJIEIHUTH HICOTPAMMY
«to be driven to extreme emotional states». /lanHas macorpaMma COIACPIKUT
OCHOBHBIC  DMOIMOHAIBHBIC  XAPAKTEPUCTUKH, KOTOPHIE  OOBEAUHSIOT
dbpazeonoruaecKkrue eAMHUITHI JAHHOTO MUKPOTIOJIS.

SAnpo mukpomnosis «IMOLMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTUKW» cocTaBuiIn 9
(bpa3eoornuecKrx ¢IUHUII, BKIIOYAIOMUX B ce0s: «to be on the verge», «to be
scared out of one's wits», «to burst into laughter», «to touch a nerve», «to go
crazy», «to drive somebody crazy», «to drive somebody mady, «to lose one’s
head» u «to get out of control.

®pazeosorTuuecKue EIUHUIIBI, BXOJAIIME B COCTaB sApa JaHHOTO
MUKPOTIOJISI, TPEACTABISIOT CICKTP OMOIMKA, CBS3aHHBIX C YyBCTBAMH
HaMpsDKEHUs, CTpaxa, pajocTH W pazapaxeHus. JlaHHble (Qpa3eooru3Msbl
OTpaXaroT pa3HOOOpa3HbIe CIMOCOOBI BBIPAKEHUS U TEPEKUBAHUS SMOIUN B
pasTuYHBIX cuTyarusax. OHA MOTYT HCIIOJIB30BAThCS JJISl ONTMCAHUS BHYTPEHHETO
COCTOSIHUS Y€JIOBEKa, €ro PeakilMy Ha MPOUCXOJIAIIee, a TaKXKe s mepeaadn
OMOIIMOHAJILHOM OKpPacKM B  Pa3TOBOPHOM peYd WM JIUTEPATYPHBIX
MIPOU3BEICHUSX.

SAnapo gaHHOTO MUKPOTIOJIS COCTaBIsAET MPUOIM3UTENBHO 19 % oT 06mIero
yucina OF B Mukpomnoue.

bmwxuioro nepudepuro coctaBunu 16 ppazeonmornyueckux eAMHMII,
BKJIIOUArOMuX B cebs. «to keep one’s heady», «to be at the end of one’s tethery,
«to be head over ears in lovey, «to be lost for words», «to be on edge», «to break
one’s hearty, «to take a weight off somebody's mind», «to be on one's mindy, «to

take one's breath away «, «to get on one’s nerves «, «t0 wring one's heart «, «to
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set one's teeth (permanently) on edge», «to pull oneself together «, «to get
someone on the brainy, «for God’s sake» u «for Christ’s sakey.

Hanupie ®OFE, Bxomsamme B cocTaB OMKHEH mnepudepuu, TaKxKe
MPEACTABIIAIOT HIMPOKHUI CHEKTP AMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUN W peakuuil. OHH
OTPAXaOT COCTOAHHUA HAIIPSIKCHUA, BOJIHCHUA, JIFOOO0BHBIX Hepe}KI/IBaHI/Iﬁ,
COCTOAHMA IIOKA, O6HCF‘I€HI/I$I, Pa3apakKCHUA U T. . 1 MOT'YT OBITE I0JIE3HBI I
ITIOHMMAHMS U AHAJIM3a YyBCTB U NEPEKUBAHUM JIUTEPATYPHBIX EPCOHAKEN.

bmxnaaa Hepmbepm{ JAaHHOI'O MHUKPOIIOJISL COCTAaBJIACT l'IpI/I6JII/13HT€JIBHO
33 % ot obmiero uncina OE B Mukpomore.

JanpHIO0 iepudepuro, B CBOIO 0Uepeib, COCTaBIIN 23 (Ppa3eoJornIecKue
¢IMHUIIBI, BKIIToyaronue B cebs: «to be at loose ends», «to get someone goaty,
«to get someone off the brain», «to go round the bend», «to go off the railsy,
«tooth and naily, «to start off on the wrong foot», «when the chips are downy, «to
do someone's head iny», «to drive someone nutsy», «to have someone in stitchesy,
«to keep your hair ony, «for the hell of it», «off one's rocker», «to feel (quite) at
home», «to drive someone to an early gravey, «the last strawy», «to hold one’s
tater», «to kick one's heelsy, «to have someone in stitchesy, «to rub somebody up
the wrong way», «to lose one’s rag» u «to make a big stink about somethingy.

OE npanpHedt mnepudepun TakkKe OTPAXKAIOT Pa3TUYHBIC AaCHEKThI
9MOIHUOHAJIBHOIO COCTOAHHA W IIOBCACHHUA, OIIMCbIBAA YYBCTBO HAIIPSAXKCHMHA,
pasapaKCHUC, HCAOBOJIILCTBO, CMCX U T. .

HanbHss nepudepust JaHHOTO MUKPOIIOJISI COCTABISIET NPUOIU3ZUTENBHO 48
% ot obmiero uncna ®E B Mukpomnoe.

B xome ananmu3a naHHBIX (Ppa3eoqOTM3MOB M HMX pACHpEIeiIcHUS B
3aBUCUMOCTU OT IIOJIOXKUTCIBHOTO MM OTPHLATCIBHOIO KOHHOTATHUBHOI'O
3HAYCHUA 6BIJ'IO BBISIBJICHO, UTO 6 ®E uMeroT MoJIOKUTEIHLHOE KOHHOTATUBHOE
snaucHue («to be head over ears in lovey, «to burst into laughtery, «to feel quite
at home» u T.1.), uro cocraBiser 12,5 % ot o6miero uncia ®E B maHHOM
mukpomnoJe, 38 ®E — orpuriarensroe («to be on edgey, «to start off on the wrong

footy, «to touch a nerve» u T.1.), uto cocraBsieT 79,16 %. 13 npeaocTaBieHHBIX
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(b pa3eoqOrnIecKuX eIUHHUI] MOXKHO CJIEIaTh BBIBOJI O TOM, YTO OOJIBIITMHCTBO U3
HUX HWMEIOT OTPHIATCIIBHBIE KOHHOTAIIMH, OTpakas pPa3IMYHbIC aCIEKTHI
HETaTHBHBIX AMOIUH, CTpecca WiM OecrokolcTBa. B TO BpeMs Kak JIMIIb
HeOOJIbINas 9acTh (PPa3eoIOTU3MOB COJEPIKUT TOJIOKHUTEIHHBIC KOHHOTAITUH,
CBSI3aHHBIE C JJIOOOBBIO, CMEXOM U KOM(OPTOM.

Takum 00pa3oM, JaHHOE MHUKPOIIOJIC OXBATHIBACT IIMPOKHH CIIEKTP
OMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUH M TIPEJOCTaBISACT IICHHBIE HHCTPYMEHTHI JUIS
aHaM3a ¥ TIOHUMAaHHUs YEJIOBCUSCKUX SMOIMHU, 4TO, 0e3yClIOBHO, NaéT Ooiiee

TOYHOE MPEICTABICHUE O JIMYHOCTH YEJIOBEKA.
2.1.2 Mukpornone «KOrHuTUBHBIE CTIOCOOHOCTH

B cocraB  (dpazeocemanTHueckoro  MuKpomnoyis  «KorHuTHBHBIE
criocooHoctn» Bomnum 18 ®DE, uro cocraBmsger npubnausurenbHo 13,43 % or
oomero uucima ®PE B kaproreke. JlaHHOE MUKpPOIIOJIIE BKIIOYAET B CeOs
(bpa3eoOrHIeCKUE SIMHUIIBI, OMTMCHIBAIONINE HHTEIUICKTYaIbHBIC CITIOCOOHOCTH,
M03HABATEIJIbHBIC MTPOIIECCHl U MEHTAIbHBIC (PYHKIIMH YEIIOBEKA.

Tak, nanpumep, B kaure «Other Voices, Other Rooms» Tpymana Kamote
dpazeosnornsm «t0 make up one's mind» moka3biBaeT 3aTpyAHEHUS OMHU C
BCIIOMHUHAHHEM COOBITHS JeCATHIICTHEW AaBHOoCcTH: «Amy couldn't make up her
mind whether she did or not. Ten years, after all, was a long time.» [60, c. 209].

B mpoussenennu Xaprep JIu «To Kill a Mockingbird» ¢paseonorusm «to
have another think coming» o3HadaeT OMMOOYHOCTH TPEANOIIOKEHUS U
Heo0X0aUMOCTh mepecMoTpa MHeHus. «The neighborhood thought when Mr.
Radley went under Boo would come out, but it had another think coming.» [65, c.
233]. Kurenu mpeanonaraiy, 4To CMEpTh MHUCTepa Pemim, KOTOphIA CTPOTro
KOHTPOJIMPOBAJI CBOETO ChIHA M JIEPKaJl €ro B M30JSIIUU, 0CBOOOIUT By u oH
HaYHET OOIaThCs ¢ BHEMHUM MHpoM. OJHAKO, OHH OMIMOJNCh B CBOWX
IPE/IIOJIOKEHUAX, U CUTYaIUsl OKa3ajgach COBCEM HHOM.

B kuure «About a Boy» Huka XopuOu dpaseomorusm «to make sense of

something» onuceiBaeT nmonbITKy oHATh cutyanuto: « Will looked at this strange
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little group, his gang for the day, and tried to make some sense of it.» [64, c. 177].
B nmaHHOM OTpBIBKE YWJUI pacCMaTpUBAET CTPAHHYIO TPYNIY JIOAECH, KOTOPBIE
BPEMEHHO CTaJI €r0 KOMIIAHUEW, U MBITAETCS MOHATh, YTO MIPOUCXOIUT BOKPYT
HETO.

OCHOBHBIM KpUTEpHUEM [IJIsl OmNpenesieHus sapa ¢(ppazeoceMaHTUHYECKOTO
noJis, ero O KHEeN 1 nanbHed nepudepun MOCIy>KUII IPUHIIMIT YaCTOTHOCTH U
JIEHOTATHBHOE COJICP’)KaHUE COCTABHBIX YacTel (hpa3eoOornIeCcKruX ¢IHMHHII.

PaccmoTpum  simepHyr0 4acTh uccieayeMoro Mukponois. Jng  sapa
MUKpoMoJisi «KOrHUTUBHBIE CITIOCOOHOCTH» MOXHO BBIJICTUTh UicorpamMmy «to
possess capabilitiesy. JlanHas ujeorpaMma COJEPKUT OCHOBHBIC KOTHUTHBHBIC
XapaKTEPUCTUKHU, KOTOPhIE OOBEAUHSIOT (PPa3eoOTUUECKUE €IUHUIIBI JaHHOTO
MHKPOITOJIS.

SAnpo wmukponons «KoOrHUTHBHBIE CIOCOOHOCTH»  cocTaBwid 4
(bpazeoornuecKkue eMHUIIbI, ONMKUCHIBAIONINE PA3JIMYHBIC ACTIEKThl KOTHUTUBHBIX
ciocobHocTeit: «a man of the worldy», «green as grass», «to take the lead» u «to
take (much) painsy.

SAnapo NaHHOTO MUKPOMOJIA COCTaBISIET NpuOmmu3uTensHo 22,23 % ot
obmrero yucia OE B Mukpomnoue.

bmwxuioro  nepudeputo  Mukpornoyis  «KOTHUTHBHBIE  CITOCOOHOCTH
cocTaBm 6 (pa3eosOTHYECKUX €IWHMUII, JOTOJHSIIOMNX M PACHIUPSIONTNX
IpeICTaBICHNEe 0 KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTAX: «t0 make sense of somethingy,
«to stick to the pointy», «to make head or tail», «to give something (any) thought»,
«to get something straight» u «to take the bull by the hornsy.

Jlanubpie  (paszeosoruyecKkue CAMHHIBI  OTPAXalT  pa3sHOOOpasue
KOTHUTHUBHBIX MPOLIECCOB, KOTOPhIC BKIIOYAIOT B ce0sl MOHUMAaHHE, aHAIU3 U
JIPYyTU€ MBICTUTEIbHBIE TPOLIECCHI W MOJYEPKUBAIOT BAXKHOCTh ATHUX
CIIOCOOHOCTEM 17151 YCTIETHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS B PA3TUYHBIX CUTYaIIHSX.

bmxuss nepudepus JaHHOTO MUKPOIIOIS COCTABIISIET MPUOTUZUTEIHHO

33,33 % ot o6miero uncna ®E B mukpomore.
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HanpHioro nepudeputo mukpomnons «KorHUTHBHBIE —CIOCOOHOCTH
coctaBmuii 8  (Gpa3eosIOTHYECKUX  CAWHMI], TPEACTABIIOMMX  Oosee
CHGHI/I(I)I/ILICCKHG M MECHEC paClpOCTPaHCHHBIC aCIICKThl KOTHUTHBHBIX IIPOIICCCOB.
«to make headway», «to be up to one's neck in something», «to get one’s head
roundy, «to have another think coming», «to have one's finger on the pulse», «to
let bygones be bygones», «to make a pig's ear of something» u «to make up one's
mindy.

B oeJIoM, JaHHBIC q)paSGOJIOI‘I/I‘{CCKI/Ie CAWHUILBI IIPCACTABIIAIOT OoJtee
Y3KHNC U KOHKPCTHBIC aCIICKThl KOTHUTUBHBIX CHOCO6HOCT€I>/I, TAKHC KaK YMCHHC
IIPUHUMATb  PCIICHUS, yCBanBaTb CJIOKHYIO I/IHCI)OpMaI_[I/I}O, OILICHUBATH
cOOCTBEHHBIN OIIBIT U T.[I.

JansHsas nepudepust JaHHOTo MUKponoJia coctapisieT 44,44 % ot ob1iero
yucia OF B Mukpomnoue.

B X04O€ aHaJin3a (I)paSGOJIOI‘I/IBMOB JaHHOI'O  MHUKPOIIOJIII W HX
pacupeaciicCHuss B 3aBUCUMOCTH OT IIOJOKHUTCIIBHOIO WM OTPpHUIATCIBbHOTO
KOHHOTATUBHOI'O 3HAYE€HUs OBbLIO BEIABJICHO, UTO 13 ®E MMEIoT MoJI0oKUTEIHbHOE
KOHHOTaTHBHOE 3HaueHwue («a man of the worldy, «to get something straighty, «to
take the lead» u T.1.), uto cocraBiser 72,22 % ot o6iero uucia OE B nanHOM
mukpornoJe, 4 ®E — orpuriatensHoe («green as grassy», «to be up to one's neck in
something», «to make a pig's ear of something» u T.1.), 9to cocrasiser 22,23 %.
3 IMpCa0CTaBJICHHBIX Q)paBGOJIOFI/I‘{eCKI/IX CAWHUI] MOXHO CACJIaTh BBIBOJA O TOM,
4TO OOJIBIINHCTBO U3 HUX UMEIOT ITOJI0KUTEILHBIE KOHHOTAaIuH.

Takum o6pa3zoM, mukporose « KOrHUTUBHBIE CTIOCOOHOCTHY MPEICTABIISIET
co00ii 00IIMPHOE TI0JI€, OXBATHIBAIOIIEE PA3INYHBIC ACTIEKTHI HHTEIIEKTYaIbHOM
JACATCIBHOCTH 4YCJIOBCKA, BKJ/JIIOYAIOIIIHME B ce0sa CcrmocoOHOCTH K aHaJIn3y,
IMNOHUMAHHIO, JIOTUYCCKOMY MbIIIJICHHIO, PCHICHUIO HpO6J’I€M, TBOPYCCKHUM

CHOCO6HOCT$IM, KOHICHTPAIUXU BHUMAHWA 1 MHOT'UM IPYTI'UM.
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2.1.3 Mukponone «MopajIbHbIE XapaKTEPUCTUKI

B  cocraB  (paseocemMaHTHYECKOTO  MHKpomojis  «MopaiabHble
xapakTepucTuKn» Bouut 29 ®E, uto cocrasiser npubausurensao 21,64 % ot
oomero uucia ®DE B kaproreke. JlaHHOE MUKpPOIIOJNE BKIIOYAaET B ceOs
(b pa3eooruIecKre eIUHHIIBI, ONTUCHIBAIOIINE MOPAJIbHBIC KAUeCTBA, )KU3HCHHBIC
TIPUHIIUTIBI, STUYECKUE OIICHKH W PEaKIMM 4YeJIOBEeKAa Ha pa3IMYHbIC CUTYaIluH,
KOTOPBIE MOKHO OIEHUTH C STUIECKON TOYKU 3PEHUSI.

Tak, Hanpumep, B kaure «About a Boy» Huka XopuOu dpaseonorusm
«When in Rome, do as the Romans do» o3nayaet nprcrnocooOeHrHEe K MpaBUIaM
noseacHus. «Until then he would do as the Romans do, and smile at people even
if he disapproved of them.» [64, c. 137]. [lepconaxk perraeT BpeMEHHO MPUHSATH
MECTHBIC HOPMBI TIOBEJCHHUS, NOTYCPKHUBAsI €ro THOKOCTh W TOTOBHOCTH
CJIeIOBaTh OOIIECTBEHHBIM HOPMaM Pajy MOJCP)KAaHUS TaAPMOHUH U MPUATHBIX
B3aMMOOTHOIIICHUH.

B xuure «The Curious Incident of the Dog in the Night-Time» Mapka
XannoHa pazeonorusm «to keep one's nose out of someone's businessy» o3nadaer
u3beraHre BMeIaTenbeTBa B ena apyrux: « Father said, «Just try and keep your
nose out of other people’s business».» [63, ¢. 35]. Oten HacTaBIsAET TJIABHOTO
reposi He BMEIIMBATBHCS B UYXXHE Jiea, MOMYCPKHBAs BAXKHOCTH YBAKCHUSI
JMYHOTO TIPOCTPAHCTBA.

B npoussenenuu «Theatre» V. Comepcera Mosma dpaseonorusm «to have
a score to settle» o3nauaer xenanue [xyauu oToMcTuTh IBUC: «She had a score
to settle with Advice and she wasn't going to forget it.» [67, c. 199].

OCHOBHBIM  KpUTEpHEeM  JUIS  OMNpEACICHUS  sAApa  JIAHHOTO
bpazeoceMaHTHYECKOTO MUKPOTIOJIA, €ro OimKHeH W nanpHed mnepudepun
MOCTY)KWJ TPHHIIMIT YAaCTOTHOCTH M JCHOTATHBHOE COJCP)KAHUE COCTABHBIX
qactel (ppa3eoIOTUICCKUX SIUHHUII.

PaccmotpuMm siapo uccieayeMoro Mukponois. s sapa MUKpOMOJs

«MopaJibHbIe XapaKTePUCTHKH» MOXHO BBIICIUTh uaeorpammy «to uphold
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ethical principlesy». Jlannas wmeorpamMma COJEPKHT OCHOBHBIC MOpaJIbHBIC
XapaKTCPUCTUKHU, KOTOPLIC 06B6I[I/IH$IIOT cbpa3eonomqe01<ne CAUHHUIBI JAHHOI'O
MUKPOIIOJIA.

Snpo mukpomnonsa «MopaibHble XapaKTepUCTHUKW» cocTaBuiau 6 OF,
BKJTIOUAIOIIUX B ceOs: «to put someone in one’s placey, «to lose facey, «to mind
one’s own business», «a skeleton in the cupboard», «to put a spoke in one's
wheel» u «When in Rome, do as the Romans do.

Sapo NMaHHOTO MUKPOMOJA cocTaBisieT npuomusutensHo 20,69 % ot
obmero uncia ®F B mukpomnouie.

bnwxkaioro  mepudepuro  gaHHOTO — MUKpomois — coctaBunu 10
(bpa3ecoIornuecKux eIuHMI], BKIIOYAOIMUX B cebs: «to get into somebody's
shoes», «at the bottom of one's heart», «the apple of one’s eye», «to look down
one’s nose», «to keep (one's) nose out of (someone's) businessy, «to poke one's
nose intoy, «to make one’s way», «to turn round one’'s little finger», «to start with
a clean sheet» u «to turn the tables». /lanusie (paseonoru3msl nMpenCTaBiIsSIOT
pPas3iInU4YHbIC ACIICKTBI MOPAJIBHBIX XapPaKTCPUCTHUK, OTpa)Xasd TaKHC KadCCTBa
JIMYHOCTH, KaK CIpaBCAJINBOCTD, CIOCOOHOCTh K OMIIaTHH, YCCTHOCTH,
IMPOABJICHUC YBAXKCHHUA W TOJICPAHTHOCTH M B MCKIIMYHOCTHBIX OTHOIICHUAX H
IIOBECACHUU.

brnvxHsaga nepudeprst JaHHOTO MUKPOIOJSI COCTABISIET MPUOIM3UTEIBHO
34,48 % ot obmiero uncina ®E B 1aHHOM MUKpOIIOJIE.

HanpHioto nepudeprro MUKporosisi «MopajibHble XapaKTEpPUCTUKU», B
CBOIO ouepenn, coctaBmin 13 OE, Brmtovaromue B ceds: «to come back to haunt
somebody», «to be under the weathery, «to sing a different tuney, «to tear oneself
to pieces», «to redress the balance of something», «to put in a word for
somebody», «to take down a peg or two», «to play hard to get», «to burn the
candle at both endsy, «to get (catch/touch) somebody on the rawy, «to hand on
the plate», «to have a score to settle» u «to make a pile». lannbie Gppazeostoru3Mel
TAKXKC OTpaXXaroT PaA3IMYHBIC ACIICKTbI MOPAJBbHBIX XaPaKTCPUCTHUK, OIAHAKO

MOTI'YyT OBITh MEHEE NpAMBIMHA B CBOEM OTHOIICHUH K MOPAJIbHBIM IIECHHOCTSM.
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JaneHsas niepudeprs JaHHOTO MHUKPOIIONST COCTABIISIET MPHOIM3UTEIIHHO
44,83 % ot obmiero yncia ®E B Mukpomoure.

B xome anamm3za ®PE [gaHHOTO MUKPONOJS W WX pacHpeleicHUs B
3aBUCUMOCTH OT TIOJIOKHUTEIHHOTO WM OTPHUIATEILHOTO KOHHOTATHBHOTO
3HAYCHHUS OBLIO BBIABICHO, 4YTO 11 OE MMeEroT moIoKUTEIIPHOS KOHHOTATHBHOE
snaucHue («at the bottom of one's heart», «the apple of one’s eye», «to get into
somebody's shoes» u 1.1.), uyto coctaBiser 37,93 % ot obmiero uncia OE B
naHHoM Mukpomnojie, 18 ®E — orpunarensHoe («to look down one’s nose», «to
lose face», «to put a spoke in one's wheel» u 1.1.), uro cocraBuser 62,07 %. W13
MIPEIOCTABICHHBIX (PPa3eONOTHUECKUX EIWHUIlT MOXHO CHeJaTh BBIBOJ O
npeoOIalaHiK  OTPHIIATCIIbHBIX ~ KOHHOTAaTUBHBIX  3HAYCHHH  Cpeau
(bpazeosOru3MOB TAHHOTO MUKPOIIOJIS.

Takum oOpa3zoMm, sapo Mukponojiss «MopallbHble XapaKTEPUCTHKH
IIPEICTABIIICT COOOM OCHOBHBIC IPUHIIMITBI STUKA U HPAaBCTBEHHOCTH, TAKHE Kak
YBa)KCHHE K OKPYKAIOIIUM, IOHUMaHUe KyJIbTYPHBIX Pa3JIMuuil U T.1. BirkHss
nepudepus pacmupsier JaHHyi cdepy, oOpamias BHHMAaHHUE Ha AaCMEKTHI
CIPaBEIJIMBOCTH, JMIMATHH, W TIPOSBIICHHUS TOJCPAHTHOCTH B TIOBEIICHUM.
JanbHss nepudepus 100aBiIsIeT K MOHITHIO MOPAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK TAKUE

aCIeKThI, KaKk BHYTPEHHs 00pb0a, yMEHUE OUTH Ha KOMIIPOMHUCC.
2.1.4 Mukponone «CounanbHOE MOJ0KEHUE U TTOBEICHHUEY

B cocTaB dpazeocemanTiaeckoro MuUKporosst «CoruaabHOE MOI0OKEHUE U
noBezeHue» Bonun 52 OE, uro cocTaBiseT mpudim3uTenbHo 38,81 % ot o61iero
guciaa ®E B kaproreke. /[aHHOe MHUKpOIIOJE OXBaTBIBACT (Ppa3eoIorHuecKue
CIVHMIIBI, OIKCHIBAIOIINE CTATyC 4YeJOBEKa B OOIIECTBE, €ro COIUAIbHOE
B3aMMOJICUCTBHE, MOBEICHYCCKHUE MOJICIIN U PEAKIINN Ha COITUATbHBIC CUTYAITHH.

Tak, Harmpumep, B npousBeneHun Jxapoma Canunmkepa «The Catcher in
the Rye» dpaszeonorusm «to shoot the breezey oznauaer nérkyro, HeopMabHYIO

Oeceny: «Then the old lady and | shot the breeze for a while.», rme
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MOTYEPKHUBAETCS CIOCOOHOCTH reposi 6e3 mpodiieM HaXoAUTh O0IIHii s3bIK [ 70, C.
94].

B xuure «Other Voices, Other Rooms» Tpymsna Kamore ¢paseonorusm
«to take the lead» o3nauaer nposiBnenne nHUIMATUBEL: «ROmMeo stood hesitantly
waiting, as if expecting Joel to take the lead...» [60, c. 149], rne repoii cTOUT
HEPEIIUTENbHBIN, 0KUast, 4TO [0y HAUHET IENCTBOBATD.

B mpomssenenun Xaprep Jlu «To Kill a Mockingbird» ucmonesyercs
dbpazeonorusm «to get someone's goaty. ATTHKYC COBETYeT CBOeMY peOCHKY HE
JaBaTh ce0sl 3aaMparh, MOAUYEPKUBAsT BAXKHOCTh COXPAHEHUS CAMOKOHTPOJIS:
«Don 't you let ‘em get your goat.» [65, c. 92].

OCHOBHBIM KpUTEpHUEM JIJIsi OmpenesieHus siapa ¢GpazeoceMaHTUYECKOTO
MUKponofisi «ColrabHOE MOJ0KEHUE U TTOBEJICHUE», €r0 OJIMKHEW U alibHEeH
nepudepur MOCTYKWJI MPUHIUIT YACTOTHOCTH U JCHOTATUBHOE COJEpP>KaHUE
coctaBHbIX yacten OF.

PaccmoTtpum sanpo uccineayemMoro Mukponosis. s sapa MHKpPOMOJiS
«ConuanbHOoe TOJIOKEHUE U TOBEICHHUE» MOHO BBIIEIUTh UAcorpaMmy «to
reflect social normsy. /lanHas macorpaMma COICPIKUT OOOOIIAIOIINN aCIIeKT
COIIMAJIBHOTO TIOJIOKEHUSI U TIOBEJEHUS, OOBEAMHSIONMUN (Ppa3eoiornuecKue
€AUHULIBI JAHHOTO MUKPOTIOJISI.

Anpo mukponons «CounaibHOE TOJIOKEHUE U MOBeAeHUE» cocTaBmwin 11
®E, sxmouaromux B ceds: «lone-wolfy, «to be in the spotlight», «to be out of
touch», «to hold one's tongue», «to look down one's nose», «to make a cracky,
«to mind one's own business», «to play hard to get», «to put someone in one's
place», «to take the lead» u «to touch a nervey.

Snapo MaHHOTO MUKPOMOJs cocTaBisieT npuonusutenbHo 21,15 % ot
obmrero yucia OE B mukpomnoie.

bmwxuioro  mepudepuro  JaHHOTO  MHUKpOMoOJis — cocTaBwim 18
(bpaszeoornuecKknx eIUHMUIL, BKIIIOUaromux B ceos: «to be on opposite sides of the
poley, «to come to terms withy, «to poke one's nose intoy, «to dig oneself into a

hole», «to give (the big) freeze to someoney, «to give somebody a breaky, «to
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give the eye», «to have a score to settle», «to have someone in stitchesy, «to hold
oneself aloof», «to keep (one's) nose out of (one's) business», «to keep someone
at arm's length», «to put a spoke in one's wheel», «to stand in somebody's way»,
«to stick to the pointy», «to take at face valuey, «to turn round one's little finger»
U «to turn the tablesy.

I[aHHBIe (bpa3eonomqecmxle CAWHUIBI JOIIOJIHATOT MUKPOIIOJIC, IIpCajiarasa
JOMNOJIHUTCIIBHBIC KOHTCKCTBI U OTTCHKHU BSaHMOHeﬁCTBHH N MIOBCACHMUAI. Onu
OIIMCBIBAIOT CHTYyallUuU KOH(i)JII/IKTa, corjiacus, MaHI/IHYJI}IHI/Iﬁ n 06HICI‘O
B3aUMOJICUCTBUA B COUAIBHOM CpETIE.

brvxusaga nepudeprst JaHHOTO MUKPOIIOJST COCTABISIET MPUOIM3UTEIBHO
34,62 % ot obmiero uncina ®E B TaHHOM MHKPOIIOJIE.

HanpHioto nepudeprro MUKpornosisi «MopajibHble XapaKTEpPUCTHUKW», B
CBOO ouepesb, coctapuiu 23 OE, Bximouaromue B ceds: «infout of good gracesy,
«lame duck», «not to care two straws», «not to get a word in edgewise», «to be
under the weathery, «to chew the fat», «to chew the rag», «to get in the neck», «to
get somebody on the raw», «to get someone goaty, «to get square withy, «to grist
to the mill», «to have one's finger on the pulse», «to hold forthy, «to hold one’s
tater», «to knock the living daylights out of someone», «to put in a word for
somebodyy, «to put on airs», «to rub somebody up the wrong way», «to shoot the
breezey, «to shoot the bull», «to shoot the crap» u «to take down a peg or twoy.

®dpa3eo0oru3Mbl, COCTABIAIONINE JAJbHIOW TNEPUGEPUI0 MHUKPOIIOJS
«MOpaJ'IBHBIG XapaKTCPUCTUKN», CBSA3AHDbI C PA3JIMYHBIMHA ACIICKTAMU IMOBCACHUA
W OTHOIICHHUI, U OIMCHIBAIOT (popMLI 0oOIIIeHUs U B3aUMOJICUCTBUSA B CoLnyMe.
Jlanubie  (pazeonmornyeckue EAUHUIBI CIOCOOCTBYIOT Oojiee TriayOoKOMy
IMNOHMMAaHHWIO COONUAJIbHBIX HOPM U HGHHOCTCP'I.

HNanbass nepudepusi TaHHOTO MHUKPOIIONSI COCTABISIET MPUOIU3UTEITHHO
44,23 % ot obmero uncia ®E B mukpomnone.

B xome anamuza (¢pa3eosoru3MOB JAHHOTO MHUKPOMOJA H  UX
pacnpcaciCausad B 3aBHCHMOCTH OT IIOJIOKHTCIBHOI'O HWJIKM OTPHULOATCIBHOI'O

KOHHOTATUBHOT'O 3Ha4YeHHUs OBbLIO BBISABICHO, uTO 7 ME MMeroT mosaokuTelbHOe
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KOHHOTaTUBHOE 3Ha4YeHHe («t0 have someone in stitchesy, «to put in a word for
somebody», «to take the lead» u T.1.), uto cocraBiser 13,46 % oT oO1ero yucia
®E B nannoMm mukpornoiie, 43 ®E — orpuniatensroe («to touch a nervey, «to turn
round one's little finger», «to keep someone at arm's lengthy u T.1.), 9o
coctaBisieT 82,69 %. V3 npenocraBieHHBIX (Pa3eoIOrMIECKUX SAMHUIT MOKHO
cenaTh BBIBOJ O TOM, YTO OTPHUIIaTEIbHbIC KOHHOTAIIMU CHOBA MPe00J1a1atoT.
Takum o0pasom, w3 aHanm3a (Ppa3eoCeMaHTUUECKOTO MHKPOIIOS
«CoranbHOE MOJ0KEHHUE U TTOBEACHHUE» MOKHO CJI€IaTh BHIBOJ O TOM, YTO OHO
IIMPOKO OXBATHIBAET ACMEKThI COLIMAIBHON B3aMMOCBS3H1 U MOBEJICHUS YEJIOBEKA
B obmiecTBe. OTpaxeHHWe JUYHOCTH 37€Ch UIPAET KIIIOUEBYIO pPOJib, TaK Kak
Kakaas (pa3eosioruiecKkas eIMHUIIA HeCeT B ce0e OMpeIeICHHBIC COIMAIbHBIC

acCOIMallUY U OTTEHKU, KOTOPbIEC IPUBSA3AHBI K IOBEJACHUIO U CTaTyCy UHIUBHIA.
2.1.5 Mukponone «TemnepaMeHT

B cocraB ¢paseoceManTHICCKOr0 MUKpOIIONS « TeMIiepaMeHT» BKIFOYCHBI
35 (ppazeonornueckux eIUHMIL, 9TO cocTaBiseT 26,12 % ot obmero uncina OE B
JaHHOW KapToTeke. JlaHHOE MHKpPOIIOJIE OXBaThiBaeT  (Ppa3eosIoru3Mbl,
OIKCHIBAIONINE HWHIWBHUIyaIbHBIC OCOOCHHOCTH XapakTepa, HAKJIOHHOCTH M
PCaKIH YeJI0BEeKa Ha OKPYKAIOIIYIO CPEIy.

Tak, wanpumep, B kumre Xapmep Jlu «To Kill a Mockingbirdy
dpazeonoruszm «to keep one’s head» o3nayaet coxpaHsTh CIIOKOMCTBHE: «SCOUL’S
got to learn to keep her head...», rie repoit roBOPUT 0 HEOOXOAUMOCTH COXPAHATH
caMooOJialaHle B TPYAHBIX CHUTYaIlUsX, YTO MOXKET SBISATHCA YCPTOM
¢rerMaTHYHOTO THIIA TeMIIepaMeHTa [65, ¢. 228].

B nmpomssenennn «About a Boy» Huka XopuOu ¢paszeonorusm «to keep
your hair on» o3nauaet He moanaBaThcs BoHeHuio: «OK, OK, keep your hair
on.» [64, c. 45]. D10 BeIpakeHHE TepeaaéT 3HAYCHHE COXPAHEHUS CIIOKONCTBHS
U CIOCOOHOCTH HE MOJJaBaThCS SMOIMSAM, YTO TaK)KE MOXKET OBbITh YepTOi

dbaermaruka.
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B kuwure Jx3poma Conmuamkepa «The Catcher in the Rye» dpazeonoruzm
«to break one’s neck» o3nauaet npuiarate upe3mepHsie ycrmst: « | wasn 't going
to break my neck telling him.» [70, c. 193]. I'epoii He *xeaeT TPATUTh CBOM CHUJIBI
Y DHEPTHUIO HA TO, YTO OH CYUTACT OCCCMBICTICHHBIM, YTO MOXKET OTPaXKaTh YEPTY
XapakTepa MeJaHXOJIUKA.

OCHOBHBIM KpUTEpHEM JJIsi OMpeIeNIeHUs siipa (Hpa3eoceMaHTUIECKOTO
MUKponoJis « TeMrepaMeHT» 1 ero iepudepru OCITY>KIIT IPUHITAIT 9aCTOTHOCTH
U JICHOTaTHBHOE COJIEp)KaHue cOCTaBHBIX yacTeir OE.

Paccmotpum  smpo  mccnmemyemoro Mukpomnodis. s sapa MUKpOTOJis
«TeMmepaMeHT» MOYKHO BBIICIHTH HacorpamMmy «t0 contain particular traits of
character». JlamHas  wmaeorpamMma  COJACPXKHUT  OOOOIIAFOIIMN  aCIHEKT
TEeMITepaMeHTa, OO BEANHIIOMUN (PPA3COTOTHICCKIAC SAUHUITEI MUKPOIIOJISL.

Anpo mukponons «TemmnepameHT coctaBuiii 6 OE, BKiIrouaromumx B ceos:
«to keep one’s head», «to make a fussy, «to have a cool head», «to make light of
something», «to take (much) pains» u «not to turn a hairy.

Sapo NMaHHOTO MUKPOMOJA COCTaBisieT npuOmmsutensHo 17,14 % ot
obmero uyncia ®F B mukpomnouie.

bmwxuioro  mepudepuro  gaHHOTO — MHUKpomoyis  coctaBwim 11
(bpa3eoaornuecKux eaUHMUII, BKIIOUaomux B ceos: «lone-wolfy, «to put someone
in one’s placey, «to beat about/around the bushy, «to break one’s neck», «to play
hard to get», «to hold oneself aloof», «to burn the candle at both endsy, «to pull
oneself together», «to get into somebody's shoes», «to have a score to settle» u
«tooth and naily.

Hannpie ®OE pononHsoT Mukpomnosie «TeMmnepaMeHT», MpeaoCcTaBiss
0oJ1ee MUPOKUH CIICKTP BBIPAKCHUH, CBSI3aHHBIX C YCJIOBEUECKUM TIOBEICHHEM U
peaknusiMi. OHM OXBAaTBHIBAIOT TaKWE ACMEKTHI, KAaK OTHOIIEHUE K PEIICHUIO
po0seM, BBIPAKEHUE dMOIUNA W CTPATETUU TOBEACHHS, KXKIBIH M3 KOTOPHIX
UMEET CBSI3b C ONPEICICHHBIMH THIIAMH TEMIIEpaMEHTa WM XapaKTEePHBIMH

ycpTaMiu JUIHOCTH.

51



brwxuss nepudepuss JTaHHOTO MUKPOIIOJNS COCTaBISET MPUOIU3UTEIBHO
31,43 % ot ob6miero uncina OE B qaHHOM MHUKPOTIOJIE.

JanpHiot0 TIepudeprro MUKpomnofias «TeMrepamMeHT», B CBOIO OYepe/b,
cocraBwii 18 ®F, Brimrouaromue B ceos: «like a bat out of hell», «to walk on
eggs», «to turn the tables», «to tear oneself to pieces», «to take the bull by the
hornsy, «to put on airs», «to hold one’s tater», «to take down a peg or twoy, «to
keep your hair ony, «to have a short fusey, «to stick to the point», «to make a big
stink about something», «to get square withy, «to be as bold as brass», «not to
care two straws», «to be up to one's neck in something», «to get (catch/touch)
somebody on the raw» u «to give something (any) thoughty.

I[aHHBIe @paz.eonomqecm/le CANMHHIBI TaKXKC pPACHIUPAIOT 00J1acTh
MUKPOIIOJIA, OITMCBhIBAA PA3JIMYHBIC TUIILI IIOBCACHUAA, 3MOHHﬁ 1 MMOBCACHUYCCKUX
peaKHHﬁ, H OTpaXarT TaKHC 4YCPThI JIMYHOCTH, KaK OSMOIMOHAJIBHOCTD,
PCIUMOCTDb, CAMOKOHTPOJIb WJIN, HAITPUMCP, OTHOIICHUA C OKPYIKAIOIIHMMH.

HanbHss nepudepuss TaHHOTO MHKPOIIOJS COCTABISIET MPUOIU3UTEIBHO
51,43 % ot o6miero uncina OE B Mukpomore.

B xosme aHanu3a JaHHBIX (Ppa3eosqOrM3MOB M HMX pacOpeleieHus B
3dBUCHUMOCTH OT IIOJIOKHUTCIIBHOI'O MM OTPHLATCIIBHOI'O KOHHOTATHUBHOI'O
3HaYeHUs ObLJIO BBIABIEHO, 4TO 11 DE MMeroT moyiokuTeIbHOE KOHHOTATUBHOE
sHauenue («to keep your hair on», «to have a cool heady», «to pull oneself
together» u T.1.), uto cocrasister 31,43 % ot obmiero yucia ®E B ganHOM
mukpornone, 20 ®E — orpunarensHoe («to hold oneself aloof», «to make a big
stink about something», «to make a fuss» u 1.1.), uro cocrasiser 57,14 %. U3
MpcaoCTaBJICHHBIX (bpaBGOJIOFI/I‘-IeCKI/IX €AUHUL MOXHO cAcJIaThb BbBIBOA O
TCHIACHIINU K UCITOJIB30BAHUIO OO0JIBIIIOTO KOJINYECTBA HANOM C OTpUIATCIIbHBIMHA
KOHHOTATUBHBIMU 3HAUYCHUAMU.

Takum 06pazom, mukpomnodie « TeMnepaMeHT» BKII0UAET MIUPOKUN CIIEKTP
q)pai%eOJ'IOFI/I‘IeCKI/IX CAWHUI], OIMMCBLIBAIOIINWX HWHAWBUAYAJIbHBIC 0COOEHHOCTH

XapakKTepa U MOBCACHUYCCKUC PCAKIINHU YCIIOBCKA.
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2.2 Meroandeckasa 4acTh

Ha ocHoBe mpoBeneHHOro aHaimm3a (Pa3eoCEeMaHTUYECKOTO IO
«JIMYHOCTBY» MOXKHO CcJielaTh BBIBOJ, UTO AakKIEHTyalus JIMYHOCTU B
COBPEMEHHOM XY0’KECTBEHHOM JIUCKYPCE MOXKET OBITh MpeJIcTaBlIeHa HAOOpOM
®FE, Bxmouaromux B ceOs (Ppa3eosorndecKkue eIUHUIIBI, OTPAKAIOIIHE
pa3IuyHbIC aCMEKThl XapakTepa uYeaoBeka. Mukpornons «IMOLMOHAIbHbBIC
XapakTepucTukn», «KorHUTHUBHBIE CIOCOOHOCTHY, «MoOpallbHbIE KadyecTBay,
«ConuanbHoe TMOJIOKEHHWE W ToBeneHue» U «TemmepaMeHT»  SIPKO
MPOJICMOHCTPUPOBAHBl B COBPEMEHHOM  XYJOXKECTBCHHOM  AHTJIMMCKOMN
JUTEpaType, UTO MO3BOJIICT YUTATEISIM TIy0Ke MOHATh T€pOEB MPOU3BEICHUN U
MOTHBBI UX JICHCTBUH.

MHuoroo6pasue paccMoTpeHHBIX DE, oTpakaroniux JUYHOCTHBIE Ka4eCcTBa
YyeJIoBeKa, MO3BOJISIET pa3paboTaTh KOMIUIEKCA YIPAXKHEHUN JJ1s1 00ydaromuxcs
CTapIICH MIKOJIbI, CIIOCOOHBIM TOMOYb CTAPIITUM IIIKOJIFHUKAM Pa3BUBATh HABBIKU
aHajau3a W HMHTEPHpETalid TEKCTOB HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE, YBEIUYUTHh HX
JIEKCUYECKUM 3amac U COCOOHOCTh UCIOJb30BaTh (Ppa3eoIoruueckue eIMHUIIbI
B KOHTEKCTax, 4YTO, B CBOIO OUepe/Ib, CIIOCOOHO Pa3BUTh 00pa3HOE MBIIIUICHUE U
ITOCITOCOOCTBOBATH MTOBBIIIICHUIO YpOBHS SI3BIKOBOM KOMIIETCHITUH
oOydJarommxcsi, a HMCIOJB30BaHUE AayTEHTHYHOTO MaTepHayia ITO3BOJIUT
chopMUpOBaTh  COIMOKYJIBTYPHYIO  KOMIICTCHIIMIO, a TakKe pa3BUTh
CIIOCOOHOCTh aHAIM3UPOBATH BAXKHBIE COIIMOKYIHTYPHBIE MPOIECCHI.

[lesnbr0 TaHHOTO KOMILIEKCA SIBJIIETCS PA3BUTHE S3LIKOBOM KOMIETECHIIMU
oOyyJarommxcsi 4epe3 pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHUS W UTEHUSI, HUCIOIb3Ys
yIpakHEHUs MOBBIIICHHOW TPYAHOCTH.

Hcrnonp3oBanne MAHHOTO KOMIUIEKCA YIPaKHEHWN B 00pa3oBaTeIbHOM
npoiiecce OyAeT CrocoOCTBOBATh PA3BUTHIO Y CTAPIIUX IIKOJbHUKOB HaBHIKOB
KPUTHYECKOTO MBIIIUICHUS, TOBBIIIEHUIO YPOBHS UX PEUYEBOM KYJIbTYPHI, a TAKKE

0oJiee rimy0OKOMY MOHUMAHUIO XY10’)KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
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CornacHo ®I'OC, nenbio MHOSI3BIYHOTO OOpa30BaHMS Ha YIIIyOJIEHHOM
YpOBHE BJIa/ICHUS aHTJIMACKUM SI3BIKOM CTapIliel CTyNeHu 0011ero oopa3oBaHus
Ha TParMaTUYecKOM YpPOBHE SBISIETCS pPa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE
KOMMYHHUKATHBHOW KOMIETCHIIMA OOydYaromuxcsi, CcQOpMHUPOBAHHOW Ha
NOpEeAbIAYIIUX CTYNEeHSIX, B €IWHCTBE TaKuX €€ COCTaBIIAIONIMX, KaK peueBas,
S3bIKOBAsi,  COLIMOKYJbTYpHas,  KOMIICHCATOpHasT W  MeTalpeaMeTHas
KOMITETEHLINH.

Takum 00pa3zom, NpeI0KEHHBIN KOMIUIEKC YIPa)KHEHU COOTBETCTBYET
«IIpumepHoOi1 pabouelt mporpaMMme CpeaHEro 00IIero 00pa3oBaHus Mo yueOHOMY
npeamery « MHOCTpaHHbIN (AHTIMICKHI) S3BIK. Y TIIYOJICHHBIN ypoBeHb» 1ist 10-
11 xmaccoB 00pa3oBaTeNbHBIX OpraHu3alui, OJOOPEHHON pelIeHUEM
dbenepanbHOro y4eOHO-METOANYECKOT0 00BEUHEHHS IO 0011IeMy 00pa30BaHUIO
or 14 oktsa6ps 2022 1. U CcHOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHUIO
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM OOYYalOIUXCs, YTO OTBEYaeT IEJsIM H
3a7auaM 00pa3oBaHus Ha 0a30BOM U YIITyOJIEHHOM YpOBHSX [6].

CrpykTypa JaHHOTO KOMIUJIEKCAa YNPaKHEHUH MpeAcTaBlieHa B 3 3rara,
BKJTIOYAIOIINX B Ce0s1 8 yrpaKHEHUM.

JlaHHBIM KOMIUIEKC YIpaXHEHWH pa3paboTaH ¢ y4eTOM BO3PACTHBIX U
IICUXOJIOTUYECKUX  OCOOCHHOCTEH  CTapIUEKIAaCCHUKOB U MOXET  ObITh
UCIIOJIb30BaH B Mpouecce OOyYeHHs] aHIVIMICKOMY $3bIKYy B KauecTBe
JOTIOJIHUTENIBHOTO MaTepualla, HalpaBJICHHOTO Ha MPOBEPKY, pPaCUIMpPEHUE U
3aKperieHne 3HaHui 1o TeMaMm, BKIto4€HHBIM B Kypc YMK O. B. AdanacneBoii,
N. B. MuxeeBon mia 11 knacca B pamkax paszpena «JIMUHOCTH yenoBeka B €€
ayumux nposeieHusnx» («Man as the Greatest Wonder of the Worldy) [10].

Warming up

Answer the following questions

1. What do you think are the three most important qualities for a person in
today's world? Why do you believe these qualities are essential?

Discuss qualities such as empathy, resilience, or honesty, and their

relevance in modern society.
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2. Can you describe a person you admire and explain which of their
personality traits inspire you the most?

Remember to mention specific traits such as kindness, determination, or
creativity etc.

3. How do you think character traits influence a person's success in his/ner
life? Can you provide examples?

Explore how traits like leadership, communication skills, and adaptability
can impact various aspects of life.

4. Can people change their personality traits over time or are they fixed?
Share any personal experiences you have.

Discuss whether experiences or conscious efforts can alter traits of
character or not.

5. How important is self-awareness in personal development? What
strategies can people use to become more self-aware?

Talk about the role of self-reflection, feedback from others, and mindfulness
practices in understanding and improving oneself.

The 1st stage

1 Match the words and the expressions with their definitions

1. To burn the candle at both a. To feel unable to cope any longer with a
ends difficult situation

2. To be at the end of one’s b. To feel ill or unwell

tether

3. To be under the weather c. To overwork or to exhaust oneself by
doing too many things, especially by going
to bed late and getting up early

4. To beat about the bush d. To remain calm and composed, showing

no signs of fear or anxiety
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5. Not to turn a hair e. A secret that is kept hidden because it

would cause embarrassment or scandal if

revealed

6. Like a bat out of hell f. Very fast or suddenly, often in a chaotic or

frantic manner

7. Lone-wolf g. To avoid talking about the main issue or to

speak indirectly

8. Green as grass h. A person who is experienced and

sophisticated, especially in terms of the ways

of society and the world

9. A skeleton in the cupboard I. Very inexperienced or naive

10. A man of the world J. A person who prefers to act or be alone,

often avoiding the company of others

2 Fill in the gaps

Not to turn a hair, green as grass, like a bat out of hell, lone-wolf, to be at

the end of one’s tether, 10 be head over ears in love, to be under the weather, to

beat about the bush, to burn the candle at both ends

1. She didn’t know anything at all, everyone knew she was
2. When the teacher announced a winner, Tim didn't
. He remained calm and focused.

3. When he heard the news of his promotion, he ran into his boss's office

4. When Steve saw his girlfriend at the airport after months apart, he
was

5. Despite her young age, Jane manages her own business and leads a
busy social life. She always

6.  John prefers to work alone and rarely seeks help from others. He's a
true
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1. After dealing with the constant noise from my neighbour’s flat for

weeks, | feel

8. Susan has been feeling sick all week. She's definitely

9.  When Ted is asked about his plans for the future, he tends to

instead of giving a direct answer.

3 Match the extracts and the aspects prevalent in these texts. Pay attention
to the expressions in bold

Aspects: temper, mental capacity, social behavior, moral characteristics,
emotions

1. Being head over ears in love, Anna couldn't help but smile whenever she
thought of Tom. His kind words and thoughtful gestures made her feel like the
apple of his eye. Even during stressful times, she never seemed to lose her rag;
instead, she felt a calm and steady affection deep at the bottom of her heart.
However, when they argued, it took the last straw for her to show any anger, often
choosing to hold her tongue and communicate calmly instead.

2. John was known for his sharp intellect and problem-solving skills. He
could quickly get his head round complex issues that left others perplexed. His
ability to make headway in projects was unmatched, and he often took the lead in
team meetings. Even under pressure, he kept a cool head and found solutions that
others hadn't considered, proving time and again that he had his finger on the pulse
of every situation.

3. Mary was revered for her strong moral compass. She believed in fairness
and never hesitated to take the bull by the horns when it came to righting a wrong.
If she saw someone being mistreated, she would step in and redress the balance
without a second thought. She never looked down her nose at anyone, always
treating others with respect and kindness. Her integrity and honesty made her a
trustworthy and reliable friend, someone who would never turn a hair in the face

of injustice.

57



4. James, once a lame duck in his career, had risen through the ranks to
become a respected leader. His journey was not without challenges, but his ability
to come to terms with setbacks and make headway was admirable. Despite his
high position, he remained approachable, never putting on airs. He understood the
importance of keeping someone at arm's length when necessary but also knew
when to give somebody a break. His balanced approach to leadership and social
interactions earned him the good graces of both peers and subordinates.

5. Laura was known for her fiery temper and short fuse. Small
inconveniences would often drive her crazy, and she found it difficult to keep her
hair on during stressful situations. However, this intense energy also made her
incredibly passionate about her work and hobbies. When focused, she could burn
the candle at both ends and still come out like a bat out of hell. Her friends knew
that while she could be temperamental, her loyalty and enthusiasm made her an
invaluable companion, someone who would fight tooth and nail for what she
believed in.

4 Answer the following questions

1. Who do you think is «a man of the world»? Can you describe his possible
experiences?

2. Have you ever discovered «a skeleton in someone's cupboard»? How did
it affect your relationship with them?

3. Can you describe a time when you or someone you know was head over
ears in love?

4. Have you ever felt like you were burning the candle at both ends? What
were you doing, and how did you manage it?

5. Can you give an example of a situation where it was important to keep
your head? What happened?

6. When was the last time you felt under the weather? What did you do to
feel better?

7. Can you remember a moment when you had to take the bull by the horns?
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8. Have you ever had to follow the saying, «When in Rome, do as the
Romans do»?

The 2d stage

1 Complete the extracts with the given words and expressions

For the hell of it

At the bottom of one's heart

To be on the verge

The apple of one’s eye

A skeleton in the cupboard

A man of the world

To be out of touch

Growing up, my grandfather was a fascinating man. He had traveled all
over the world and seemed to know everything about every culture he

encountered. He was truly . However, there was always a sense

of mystery surrounding him, as if he had that he didn't want

anyone to know about.
Despite his worldly knowledge, my grandfather was a deeply emotional
man. He would often speak of his love for my grandmother, saying she was

. But when she passed away, he was never the same. It was as

if he had lost a part of himself, and he kept his grief hidden

My grandad had a peculiar sense of humor. Sometimes he would do things

, Just to see how people reacted. We never knew what he would

do next.
As he grew older, my grandfather became more forgetful. He would often
repeat stories or get lost in thought. Despite this, he always had a calming presence

and never seemed to

Before his death my granddad's health declined rapidly. He seemed to

and seemed to withdraw from the world around him. It was

heartbreaking to see such a vibrant man ending his wonderful and unforgettable

life.
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2 Translate the following sentences

1. O BCCra yXO4HT OT OTBCTA, KOT'JIa MY 3a4at0T JIUIHBIC BOIIPOCHI O €TO0
OTHOLIECHUAX U ceMbe. 2. OHa YYBCTBYCT, YTO HA I'PaHU HCPBHOI'O CpbIBa H3-34a
HanpspkeHus. 3. OHa urpaetr Ha TBOMX HEpBaX. 3a4€M Thl NPOAOJDKACIIb C HEH
BCTpC‘{aTLC}I? 4. Ilocie dBapHUH OH OBLI TaK CUJIBHO HallyraH, 94TO OOJIbIIIE HE MOT
CCCTb 3a PYJIb. 5. Ona OnLIa OCJIbIM MHUPOM OJIA CBOUX pO,ZIHTeJIefI C CaMOTro
nerctBa. 6. Ee mpuBbIuka oma3apiBaTh BCETJa BBIBOIUT MEHS w3 cebs. 7. B
KaXXI0M CIIOpC OH YMCJIO MCHACT TCMY pa3roBopa. 8. Baxxno nHe MCPCYTOMIATHCA
(He paboTath C yTpa 10 HOUM), YTOOBI U30€kKaTh BhIropaHus. 9. OH COBEPILIEHHO
HE pa30upaeTcs B IOPUIMYECKUX BONPOCAX, HECMOTPS HA CBOM MHTEIIEKT. 10.
Omna OIIO30pUIIACh IICPCA KOJJICTAaMU 13-3a FJIYHOﬁ OIIMOKH Ha IMPpC3CHTAalluU. 11.
Ee nmocrosstHHBIE Ka100BI BEIBOIIT MeHS n3 ceOsa. 12. OH BeImen u3 ceds, Koraa
y3Haj o Macitabe yiiep0a ot mropMma. 13. OH nmoTepsit f1ap pedu, Korja yBUIem
e B I‘IépHOM JJIMHHOM BCUCPHCM IIJIATHC

Useful expressions: to lose face, to beat about the bush, to be on the verge,
the apple of someone's eye, to get on one's nerves, like a bat out of hell, green as
grass, to be lost for words, to drive someone nuts, to be scared out of one's wits,
to get under your skin, to turn the tables, to burn the candle at both ends

The 3d stage

1 Choose one of the topics for your essay. Try to use as many idioms that
you’ve learned in this course as possible

1. What traits make people unique as individuals?

2. What qualities are important for establishing good relations with
other people?

3. How do our family influence the formation of our personality?

4, What character traits do you find most effective in achieving your

5. What do you think it means to be «yourself»?

6. How does social media affect our self-expression and self-image?
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Do not forget that your essay should contain: introduction, main part,
conclusion and parenthesis.

2 Create a presentation about a famous person that you like. Pay special
attention to the personal qualities of a man/woman you’re telling, his/her

character, temper, etc. Don't forget to use idiomatic expressions in your story
BriBo1bI 110 TJ1aBE 2

1. ®pazeocemaHTHUeCcKOe ToJIe «JIMYHOCTHY», BKIIIOYAIOMIETO B ceOs
134 ®E kapToTekn, moApasAeisieTcs Ha S5 MHKPOIOJEH: «IMOLMOHAIbHBIE
XapaKTEPUCTHKU Y, «KoruurtuBHbie CIIOCOOHOCTHY, «MopaiibHbIE
XapaKTEpUCTUKN», «COLMaIbHOE MOJOKEHNUE U MTOBEAEHUE» U « TeMIepaMeHT.

2. @pazeocemaHTHUecKoe MHUKponoje «ConuanbHOE TIOJI0KEHUE U
noBesneHue» BkModaeT B ceds 52 DE, omuceiBaromue cTaTyc ueloBeKa B
o011ecTBE, €r0 COLUAIbHOE B3aUMOICHCTBUE, IOBEIEHYECKUE MOJIEIH U PEAKIINH
Ha COIMAJIbHBIE CUTYaIlUH, U COCTaBIisgeT mpubamsutenbHo 38,81 % oT obmrero
yucina @E B kaprorteke. Sapo manHoro Mukpomnosis coctaBwin 11 enunun,
ommkHIOI0 niepudepuro — 18, nanpHIO0 — 23.

3. ®pazeoceMaHTHUECKOE MUKpOIOJIE «OMOIIMOHATIbHBIE
XapaKTepUCTUKN» BKIO4YaeT B cedst 48 OFE, onuchiBalonmMx 3MOIMOHATbHbBIE
COCTOSIHUS, HACTPOEHHUS, YyBCTBA M PEAKI[MH YEJIOBEKA HA PA3JIMYHbIE CUTYyAIUH,
1 cocTaBisieT npubau3uTeasHo 35,82 % ot obmero yucina ®E B kapToteke. Ampo
JAHHOTO MHKPOMOJIA COCTaBWIM 9 enuHun, OmmxHIOW mnepudepuro — 16,
JabHIO — 23.

4, @pazeoceMaHTHUECKOE MUKponoJie «TemnepameHT» BKIIOYAET B
cedost 35 OFE, onuchBalolMX HWHAUBUAYAJIbHbIE OCOOEHHOCTH XapakTepa,
HAKJIOHHOCTH U PEAKIMH YeJIOBEKa Ha OKPYXKAIOIIYI0 Cpeay, U cocTaBiser 26,12
% ot obmero uncna ®E B maHHOW KapToTeke. SIApo AAaHHOTO MUKPOMOJS
COCTaBUJIM 6 eAUHUII, ObkHIOW niepudeputo — 11, nanbHiowo — 18.

S. PpazeoceMaHTHUECKOE MUKpOITosie «MopanbHbIe XapaKTEPUCTUKN

BKJIIO4YaeT B cedst 29 DE, onuchiBalOMMX MOpajbHblEe KAauyecTBa, >KU3HEHHBIE
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MPUHLNIBI, STUYECKUE OLIEHKU U PEeaKlMM YEJIOBEKA Ha Pa3jIMYHbIE CUTYallHH,
KOTOpPbIE MOHO OIICHUTh C OJTHUYECKOM TOYKH 3pPEHUSl, U COCTaBISIET
npubnu3utenbHo 21,64 % ot obmero uncina ®E B kapToTeke. SAapo JaHHOTO
MUKPOTIOJISI COCTABUIIN 6 equHUII, OJKHIOI0 niepudeputo — 10, nansHIo0 — 13.

6. dpazeoceMaHTHYECKOEe MUKpoOIoJie «KOrHUTUBHBIE CITOCOOHOCTH
BKIOUaeT B cebs 18 DE, omuchIBalOIMX HHTEUICKTyalbHbIE CIIOCOOHOCTH,
MO3HABATENIbHBIE MPOIECCHI U MEHTAJbHBIC (DYHKIIMU YEIIOBEKA, U COCTABIISIET
npuonu3utenbHo 13,43 % ot obmero uncina ®E B kapToreke. SAapo JaHHOTO
MUKPOTIOJISI COCTABUIIN — 4 €AMHMUIIBI, OJIMKHIO Tiepudepuio — 6, TalbHI0 — 8.

1. PesynbTaThl aHamM3a TOKa3ajlyd Ppa3IMYHYIO IUJIOTHOCTh W
COJIEp’KaHHME Ka)KIOTO MUKPOMOJIS B UCCIEAYEMOM KapToTeke. Tak, MUKpOIOJie
«ConuanbHoe TOJIOKEHUE W TOBEJACHHE» 3aHMMAET JIMIAUPYIONIYIO IMO3UIHIO,
oxBarbiBag HaumOoibiiee kommuectBo DE. Jlamee wuayT MUKpomosis
«OMOLHUOHAIIBHBIE  XAPAKTEPUCTUKNY, «TemnepameHT, «MopanbHble
XapakTepUcTUKu» U «KOrHUTHUBHBIE CIIOCOOHOCTHY» COOTBETCTBEHHO.

8. Pesynbrarhl aHanmm3a Takke MPOJAEMOHCTPUPOBAIM OMHAPHOCTH BCEX
MHKPOIIOJIEH, a UMEHHO paszaeneHue @OE KaXaoro MUKpONOJs HAa 2 TPYMNIbI
OTHOCHTEJIPHO WX KOHHOTATHUBHBIX 3HA4YeHUU. B OOJBIIMHCTBE MHKPOIOJICH
HaOMoMaeTcsl 3HauuTenbHOEe TpeoOnamanne @OF, wuMeromux HeraTUBHBIC
KOHHOTAIIMH, YTO CBSA3aHO C OCOOCHHOCTBIO BBIOOpA MPOU3BEIICHHM, B KOTOPBIX
aKIICHTUPYETCS BHUMAaHUE Ha CIOXKHBIX, KOH(MIUKTHBIX CUTyaIlUsX, a TakKKe Ha
AMOIMOHATIBHBIX MIEPEKUBAHUSIX TEPCOHAKEH.

9. [IpennoxeHHbli KOMIUIEKC YIPaKHEHUN, OCHOBAHHBIA HA aHAIU3E
dbpaszeocemanTuyeckoro mons «JlugHOCTB», TIpeACTaBiIeH B 3 JTama,
BKJIIOYAIONIMX B ce0si 8 ynpaKHEHUH, M CIHOCOOCTBYET DPAa3BUTHUIO PEUEBBIX,
A3BIKOBBIX,  COI[MOKYJIBTYPHBIX, KOMIEHCATOPHBIX H  METANpPEIMETHBIX
koMmrieteHui. [Iporpamma cootBercTByeT TpeboBanusiM ®I'OC u MOXKET OBITH
BKJIIOUEHA B YUE€OHBIN MPOIIECC CTAPIIMX KJIACCOB, oOoraiias o0pa3oBaTeIbHBIM

OTIBIT 00YYArOIINXCSI.
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3AK/IIOYEHUE

B pesynbTaTe nmpoBeneHHOrO MCCIEIOBAHUS ObUIM BBISBICHBI KIIOUEBBIC
aCTIEKTHI UCTIOJIb30BaHUs ()Pa3eOIOTHICCKUX SIUHMUIIL JIJIS aKIIEHTyaIuu 00pa3oB
MIEPCOHAXKEN B COBPEMEHHBIX JINTEPATYPHBIX TPOU3BEACHUSX.

®pazeoceMaHTHUECKOE TIoNE€ «JIMYHOCTB» OKa3alloCh CIIOXKHOW U
MHOTOCJIOWHOW CTPYKTYpOH, BKJIIOUAOIIEi B ce0S TMSITh MHUKPOIIOJICH:
«OMOIMOHANIbHBIE  XapaKTepucTuku»,  «KorHutuBHBIE  CIIOCOOHOCTHY,
«MopanbHble XapaKTepUCTUKN», «ColMaIbHOE TMOJIOKEHHUE U TOBEICHUE» H
«TemnepameHT.

B npormecce aHanmuza JaHHBIX MHUKPOIMOJEH OBUIM BBIJEIEHBI UX
UJICOTPaMMBbl, a TJIaBHBIM KPUTEPHUEM BBIJCICHUS sA1pa, ONMKHEH U JalbHEH
nepudepun  KaXXJI0r0 MHUKPOMOJS TMOCIYXWI TMPUHIUN YaCTOTHOCTU U
JIEHOTATUBHOE COJICPKAHUE COCTABHBIX YacTel (Ppa3eoorTUUNCEeKUX SAUHUII.

JlaHHBIE MUKPOIIOJISL OXBAThIBAIOT PAa3IMYHBIE ACIEKTHl XapakTepa H
MOBEJCHUS YEJIOBEKA, YTO IMO3BOJISET aBTOpPaM JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN
MPOJIEMOHCTPUPOBATh BHYTPEHHUN MHUP TEPCOHAXKEU, MOAUYEPKHYTh HX
YHUKaJIBHOCTD U C/IENIaTh UX 00pa3bl 00Jiee 3aTOMUHAIOIUMHUCS, U3 UETO CIeIYET
BBIBOJI O TOM, 4TO (hpa3eosIOTHYECKUE EAWHUIIBI WUTPAIOT BAXHYIO POJb B
XyA0KECTBEHHOM JIUCKypCe, IIOMOrasi aBTopaM CO34aBaTh MHOTOYPOBHEBBIE U
MHOTOTpaHHbIE 00pa3bl MEPCOHAKEN.

[IpoBenéuuplii  aHamM3  MOKa3ajJl, YTO  HauOOoJblllee BHUMAaHUE
COBPEMEHHBIMHM AaBTOPAMU YIEINSIETCS COLMAJIbHBIM acClEeKTaM JIMYHOCTH, YTO
CBUJETEIBCTBYET O 3HAYMMOCTH COIIMAIbHOTO KOHTEKCTAa M B3aMMOICHCTBUS
JUYHOCTH C COLIMYMOM. OMOIIMOHAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKA M TEMIEPAMEHT
JUYHOCTHU TAKKE UTPAIOT BAKHYIO POJib, PACKPHIBAsi BHYTPEHHHUM MUpP YeJIOBEKa
M €ro peakiui Ha BHEHIHWE COOBITHS. MopaiabHble U KOTHHUTHUBHBIC
XapaKTEPUCTHUKH, XOTS U MIPEICTABJICHBI B MCHBIIICH CTEMEHH, JOTOTHIIOT 00pa3

nepcoHaxa, acjaasa €ro 00J1e€ KOMIUICKCHBIMH U MHOT'OI'paHHBIM.
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Takum 00pazom, MOPTPET JTUYHOCTH B COBPEMEHHOM XYJ0’KECTBEHHOM
JTUCKypCce MOXKET OBbITh SIPKO MpPEACTaBICH (Pa3eoCeMaHTHUYECKHM TOJIEM
aKIIEHTyallud JIMYHOCTH, BKJIIOYAIOIIUM B ce0si ompeneiacHHble MUKPOIIOJS,
OTpakaroIlue onpeAeNEHHbIe aCIEKThl TUYHOCTH.

[IpakTUueckoe 3HaYEHUE WCCIENOBAHUS 3aKJIIOYaeTcs B pa3paboTke
KOMILJIEKCa  yhpakHeHuid Ha  ocHoBe @DE, Bxoasmmx B COCTaB
dbpazeoceMaHTHYECKOTO TTOJIS «JIMIHOCTHY. JlaHHBII KOMIUIEKC COCTOUT U3 TPEX
ATANoOB U BKJIIOYAET B ceOsl BOCEMb YIPaKHEHHM, HANPABJICHHBIX HA Pa3BUTHE
PEYEBBIX, S3BIKOBBIX, COITMOKYJIBTYPHBIX, KOMIICHCATOPHBIX U METANPEIMETHBIX
KOMIIETEHIIUNA 00yUYaronuxcsl.

[IpeacTaBieHHBIH KOMIUIEKC YNPaXHEHUH COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM
denepaibHOTO TOCYJIAPCTBEHHOTO oOOpazoBarenbHOro crangapra (PI'OC) u
MOKET OBITh MHTETPUPOBAH B 0Opa30BaTENbHBIA TIpollecC OOyYaronuXcs
cTapiied 1mKojibel. lcmonb3oBaHue JaHHOTO KOMIUIEKCA YIPAKHEHHH B
00pa30BaTeIbHOM IPOLECCE CIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO Y CTapIIMX IIKOJIbHUKOB
HABBIKOB KPUTHUYECKOTO MBIILJICHHUS, TIOBLIIICHUIO YPOBHS UX PEYEBOM KYJIbTYPHI,
a Tax)Ke MOBBIIICHUIO YPOBHSI MOATOTOBKH 00YJarOMIMXCs B 001aCTH (UITOTIOTHH
¥ TYMaHUTapHBIX HaYK.

Takum  oOpa3oM, wucciaenoBaHue  (ppa3zeoceMaHTHUECKOTO  IOJIS
«JIM9HOCTE» HE TOJBKO PACIIUPUIO TEOPETUYECKHME 3HAHUA B 0OJIACTH
JMHTBUCTUKHA, HO U HAILJIO TPAKTUYECKOE MPUMEHEHHE B 00pa30oBaTeILHOM
MpPaKTUKE, YTO TOJYEPKUBACT BAXHOCTh M aKTYalIbHOCTh HM3yYCHHUSI
(bpa3eonornuecKnx eANHNI] B KOHTEKCTE Xy10°KECTBEHHOTO IUCKYypPCa U UX POITU
B (DOPMHUPOBAHUM SPKUX, 3AMIOMUHAIONINXCS 00pPa30B MEPCOHAXKEHN, a TAKKE B

PAa3BUTHU KIKOYCBLIX KOMHCTCHHI/II\/'I 06yt1a}0m1/1xc;1.
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1.
2.

MMPUJIOKEHUE

Kaprotexa @FE dpazeocemanTudaeckoro mois «JIMIHOCTEY

A man of the world («Theatre» by W. Somerset Maugham)
A skeleton in the cupboard («The Curious Incident of the Dog in the

Night-Time» by Mark Haddon)

3.
4.

At the bottom of one's heart («Theatre» by W. Somerset Maugham)
For Christ’s sake («The Curious Incident of the Dog in the Night-

Time» by Mark Haddon)

S.

For God’s sake («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger, «The

Curious Incident of the Dog in the Night-Time» by Mark Haddon)

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.

For the hell of it («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)
Green as grass («Other Voices, Other Rooms» by Truman Capote)
In/out of good graces («To Kill a Mockingbird» by Harper Lee)
Lame duck («The Collector» by John Fowles)

Like a bat out of hell («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)
Lone-wolf («The Collector» by John Fowles)

Not to care two straws («Theatre» by W. Somerset Maugham)

Not to get a word in edgewise («Other Voices, Other Rooms» by

Truman Capote)

14,
15.

Not to turn a hair («Theatre» by W. Somerset Maugham)
Off one's rocker («The Curious Incident of the Dog in the Night-

Time» by Mark Haddon)

16.

The apple of one’s eye («The Curious Incident of the Dog in the

Night-Time» by Mark Haddon)

17.
18.
19.
20.

The last straw («About a boy» by Nick Hornby)
To be as bold as brass («The Collector» by John Fowles)
To be at loose ends («Theatre» by W. Somerset Maugham)

To be at the end of one’s tether («The Curious Incident of the Dog in

the Night-Time» by Mark Haddon)
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21.
22,
23.
24,
25,
26.

Salinger)

27.
28.
29.
30.
31.
Maugham)
32.

To be head over ears in love («Theatre» by W. Somerset Maugham)
To be in the spotlight («About a boy» by Nick Hornby)

To be lost for words («About a boy» by Nick Hornby)

To be on edge («The Collector» by John Fowles)

To be on one's mind («Theatre» by W. Somerset Maugham)

To be on opposite sides of the pole («The Catcher in the Rye» by J.D.

To be on the verge («About a boy» by Nick Hornby)

To be out of touch («About a boy» by Nick Hornby)

To be scared out of one's wits («Theatre» by W. Somerset Maugham)
To be under the weather («About a boy» by Nick Hornby)

To be up to one's neck in something («Theatre» by W. Somerset

To beat about/around the bush («Theatre» by W. Somerset

Maugham, «About a boy» by Nick Hornby)

33.

To break one’s heart («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger,

«The Curious Incident of the Dog in the Night-Time» by Mark Haddon)

34,
35.
36.
37,
38.
39.

To break one’s neck («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)
To burn the candle at both ends («About a boy» by Nick Hornby)
To burst into laughter («About a boy» by Nick Hornby)

To chew the fat («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

To chew the rag («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

To come back to haunt somebody («The Curious Incident of the Dog

in the Night-Time» by Mark Haddon)

40.
41.
42.

To come to terms with («About a boy» by Nick Hornby)
To dig oneself into a hole («About a boy» by Nick Hornby)
To do someone's head in («The Curious Incident of the Dog in the

Night-Time» by Mark Haddon)

43.

Salinger)

To drive somebody crazy («The Catcher in the Rye» by J.D.
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44.  Todrive somebody mad («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

45.  To drive someone nuts («To Kill a Mockingbirdy» by Harper Lee)

46. To drive someone to an early grave («The Curious Incident of the
Dog in the Night-Time» by Mark Haddon)

47. To feel (quite) at home («Theatre» by W. Somerset Maugham)

48. To get (catch/touch) somebody on the raw («Theatre» by W.
Somerset Maugham)

49. To get in the neck («The Curious Incident of the Dog in the Night-
Time» by Mark Haddon)

50. To getinto somebody's shoes («Theatre» by W. Somerset Maugham)

51. To get on one’s nerves («The Catcher in the Ryex» by J.D. Salinger)

52.  To get one’s head round («About a boy» by Nick Hornby)

53. To getout of control («The Curious Incident of the Dog in the Night-
Time» by Mark Haddon)

54. To get someone goat («To Kill a Mockingbird» by Harper Lee)

55. To get someone off the brain («The Catcher in the Rye» by J.D.
Salinger)

56. To get someone on the brain («The Catcher in the Rye» by J.D.
Salinger)

57. To get something straight («Theatre» by W. Somerset Maugham)

58. To get square with («Theatre» by W. Somerset Maugham)

59. To give (the big) freeze to someone («The Catcher in the Rye» by
J.D. Salinger)

60. To give somebody a break («The Catcher in the Rye» by J.D.
Salinger)

61. To give something (any) thought («Theatre» by W. Somerset
Maugham)

62. To give the eye («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

63. To go crazy («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

64. To go off the rails («About a boy» by Nick Hornby)
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65.
66.
67.
68.
69.

To go round the bend («About a boy» by Nick Hornby)
To grist to the mill («About a boy» by Nick Hornby)
To hand on the plate («The Collector» by John Fowles)
To have a cool head («About a boy» by Nick Hornby)

To have a score to settle (with somebody) («Theatre» by W.

Somerset Maugham)

70.
71,

Lee)

72,

To have a short fuse («About a boy» by Nick Hornby)
To have another think coming («To Kill a Mockingbird» by Harper

To have one's finger on the pulse («Other Voices, Other Rooms» by

Truman Capote)

73.

To have someone in stitches («Other Voices, Other Rooms» by

Truman Capote)

74,
75.

Capote)

76.

Capote)

77,
78.

To hold forth («Other Voices, Other Roomsy» by Truman Capote)

To hold one’s tater («Other Voices, Other Rooms» by Truman

To hold one's tongue («Other Voices, Other Roomsy» by Truman

To hold oneself aloof («Theatre» by W. Somerset Maugham)

To keep (one's) nose out of (someone's) business («The Curious

Incident of the Dog in the Night-Time» by Mark Haddon)

79.
80.
81.
82.
83.

To keep one’s head («To Kill a Mockingbird» by Harper Lee)

To keep someone at arm's length («About a boy» by Nick Hornby)
To keep your hair on («About a boy» by Nick Hornby)

To kick one's heels («Theatre» by W. Somerset Maugham)

To knock the living daylights out of someone («The Curious Incident

of the Dog in the Night-Time» by Mark Haddon)

84.
85.
86.

To let bygones be bygones («The Collector» by John Fowles)
To look down one’s nose («The Collector» by John Fowles)

To lose face («About a boy» by Nick Hornby)
75



87. Tolose one’s head («To Kill a Mockingbird» by Harper Lee)

88. To lose one’s rag («The Curious Incident of the Dog in the Night-
Time» by Mark Haddon)

89. To make a big stink about something («The Catcher in the Rye» by
J.D. Salinger)

90. To make a crack («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

91. To make a fuss («Theatre» by W. Somerset Maugham)

92. To make a pig's ear of something («To Kill a Mockingbird» by
Harper Lee)

93. To make a pile («To Kill a Mockingbird» by Harper Lee)

94. To make head or tail («Theatre» by W. Somerset Maugham)

95. To make headway («About a boy» by Nick Hornby)

96. To make light of something («Theatre» by W. Somerset Maugham)

97. To make one’s way («Other Voices, Other Rooms» by Truman
Capote)

98. To make sense of something («About a boy» by Nick Hornby)

99. To make up one's mind («Other Voices, Other Roomsy» by Truman
Capote)

100. To mind one’s own business («To Kill a Mockingbird» by Harper
Lee)

101. To play hard to get («The Collector» by John Fowles)

102. To poke one's nose into («Other Voices, Other Roomsy by Truman
Capote)

103. To pull oneself together («The Curious Incident of the Dog in the
Night-Time» by Mark Haddon, «Theatre» by W. Somerset Maugham)

104. To put aspoke in one's wheel («Theatre» by W. Somerset Maugham)

105. To put in a word for somebody («Theatre» by W. Somerset
Maugham)

106. To puton airs («Theatre» by W. Somerset Maugham)
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107.
Maugham)

108.
Hornby)

1009.

To put someone in one’s place («Theatre» by W. Somerset

To redress the balance of something («About a boy» by Nick

To rub somebody up the wrong way («The Catcher in the Rye» by

J.D. Salinger)

110.

To set one's teeth (permanently) on edge («To Kill a Mockingbird»

by Harper Lee)

111.
112.
113.
114.
115.
116.
Lee)
117.
118.
1109.
120.
Maugham)
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
Maugham)
129.

To shoot the breeze («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

To shoot the bull («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

To shoot the crap («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

To sing a different tune («To Kill a Mockingbirdy» by Harper Lee)
To stand in somebody's way («Theatre» by W. Somerset Maugham)

To start off on the wrong foot («To Kill a Mockingbird» by Harper

To start with a clean sheet («About a boy» by Nick Hornby)
To stick to the point («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)
To take (much) pains («Theatre» by W. Somerset Maugham)

To take a weight off somebody's mind («Theatre» by W. Somerset

To take at face value («About a boy» by Nick Hornby)

To take down a peg or two («Theatre» by W. Somerset Maugham)
To take one's breath away («Theatre» by W. Somerset Maugham)
To take the bull by the horns («About a boy» by Nick Hornby)

To take the lead («Other Voices, Other Rooms» by Truman Capote)
To tear oneself to pieces («Theatre» by W. Somerset Maugham)

To touch a nerve («The Catcher in the Rye» by J.D. Salinger)

To turn round one's little finger («Theatre» by W. Somerset

To turn the tables («Theatre» by W. Somerset Maugham)
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130.
131.
132.
133.

Hornby)

134.

To walk on eggs («To Kill a Mockingbird» by Harper Lee)

To wring one's heart («Theatre» by W. Somerset Maugham)

Tooth and nail («To Kill a Mockingbird» by Harper Lee)

When in Rome, do as the Romans do («About a boy» by Nick

When the chips are down («To Kill a Mockingbird» by Harper Lee)
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